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Nous avons réalisé ce catalogue dans le  
but de vous donner une vue d'ensemble 
complète sur notre programme de  
livraison pour meubles de bureau,  
mobiliers et équipements intérieurs. Les 
produits - qui ont été conçus en fonction 
des besoins de nos clients dans le cadre 
d'une collaboration entre partenaires - ont 
été mis de  nombreuses fois à l'épreuve 
et ont obtenu l'adhésion des fabricants 
de meubles, des architectes et des utili-
sateurs. Un large  choix de serrures  indé-
pendantes et de systèmes de fermeture 
réunit les conditions nécessaires à une 
utilisation rationnelle et économique dans 
le secteur de l'industrie et de l'artisanat. 
Veuillez exploiter ces avantages lors de 
la conception et de la fabrication de vos 
meubles ainsi que dans  le cadre de la 
disposition.

Hekna-Hermann Knapp GmbH & Co. 
KG a été  créée en 1867. Il s'agit d'une 
entre-prise familiale de moyenne gran-
deur qui possède une longue tradition 
dans le domaine de la fabrication de 
serrures -  avec spécialité, depuis des 
décen-nies, les serrures cylindriques et 
les sys-tèmes de fermeture pour tous les 
domaines de la construction de meubles.

Le perfectionnement de produits qui ont 
du  succès,  la conception de nouveaux 
produits, l'attention prêtée aux sugges-
tions et souhaits de nos clients et la trans-
position technique de ces suggestions 
et souhaits sont pour nous des défis et 
engagements constants.

Avec nos collaborateurs expérimentés 
et  motivés ainsi qu'une technologie de 
fabrication moderne, nous serons toujours 
un partenaire ouvert, efficient et serieux 
pour nos clients. 

In this catalogue we would like to present 
a comprehensive overview of our range      
of products for office furniture, building 
installations and interior fittings. The 
products, which are tailor-made in close 
cooperation with our customers to suit 
their requirements, are tried and tested 
and  enjoy a good reputation among 
furniture manufactures,architects and 
users. Rational and efficient use in trade 
and industry can best be achieved with 
a wide range of individual locks and 
lock systems. Please take advantage of 
the benefits, both when designing  and 
manufacture of your furniture as well as 
when placing orders.

 
Hekna-Hermann Knapp GmbH & Co. 
KG, was founded in 1867. It is a medium-
sized family run business with a long 
tradition in the lock-making trade. We 
have specialised in cylinder locks and 
lock systems for all areas of furniture con-
struction for decades.

Improving successful products, devel-
oping new products, listening to ideas 
and suggestions from our customers and 
turning them into products - this is where 
we see our constant challenge and our 
duty.

We have a team of experienced and 
motivated staff and modern production 
technology, making us an open, efficient 
and reliable partner for our customers at 
all times. 

Mit diesem Katalog möchten wir Ihnen 
einen umfassenden Überblick über 
unser Lieferprogramm für Büromöbel, 
Objekteinrichtungen und den Innen­
ausbau geben. Die Produkte – nach den 
Bedürfnissen unserer Kunden in part­
nerschaftlicher Zusammenarbeit entwi­
ckelt – sind von Möbelherstellern,  
Architekten und Benutzern vielfach  
erprobt und anerkannt. Eine breite 
Palet te von Einzelschlössern und 
Schließsystemen bietet die gute Voraus­
setzung für eine rationelle und wirt­
schaftliche Verwendung in Industrie und 
Handwerk. Bitte nutzen Sie die Vorteile 
bei der Planung sowie der Fertigung 
Ihrer Möbel und bei der Disposition.

Hekna-Hermann Knapp GmbH & Co. 
KG wurde 1867 gegründet. Es ist ein 
mittelständisches Familienunternehmen 
und hat eine lange Tradition in der 
Schlossherstellung, seit Jahrzehnten 
speziell von Zylinderschlössern und 
Schließsystemen für alle Bereiche des 
Möbelbaues.

Erfolgreiche Produkte zu verbessern, 
neue Produkte zu entwickeln, Anregun­
gen  und Wünsche unserer Kunden 
aufzunehmen und technisch umzuset­
zen, sind für uns  eine ständige Heraus­
forderung und Verpflichtung.

Mit erfahrenen, motivierten Mitarbeitern 
und einer modernen Fertigungstechno­
logie werden wir für unsere Kunden stets 
ein aufgeschlossener, leistungsfähiger 
und zuverlässiger Partner sein.
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Zylinder-Wechselkerne

Zubehör

Cylinder  cores

Accessories

Noyaux de cylindre

Accessoires

Verkaufs–,
Lieferungs– und
Zahlungsbedingungen

Sales,
Delivery and
Payment Terms

Conditions
de vente, de  livraison 
et de paiement
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Möbelschlösser
Spezialschlösser
Sonderartikel

Furniture locks
Special locks
Special articles

Serrures de meubles
Serrures  spéciales
Articles spéciaux

Zylinder-Aufschraubschlösser
Druckzylinder
Rolladenschlösser
Hebelzylinder für 
Holz- und Stahlmöbel
Glastürschlösser

Screw-on locks with cylinder
Push-in cylinders
Mortise roller shutter  locks  
Cylinder cam locks for
wooden and steel furniture   
Glass door locks

Serrures à visser avec cylindre
Cylindres pour portes coulissantes
Serrures à mortaiser pour meubles à 
rideaux 
Serrures batteuses à cylindre pour meubles 
en bois et acier 
Serrures de portes en verre

Zentralverschlüsse für 
Schreibtischunterbauten und  
Rollcontainer, Karteischränke

Central locking systems for bureaus 
and roller drawers, filing cabinets

Fermetures centrales pour 
bureaux et bloc tiroirs, 
fichets

Serrures à  espagnolettes
avec et  sans cylindre
Crémones à cylindre
Poignée à droite

Espagnolette locks
with and without cylinder
Basquill dead locks
Bar-handles	

Drehstangenschlösser
mit und ohne Zylinder
Schubstangenschlösser
Bügelgriffe

SYSTEM ø 24
System-Drehstangenschlösser, Zylinder­
einsätze, Drehknöpfe mit und ohne 
Zylinder für Innenausbau  und Objekt­
einrichtungen sowie Büromöbel

System-Espagnolette locks, cylinder in-
serts, turn knobs with and without cylinder 
for interior building, property fittings and 
office furniture

Serrures-système espagnolette, cylinder  à  
adapter, boutons tournants avec et sans 
cylindre pour l'aména-gement intérieur, 
les équipments d'objets et les meubles de 
bureaux 

SYSTEM ø 30
System-Drehstangenschlösser, Zylinder­
einsätze, Drehknöpfe mit und ohne 
Zylinder für Innenausbau  und Objekt­
einrichtungen

System-Espagnolette locks, cylinder in-
serts, turn knobs with and without cylinder 
for interior building, property fittings

Serrures-système espagnolette, cylindre  à 
adapter, boutons tournants avec et  sans 
cylindre pour l'aména-gement intérieur, les 
équipments d'objets

–V –V –V7
Aktuelle Produktentwicklungen Latest Product developements Produit développement 

actuel
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Cylinder system with easily  exchanged
cylinder cores and cylinder cores that
can be inserted at a later date

With the same closing variations but
with increased possibilities

Master-keyed

Unaltered cylinder diameter from 
ø16,5 mm

The V-core can only be removed with
a universal extraction key if not locked;
no unauthorized changing when the
cylinder is locked

Extraction  key without locking 
feature

Cylinder core is inserted with the
corresponding key

Système de cylindre à noyau de cylindre
pouvant enfiché ultérieurement et facile
à échanger

Fermetures disponibles jusque-là avec
des possibilités étendues

Installations de fermeture avec passe

Diamètres de cylindres inchangés
à partir ø 16,5 mm

Démontage du noyau uniquement en
position ouverte avec une clé de
démontage universelle; aucun change-
ment non autorisé lors de
cylindres fermés

Clé de démontage sans fonction
de fermeture

Introduction du noyau de cylindre
avec la clé correspondante

Zylindersystem mit nachträglich 
einsteckbarem und einfach austausch-
barem Zylinderkern

bisherige Schließungen mit erweiterten 
Möglichkeiten

Schließanlagen

unveränderte Zylinderdurchmesser 
ab ø 16,5 mm

Demontage des V-Kernes nur in 
Offenstellung mit universellem Demon­
tageschlüssel; kein unbefugtes Wechseln 
bei verschlossenem Zylinder

Demontageschlüssel ohne 
Schließfunktion

Einführen des Zylinderkernes mit dem 
dazugehörigen Schlüssel

Probeschließen kann mit einem Schraubendreher erfolgen.
Trial locking can be effected with a screwdriver.
Fermeture d'essai est possible au moyen d'un tournevis.

–V –V –V
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Zylinder-Ausführungen Cylinder executions Exécutions des cylindres

Alle Zylinder (stirnseitig) und Schlüssel
werden grundsätzlich mit der 
Schließungsnummer versehen. 

All cylinders (at the front) and keys
are always numbered with the 
locking number.

Tous les cylindres (en façade) et clés
sont toujours numérotés avec
le numéro de fermeture.

Präzisionszylinder, fest montiert, 
mit 5 Plättchen-Zuhaltungen, vernickelt, 
(andere Färbungen auf Anfrage),
alternativ mit:

	 – je 2 vernickelten Wendeschlüsseln
		  in 1.200 Schließungen
	 – beidseitig eingeschnitten –

	
	 –	je 2 vernickelten Standardschlüsseln
		  in 800 Schließungen
	 – einseitig eingeschnitten –

Präzisionszylinder mit nachträglich  
einsteckbarem Zylinder-Wechselkern, 
mit 5 Plättchen-Zuhaltungen, vernickelt, 
(andere Färbungen auf Anfrage),
alternativ mit:

	 – je 2 vernickelten Wendeschlüsseln
		  in 1.200 Schließungen
	 – beidseitig eingeschnitten –

	

	 –	je 2 vernickelten Standardschlüsseln
		  in 800 Schließungen
	 – einseitig eingeschnitten –

Messing-Zylinder
mit 5 Stiftzuhaltungen, vernickelt,
2.600  Schließungen, Fabrikat DOM.

–D

–V

–M

Precision cylinder, fixed to the body, 
with 5 wafer tumblers, nickel-plated,
(other finishes on request), either

	 – each with 2 nickel–plated 
		  reversible keys 
		  with 1.200 differs
	 – double–cut keys –

	 – each with 2 nickel–plated 
		  standard keys 
		  with 800 differs
	 – single–cut keys –

Precision cylinder with cylinder 
core with 5 wafer tumblers which 
can be fitted and changed later, 
nickel-plated, (other finishes on 
request), either

	 – each with 2 nickel–plated 
		  reversible keys 
		  with 1.200 differs
	 – double–cut keys –

	
	 – each with 2 nickel–plated 
		  standard keys 
		  with 800 differs
	 – single–cut keys –

Brass cylinder with 5 pin tumblers, 
nickel-plated,
2.600  differs, by DOM.

Cylindre de précision, monté
fixe, avec 5 paillettes, nickelé
(autres finitions sur demande), 
alternativ

	 – avec 2 clés réversibles, 
		  nickelées, 
		  avec 1.200 fermetures
	 – clés à encoches bilatérales –

	 – avec 2 clés standard, 
		  nickelées, 
		  avec 800 fermetures
	 – clés à encoches unilatérales –

Cylindre de précision avec noyau 
de cylindre à 5 paillettes pouvant 
être enfiché ultérieurement avec 
possibilité de changement, nickelé, 
(autres  finitions sur demande), 
alternativ

	 – avec 2 clés réversibles, 
		  nickelées, 
		  avec 1.200 fermetures
	 – clés à encoches bilatérales –

	 – avec 2 clés standard, 
		  nickelées, 
		  avec 800 fermetures
	 – clés à encoches unilatérales –

Cylindre en laiton de la marque 
DOM, avec 5 goupilles, nickelé, 
2.600 fermetures.
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mit Registrier–  und Berechtigungsschein
	 bis 400 Schließungen je Anlage mit Wendeschlüssel
	 (auch 2 Gruppen mit je 400 Schließungen möglich)
	 bis 480 Schließungen je Anlage mit Standardschlüssel

with Registration Certificate
	 up to 400 differs per installation with reversible key
	 up to 480 differs per installation with standard key

avec Certificat d'enregistrement
	 jusqu'à 400 fermetures par installation avec clé réversible
	 jusqu'à 480 fermetures par installation avec clé standard

Hauptschlüsselanlagen Master-key installations Installations pass-partout

mit Sicherungskarte:	  2.200 Schließungen je Anlage
with Registration card:	  2.200 differs per installation
avec Carte proprieté:	  2.200 fermetures par installation

General Master-key installationsGeneralhauptschlüsselanlagen

Einzelschlüssel
Individual key
Clé individuelle

Einzelschlüssel
Individual key
Clé individuelle

Installations pass-partout générales

Gruppenschlüssel
Group key
Clé de groupe

Hauptschlüssel
Master key
Clé passe-partout

mit Sicherungskarte, 
	 30 Gruppen mit je 75 Schließungen

with Registration card, 
	 30 groups with 75 differs per group

avec Carte proprieté, 
	 30 groupes avec 75 fermetures par groupe

mit Registrier-  und Berechtigungsschein
	 bis 400 Schließungen je Gruppe mit Wendeschlüssel
	 (2 Gruppen)

with Registration Certificate
	 up to 400 differs per group with reversible key
	 (2 groups)

avec Certificat d'enregistrement
	 jusqu'à 400 fermetures par groupe avec clé réversible
	 (2 groupes)

Generalhaupt-
schlüssel
General 
Masterkey
Passe Partout 
Génerale

–D –V

–M

–V

–M



lad (nach oben 
schließend)
linker Schließweg
for drawer 
use, locking 
upwards
for left hand moun-
ted door
pour tiroirs 
(fermant en haut)
pour porte  montée 
à gauche

lad (nach unten 
schließend)
linker Schließweg
for drawer 
use, locking 
downwards
for left hand moun-
ted door
pour tiroirs 
(fermant en haut)
pour porte   
montée à gauche
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Schließrichtungen
Locking directions
Directions de fermeture

Alle Abbildungen, Maße und Angaben 
entsprechen dem Stand bei Drucklegung. 
Änderungen, die dem technischen Fortschritt 
dienen, behalten wir uns vor. Für Druckfehler 
und Irrtümer, die bei der Erstellung dieses 
Kataloges unterlaufen sind, ist jede Haftung 
ausgeschlossen.

Die Artikel sind nicht in ihrer natürlichen Grö­
ße abgebildet und stehen nicht in gleichem 
Verhältnis zueinander.

All pictures, sizes and informations topical  
at the time of printing. We reserve the right 
to make alterations in the interest of technical 
progress and are not liable for any printing 
errors or mistakes that occur during production 
of this catalogue.

The articles are not shown in their actual  size 
or their actual proportions in relation to each 
other.

Toutes les illustrations, les cotes et indications 
correspondent au niveau en vigueur au mo-
ment de l'impression. Nous nous réservons le 
droit de procéder à des modifications pour 
des raison de progrès technique. Nous ne 
portons pas garants des fautes d'impression 
et des erreurs intervenant lors  de la fabrication 
du présent catalogue.

Les articles ne sont pas représentés dans leurs 
dimensions réelles et ne sont pas en rapport 
les uns avec les autres.

8

lad (nach unten 
schließend)
for drawer 
use, locking 
downwards
pour tiroirs
(fermant en bas)

lad (nach oben 
schließend)
for drawer 
use, locking 
upwards
pour tiroirs 
(fermant en haut)

3

6 9

links
left hand
gauche

2

rechts
right hand
droite

1



Bestellbeispiel:
10 Stück Drehstangenschlösser 3070          
mit Zylinder 22 mm ø, 22,5 mm lang, mit  
montiertem Wechselkern, 2 vernickelten 
Schlüsseln und Rosette, 30 mm Dorn, rechts, 
komplett mit Zubehör (Stange 8mm ø,   
2.000 mm lang, Haken und Bolzen,  
wie abgebildet auf Seite 3.15)
4 Stück gleichschließend
6 Stück verschieden schließend 

0.10

Order example:
10 Espagnolette locks 3070 with cylinder 
22 mm ø, 22,5 mm in length, with mounted 
cylinder core, 2 nickel-plated keys and 
rosette, 30 mm backset, right hand, com-
plete with accessories (bar 8mm ø, 2.000 
mm long, hooks and stops to screw on, as 
shown on page 3.15)
4 locking alike 
6 different locking 

Exemple de commande:
10 Serrures à espagnolette 3070 avec 
cylindre 22 mm ø, 22,5 mm de longueur, 
avec noyau de cylindre  monté, 2 clés nic-
kelées et rosette, 30 mm de broche, droite, 
complète avec accessoires (tringle   8mm ø 
2.000 mm de longueur, crôchets et butées à 
visser, comme figuré page 3.15)
4 pièces fermeture identique 
6 pièces fermeture différente 

Pos.
Item

Pos.

Zubehör-Paket
Accessory Package

Ensemble d´accessoires

Menge
Quantity

Quantité

gleich-schl.
alike

Fermeture 
identique

versch.-schl.
different locking

Fermeture 
différente

Artikelbezeichnung
Article

Article

rechts
right

droite

links
left

gauche

lad
drawer

tiroir

Artikel-Nr.
Article No.

Référence no.

Zylinder
Cylinder

Cylindre

Schließungen
Lockings

Fermetures

Bestellformular 
als Kopiervorlage

Formulaire de commande comme 
document à copier

Order Form
use copy to order
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Pos.
Item

Pos.

Zubehör-Paket
Accessory Package

Ensemble d´accessoires

Menge
Quantity

Quantité

gleich-schl.
alike

Fermeture 
identique

versch.-schl.
different  
locking

Fermeture 
différente

Artikelbezeichnung
Article

Article

rechts
right

droite

links
left

gauche

lad
drawer

tiroir

Artikel-Nr.
Article No.

Référence no.

Zylinder
Cylinder

Cylindre

Schließungen
Lockings

Fermetures

Bestellformular 
als Kopiervorlage

Formulaire de commande comme 
document à copier

Order Form
use copy to order

Objekt/Object/Objet:

Kunde/Customer/Client: Datum/Date/Date:

Blatt/Page/Page:

AB-Nr./AB-Nr./AB-Nr.:

Hekna - Hermann Knapp GmbH&Co KG • Möbel– und Zylinderschloss–Fabrik
Siemensstraße 3, D-42551 Velbert • Postfach 10 05 08, D-42505 Velbert • Telefon 0 20 51–2 91-0 • Fax 0 20 51–2 91-91

When ordering masterkey installations 
use the plan overleaf.

Pour des commandes de passe-partout et/ou de groupes, 
veuillez utiliser le plan de fermeture à la page suivante.

Bei Schließanlagen den umseitigen
Schließplan verwenden.



Raumbezeichnung
Room No.

No. de chambre

lad
drawer 
tiroir

Artikel
Article
Article

Artikel-Nr.
Article-No.

Référence-no.

links
left 

gauche

rechts
right 
droite

lad
drawer 
tiroir

links
left 

gauche

rechts
right 
droite

lad
drawer 
tiroir

links
left 

gauche

rechts
right 
droite

lad
drawer 
tiroir

links
left 

gauche

rechts
right 
droite

Schließung
Locking No.

No.de  fermeture

Objekt/Object/Objet:

Kunde/Customer/Client:

Blatt/Page/Page:

AB-Nr./AB-Nr./AB-Nr.:

Schließplan/Locking plan/Plan de fermeture

Datum/Date/Date:

H
S
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ARTIKELNUMMERN
SUCHREGISTER

CODIFICATION
REGISTRE  DES REFERENCES

ORDERING NUMBER
TRACING REGISTER 

Typalte Art.-Nr. / Bez. alte Art.-Nr. / Bez.Katalogseite der Abb. Katalogseite der Abb.Typ
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001	 Schließbleche	 7.13, 7.14, 7.30
002	 Schließwinkel 	 3.8.12, 5.22.14.1, 	
		  7.12, 7.13	
003	 Schließbolzen	 7.10, 7.11	
004	 Schließhaken	 7.7, 7.8, 7.9
005	 Zwischenführungen	 7.7, 7.8, 7.9	
006	 Halbrundstangenführungen	 3.20.12, 7.30
007	 Stangenführungen für 	 7.23 bis 7.26
	 15 x 3 Stangen		
008	 Arretierungsschnäpper für 	 7.21, 7.22 
	 15 x 3 Stangen		
010	 Distanzringe/Platten	 7.15, 7.16	
014	 Rosetten	 7.17, 7.18, 8.12
015	 Schraubbolzen für 15 x 3 Stangen	 7.27	
016	 Schieber mit Bolzen 	 7.28
	 für 15 x 3 Stangen		
017.027	 Blindstopfen	 7.2.11	
017.512	 Anschlagplatte für kleinen 	 5.22.15
	 Knopfzylinder		
017.534	 Anschlagplatte für großen 	 5.22.15
	 Knopfzylinder		
018	 Auszugsperren für 15 x 3 Stangen	 4.26	
019	 Verbindungswinkel, Abdeckkappe	 6.15, 6.16	
098.080	 ZV zu blum-Metabox	 4.8.2	
102	 13012 ZV für seitlichen Einbau	 4.15	
117	 13032 ZV für seitlichen Einbau	 4.16	
119	 13010 ZV-Zylinder mit 	 4.01, 4.1, 4.5
	 zwei Anschraublaschen		
120	 13010 E ZV-Zylinder mit 	 4.03, 4.3, 4.7, 
	 einer Anschraublasche	 4.8.1	
199	 Beidseitig schließender ZV	 4.25, 4.26	
201	 1275 Aufschraubschloss	 5.1	
203	 1280 Aufschraubschloss	 5.3	
203.399	 1280F Rolladen-Aufschraubschloss	 5.4	
204	 1290 Aufschraubschloss	 5.7	
206	 3070 Aufschraubschloss	 5.8	
207	 Fallenschloss Slim	 8.1, 8.2	
208	 2686 Fallenschloss 1/2 Tour	 6.12	
209	 2686 Fallenschloss 1 1/2 Tour	 6.12	
299.900	 PZ-Drehstangenschloss	 8.11, 8.12	
321	 Drehstangenschloss	 3.8.11, 3.8.12
322	 Drehstangenschloss	 3.8.21, 3.8.22
331	 3060/3-6 Drehstangenschloss 	 3.1, 3.2	
333	 3060/3-8 Drehstangenschloss	 3.3, 3.4	
332	 3062/3-6 Drehstangenschloss	 3.5, 3.6	
334	 3062/3-8 Drehstangenschloss	 3.7, 3.8	
361	 3060/3-6 Drehstangenschloss S24	 2.1	
362	 3062/3-6 Drehstangenschloss S24	 2.2	
363	 3060/3-6 Drehstangenschloss S30	 1.1	
364	 3062/3-6 Drehstangenschloss S30	 1.2	
365	 3060/3-8 Drehstangenschloss S24	 2.3	
366	 3062/3-8 Drehstangenschloss S24	 2.4	
	

367	 3060/3-8 Drehstangenschloss S30	 1.3	
368	 3062/3-8 Drehstangenschloss S30	 1.4	
370	 3070/3-8 Drehstangenschloss	 3.17, 3.18	
371	 3070/3-6 Drehstangenschloss	 3.13, 3.14	
373	 3070/3-8 Drehstangenschloss	 3.15, 3.16	
385	 3080/3-8 Drehstangenschloss S24	 2.7	
386	 3082/3-8 Drehstangenschloss S24	 2.8	
387	 3080/3-8 Drehstangenschloss S30	 1.5	
388	 3082/3-8 Drehstangenschloss S30	 1.6	
395	 3090/3-8 Drehstangenschloss S24	 2.9	
396	 3092/3-8 Drehstangenschloss S24	 2.10	
397	 3090/3-8 Drehstangenschloss S30	 1.7	
398	 3092/3-8 Drehstangenschloss S30	 1.8	
399	 Edelstahl-Bügelgriffe	 3.21, 3.22, 3.23, 	
		  3.24	
399.900	 PZ-Drehstangenschloss	 8.11, 8.12	
402	 7020 Zylindereinsatz S30	 1.11	
403	 7022M Zylindereinsatz S30	 1.12	
405	 Steckzylinder S24	 2.14.11	
410	 7610 Zylinderdrehknopf S30	 1.13	
415	 7615 Drehknopf S30	 1.14	
418	 7618 Blindknopf S30	 1.14	
419	 7619 Blindknopf	 1.14	
420	 7620 Zylinderdrehknopf S30	 1.15	
425	 7625 Drehknopf S30	 1.16	
430	 4310 Zylinderdrehknopf S24	 2.15	
433	 Trend-Line-Knöpfe S24	 2.16.11, 2.16.12	
435	 4315 Drehknopf S24	 2.16	
436	 Trend-Line Blindknopf S24	 2.16.12	
438	 4318 Blindknopf S24	 2.16	
440	 7640 Zylinderdrehgriff S30 	 1.17	
445	 7645 Drehgriff S30	 1.18	
450	 4370 Zylinderdrehknopf S24	 2.17	
455	 4375 Drehknopf S24	 2.18	
459	 4379 Blindknopf	 2.18	
460	 7660 Zylinderdrehknopf S30	 1.19	
465	 7665 Drehknopf S30	 1.20	
468	 7668 Blindknopf S30	 1.20	
470	 7670 Zylinderdrehknopf S30	 1.21	
475	 7675 Drehknopf S30	 1.22	
478	 7678 Blindknopf S30	 1.23	
479	 7679 Blindknopf	 1.23	
480	 Ergo-Line, Zyl.-Drehknopf	 1.12.11	
485	 Ergo-Line, Drehknopf	 1.12.12	
488	 Ergo-Line, Blindknopf	 1.12.12	
498	 Muschelgriff	 6.14	
499	 Edelstahlknöpfe S30	 1.25, 1.26	
499	 Edelstahlknöpfe S24, Blindknopf BG	 2.19, 2.20, 2.21, 	
		  2.22, 3.21, 3.22, 	
		  3.23, 3.24



ARTIKELNUMMERN
SUCHREGISTER

CODIFICATION
REGISTRE  DES REFERENCES

ORDERING NUMBER
TRACING REGISTER 

Typ Typalte Art.-Nr. / Bez. alte Art.-Nr. / Bez.Katalogseite der Abb. Katalogseite der Abb.

0.14

502	 2102 Zylinder-Klappenschloss	 5.26	
503	 RHS24 Rollladenschloss	 5.14	
505	 6070 Hebelzylinder	 5.17, 5.18	
506	 1293 Einlaßschloss	 6.8	
507	 1297 Einsteckschloss	 6.7	
508	 3012 Aufschraubschloss	 5.5, 5.6	
509	 RFS24 Rolladenschloss	 5.13	
511	 6005 Knopfzylinder für Glas	 5.22	
512	 6010 Knopfzylinder für Glas	 5.22.11, 5.22.12
513	 6026 Druckzylinder	 5.9	
514	 6028 Druck-Drehzylinder	 5.10	
515	 6090/6026 Laufschuhzylinder	 5.23	
518	 Rollladeneinsteckschloss 	 8.3, 8.4	
520	 7590 Rollladeneinsteckschloss	 6.9	
522	 762aZ Rollladeneinsteckschloss	 5.15	
523	 2698 Flügelriegel-Einlaßschloss	 6.11	
524	 2690 Rollladen-Einlaßschloss	 6.10	
527	 6026E Druckzylinder	 5.11	
528	 6028E Druck-Drehzylinder	 5.12	
532	 6065 Hebelzylinder für Stahl	 5.20.11, 5.20.13, 	
		  5.20.14
533	 6065 Hebelzylinder für Glas	 5.24	
534	 Knopfzylinder für Glas	 5.22.13	
534 F	 Knopfzylinder für Glas	 5.22.14	
535	 6065 Hebelzylinder für Stahl	 5.20.11, 5.20.13, 	
		  5.20.14
541	 Laufschuhzylinder	 8.13, 8.14	
542	 6070 Hebelzylinder (lang)	 5.17, 5.18	
543	 Hebelzylinder für Stahl	 5.19.11, 5.20.13, 	
		  5.20.14
545	 Hebelzylinder für Stahl	 5.19.11, 5.20.13, 	
		  5.20.14
547	 Edelstahl-Glastürschloss	 8.17, 8.18
580	 6010/8 Knopfzylinder für Glas	 5.22.11, 5.22.12
601	 3020 Schubstangenschloss	 3.19, 3.20	
602	 3020 Schubstangenschloss	 3.19, 3.20	
605	 3040 Schubstangenschloss S24	 2.11	
606	 3040 Schubstangenschloss S24	 2.11	
607	 3040 Schubstangenschloss S30	 1.9	
608	 3040 Schubstangenschloss S30	 1.9	
611	 3042 Schubstangenschloss S24	 2.12	
612	 3042 Schubstangenschloss S24	 2.12	
613	 3042 Schubstangenschloss S30	 1.10	
614	 3042 Schubstangenschloss S30	 1.10	
630	 Schubstangenschloss	 3.20.11	
70	 Halbrundstangen 10 x 3 glatt	 7.29, 3.20.12
71	 Halbrundstangen 10 x 3 gekröpft	 7.29	
72	 Halbrundstangen 10 x 3 gekröpft	 7.29	
73	 Halbrundstangen 10 x 3 glatt	 7.29	
74	 Halbrundstangen 10 x 3 gekröpft	 7.29	
75	 Halbrundstangen 10 x 3 gekröpft	 7.29	
76	 Profilstange D=6mm	 7.5	
78	 Profilstange D=8mm	 7.5	
88	 Zentralverschlußstangen	 7.19, 7.20, 4.8.2
918	 762a Rollladeneinsteckschloss	 5.16	
920	 2688 Fallenschloss	 6.13	
	

NDM	 Demontageschlüssel Stiftzyl.	 8.8	
SDA	 Demontageschlüssel	 7.2	
S99	 Übergeortnetet Schlüssel Stiftzyl.	 8.8	
SGA	 Standardschlüssel-Rohling	 7.4	
SKA	 Standardschlüssel-Rohling	 7.3	
SRA	 Standardschlüssel-Rohling	 7.3	
SSA	 Standardschlüssel-Rohling	 7.2.11	
T3	 Schiebetürverschlussset	 8.5, 8.6
WDW	 Demontageschlüssel	 7.2	
WEW	 Wendeschlüssel-Rohling	 7.3	
WKW	 Wendeschlüssel-Rohling	 7.3	
WRW	 Wendeschlüssel-Rohling	 7.3	
WSW	 Wendeschlüssel-Rohling	 7.2.11	
Z6	 Drehstangenschlösser	 8.15, 8.16	
ZAG	 Zylinder-Wechselkern	 7.2	
ZAK	 Zylinder-Wechselkern	 7.1	
ZAR	 Zylinder-Wechselkern	 7.1	
ZAS	 Zylinder-Wechselkern	 7.2.11	
ZBE	 Zylinder-Wechselkern-Bahn	 8.9, 8.10	
ZBK	 Zylinder-Wechselkern-Bahn	 8.10	
ZBS	 Zylinder-Wechselkern-Bahn	 8.10	
ZM5	 Stiftzylinder-Wechselkern	 8.7, 8.8	
ZM6	 Stiftzylinder-Wechselkern	 8.7, 8.8	
ZWE	 Zylinder-Wechselkern	 7.1	
ZWK	 Zylinder-Wechselkern	 7.1	
ZWR	 Zylinder-Wechselkern	 7.1	
ZWS	 Zylinder-Wechselkern	 7.2.11	
ZZZ.000	 Baustellenschlüssel	 7.4	
	
	

	



Farbskala
Scale of colors
Tableau de couleurs

für Knöpfe – for knobs – pour boutons
HEKNA – Color
HEKNA – MINI – COLOR
HEKNA – ELAST

RAL 1004
gelb • yellow • jaune

RAL 5003
saphirblau • blue • bleu

RAL 6022
oliv • olive • vert dólive

RAL 3003
rubinrot • light red • rouge clair

RAL 6012
schwarzgrün • dark green • vert foncé

RAL 7038
achatgrau • agate grey • gris dágate

RAL 8014
sepiabraun • sepia – brown • sépia – brun

RAL 8022
dunkelbraun • dark brown • brun foncé

RAL 9002
grauweiß • white – grey • gris blanc

weiß • white • blanc schwarz • black • noir

RAL 3005
weinrot • ruby • vineux

RAL 6016
türkisgrün • light green • vert clair

Hekna - Hermann Knapp GmbH&Co KG • Möbel– und Zylinderschloss–Fabrik
Siemensstraße 3, D-42551 Velbert • Postfach 10 05 08, D-42505 Velbert • Telefon 0 20 51–2 91-0 • Fax 0 20 51–2 91-91

Leichte Farbabweichungen vorbehalten.
Light aberration in color reserved.
Des petits nuances en couleurs sont réservés.
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ULTRA
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Hekna-Metall
Hekna-Color

Hekna-Elast



Gegründet 1867

SYSTEM ø 30

LINEAR

OBJEKT TOP

ULTRA

OBJEKT UNIVERSAL

Hekna-Ergo-Line

Hekna-Trend-Line

Hekna-Metall
Hekna-Color

Hekna-Elast

System-Drehstangenschloß 
3060 ULTRA,
zum Aufschrauben, Stange geteilt,  
Schloßkasten aus Zamak, vernickelt.

Serrure-système espagnolette
3060 ULTRA,
à visser, tringle séparé, boîtier zamak, 
nickelé.

System-Espagnolette lock
3060 ULTRA,
to screw on, two-pieced bar, case die-cast, 
nickel-plated.

Türstärken über 19,5 mm besonders angeben
State door thickness when more than 19,5 mm
Epaisseur de porte de plus de 19,5 mm à  
indiquer particulièrement

1.1

Art.-Nr. 099.605
Standard-Zubehörpaket
wie abgebildet

1 Schließhaken, rechts	 004.165
1 Schließhaken, links	 004.265
2 Schließbolzen auf Platte	003.001
1 Stange ø 6, 	 762.000
    2.000 mm lang

Ensemble d'accessoires standard
comme figuré

1 Crôchet, droite	 004.165
1 Crôchet, gauche	 004.265
2 Butées à visser	 003.001
1 Tringle ø 6, 	 762.000
    2.000 mm de longueur

Standard Accessory package
as shown

1 Hook, right	 004.165
1 Hook, left	 004.265
2 Stops to screw-on	 003.001
1 Rotating bar ø 6, 	 762.000
    2.000 mm long

weiteres Zubehör ab Seite 7.1
other accessories from page 7.1

d'autres accessoires à partir de page 7.1

rechts/links umstellbar
reversible for right hand and left hand use
réversible pour des portes droites et gauches

Dornmaß
backset
broche

15 mm
20 mm
25 mm
30 mm

Stange ø 6 mm
rotating bar ø 6 mm

tringle ø 6 mm
rechts/links

right hand/left hand
droite/gauche

Art.-Nr. 
363.415
363.420
363.425
363.430

D

Typ 363
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System-Drehstangenschloß 
3062 ULTRA,
zum Dübeln, Stange geteilt, Schloßkasten 
aus Zamak, vernickelt.

Türstärken über 19,5 mm besonders angeben
State door thickness when more than 19,5 mm
Epaisseur de porte de plus de 19,5 mm à  
indiquer particulièrement

System-Espagnolette lock
3062 ULTRA,
with drive-in dowels, two-pieced bar, 
case die-cast, nickel-plated.

Serrure-système espagnolette
3062 ULTRA,
avec tourillons à enfoncer, tringle séparé, 
boîtier zamak, nickelé.

1.2

weiteres Zubehör ab Seite 7.1
other accessories from page 7.1
d'autres accessoires à partir de page 7.1

rechts/links umstellbar
reversible for right hand and left hand use

réversible pour des portes droites et gauches

S Y S T E M
HEKNA ø 30

Art.-Nr. 099.606
Standard-Zubehörpaket
wie abgebildet

1 Schließhaken, rechts	 004.166
1 Schließhaken, links	 004.266
2 Schließbolzen auf Platte	003.001
1 Stange ø 6, 	 762.000
    2.000 mm lang

Ensemble d'accessoires standard
comme figuré

1 Crôchet, droite	 004.166
1 Crôchet, gauche	 004.266
2 Butées à visser	 003.001
1 Tringle ø 6, 	 762.000
    2.000 mm de longueur

Standard Accessory package
as shown

1 Hook, right	 004.166
1 Hook, left	 004.266
2 Stops to screw-on	 003.001
1 Rotating bar ø 6, 	 762.000
    2.000 mm long

Dornmaß
backset
broche

15 mm
20 mm
25 mm
30 mm

Stange ø 6 mm
rotating bar ø 6 mm

tringle ø 6 mm
rechts/links

right hand/left hand
droite/gauche

Art.-Nr. 
364.415
364.420
364.425
364.430

D

Typ 364

ø 6 mm
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System-Drehstangenschloß 
3060 ULTRA,
zum Aufschrauben, Stange geteilt,  
Schloßkasten aus Zamak, vernickelt.

Serrure-système espagnolette
3060 ULTRA,
à visser, tringle séparé, boîtier zamak, 
nickelé.

System-Espagnolette lock
3060 ULTRA,
to screw on, two-pieced bar, case die-cast, 
nickel-plated.

Türstärken über 19,5 mm besonders angeben
State door thickness when more than 19,5 mm
Epaisseur de porte de plus de 19,5 mm à  
indiquer particulièrement

1.3

Art.-Nr. 099.805
Standard-Zubehörpaket
wie abgebildet

1 Schließhaken, rechts	 004.185
1 Schließhaken, links	 004.285
2 Schließbolzen auf Platte	003.001
1 Stange ø 8, 	 782.000
    2.000 mm lang

Ensemble d'accessoires standard
comme figuré

1 Crôchet, droite	 004.185
1 Crôchet, gauche	 004.285
2 Butées à visser	 003.001
1 Tringle ø 8, 	 782.000
    2.000 mm de longueur

Standard Accessory package
as shown

1 Hook, right	 004.185
1 Hook, left	 004.285
2 Stops to screw-on	 003.001
1 Rotating bar ø 8, 	 782.000
    2.000 mm long

weiteres Zubehör ab Seite 7.1
other accessories from page 7.1

d'autres accessoires à partir de page 7.1

rechts/links umstellbar
reversible for right hand and left hand use
réversible pour des portes droites et gauches

Dornmaß
backset
broche

15 mm
20 mm
25 mm
30 mm

Stange ø 8 mm
rotating bar ø 8 mm

tringle ø 8 mm
rechts/links

right hand/left hand
droite/gauche

Art.-Nr. 
367.415
367.420
367.425
367.430

D

Typ 367
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System-Drehstangenschloß 
3062 ULTRA,
zum Dübeln, Stange geteilt, Schloßkasten 
aus Zamak, vernickelt.

Türstärken über 19,5 mm besonders angeben
State door thickness when more than 19,5 mm
Epaisseur de porte de plus de 19,5 mm à  
indiquer particulièrement

System-Espagnolette lock
3062 ULTRA,
with drive-in dowels, two-pieced bar, 
case die-cast, nickel-plated.

Serrure-système espagnolette
3062 ULTRA,
avec tourillons à enfoncer, tringle séparé, 
boîtier zamak, nickelé.

1.4

weiteres Zubehör ab Seite 7.1
other accessories from page 7.1
d'autres accessoires à partir de page 7.1

rechts/links umstellbar
reversible for right hand and left hand use

réversible pour des portes droites et gauches

S Y S T E M
HEKNA ø 30

Art.-Nr. 099.806
Standard-Zubehörpaket
wie abgebildet

1 Schließhaken, rechts	 004.186
1 Schließhaken, links	 004.286
2 Schließbolzen auf Platte	003.001
1 Stange ø 8, 	 782.000
    2.000 mm lang

Ensemble d'accessoires standard
comme figuré

1 Crôchet, droite	 004.186
1 Crôchet, gauche	 004.286
2 Butées à visser	 003.001
1 Tringle ø 8, 	 782.000
    2.000 mm de longueur

Standard Accessory package
as shown

1 Hook, right	 004.186
1 Hook, left	 004.286
2 Stops to screw-on	 003.001
1 Rotating bar ø 8, 	 782.000
    2.000 mm long

Dornmaß
backset
broche

15 mm
20 mm
25 mm
30 mm

Stange ø 8 mm
rotating bar ø 8 mm

tringle ø 8 mm
rechts/links

right hand/left hand
droite/gauche

Art.-Nr. 
368.415
368.420
368.425
368.430

D

Typ 368

ø 8 mm
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System-Drehstangenschloß 
3080 OBJEKT-UNIVERSAL,
zum Aufschrauben, Stange durchgehend, 
kusto-gelagert, Schloßkasten aus Stahl, 
1,5 mm stark, vernickelt.

Türstärken über 19,5 mm besonders angeben
State door thickness when more than 19,5 mm
Epaisseur de porte de plus de 19,5 mm à  
indiquer particulièrement

System-Espagnolette lock 
3080 OBJEKT-UNIVERSAL
to screw on, bar passing through case and 
plastic supported, case of 1,5 mm steel, 
nickel-plated.

Serrure-système espagnolette 
3080 OBJEKT-UNIVERSAL
à visser, tringle passant avec protection 
en plastique, boîtier en acier 1,5 mm 
d'épaisseur, nickelé.

1.5

weiteres Zubehör ab Seite 7.1
other accessories from page 7.1

d'autres accessoires à partir de page 7.1

Art.-Nr. 099.805
Standard-Zubehörpaket
wie abgebildet

1 Schließhaken, rechts	 004.185
1 Schließhaken, links	 004.285
2 Schließbolzen auf Platte	003.001
1 Stange ø 8, 	 782.000
    2.000 mm lang

Ensemble d'accessoires standard
comme figuré

1 Crôchet, droite	 004.185
1 Crôchet, gauche	 004.285
2 Butées à visser	 003.001
1 Tringle ø 8, 	 782.000
    2.000 mm de longueur

Standard Accessory package
as shown

1 Hook, right	 004.185
1 Hook, left	 004.285
2 Stops to screw-on	 003.001
1 Rotating bar ø 8, 	 782.000
    2.000 mm long
	

Dornmaß
backset
broche

38 mm

Stange ø 8 mm
rotating bar ø 8 mm

tringle ø 8 mm
rechts/links

right hand/left hand
droite/gauche

Art.-Nr. 
387

Typ 387

Auf Wunsch auch mit Stange ø 6 mm lieferbar.
On request deliverable also with rotating bar ø 6 mm.
Sur demande livrable aussi avec tringle ø 6 mm.

ø 8 mm
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rechts/links umstellbar
reversible for right hand and left hand use
réversible pour des portes droites et gauches

S Y S T E M
HEKNA ø 30



Türstärken über 19,5 mm besonders angeben
State door thickness when more than 19,5 mm
Epaisseur de porte de plus de 19,5 mm à  
indiquer particulièrement

System Drehstangenschloß 
3082 OBJEKT-UNIVERSAL,
zum Dübeln, Stange durchgehend, 
kusto-gelagert, Schloßkasten aus Stahl, 
1,5 mm stark, vernickelt.

System-Espagnolette lock 
3082 OBJEKT-UNIVERSAL,
with drive-in dowels, bar passing through 
case and plastic supported, case of 
1,5 mm steel, nickel-plated.

Serrure-système espagnolette  
3082 OBJEKT-UNIVERSAL,
avec tourillons à enfoncer, tringle passant 
avec protection en plastique, boîtier en 
acier 1,5 mm d'épaisseur, nickelé.

1.6

weiteres Zubehör ab Seite 7.1
other accessories from page 7.1
d'autres accessoires à partir de page 7.1

rechts/links umstellbar
reversible for right hand and left hand use

réversible pour des portes droites et gauches

Art.-Nr. 099.802
Standard-Zubehörpaket
wie abgebildet

1 Schließhaken, rechts	 004.182
1 Schließhaken, links	 004.282
2 Schließbolzen auf Platte	003.001
1 Stange ø 8, 	 782.000
    2.000 mm lang

Ensemble d'accessoires standard
comme figuré

1 Crôchet, droite	 004.182
1 Crôchet, gauche	 004.282
2 Butées à visser	 003.001
1 Tringle ø 8, 	 782.000
    2.000 mm de longueur

Standard Accessory package
as shown

1 Hook, right	 004.182
1 Hook, left	 004.282
2 Stops to screw-on	 003.001
1 Rotating bar ø 8, 	 782.000
    2.000 mm long

Dornmaß
backset
broche

38 mm

Stange ø 8 mm
rotating bar ø 8 mm

tringle ø 8 mm
rechts/links

right hand/left hand
droite/gauche

Art.-Nr. 
388

Typ 388

Auf Wunsch auch mit Stange ø 6 mm lieferbar.
On request deliverable also with rotating bar ø 6 mm.
Sur demande livrable aussi avec tringle ø 6 mm.
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Türstärken über 19,5 mm besonders angeben
State door thickness when more than 19,5 mm
Epaisseur de porte de plus de 19,5 mm à  
indiquer particulièrement

Serrure-système espagnolette  
3090 OBJEKT-TOP,
à visser, tringle séparé, boîtier en acier 
1,5 mm d'épaisseur, nickelé.

System-Espagnolette lock 
3090 OBJEKT-TOP,
to screw on, two-pieced bar, 
case of 1,5 mm steel, nickel-plated.

System Drehstangenschloß 
3090 OBJEKT-TOP,
zum Aufschrauben, Stange geteilt, Schloß-
kasten aus Stahl, 1,5 mm stark, vernickelt.

1.7

Art.-Nr. 099.805
Standard-Zubehörpaket
wie abgebildet

1 Schließhaken, rechts	 004.185
1 Schließhaken, links	 004.285
2 Schließbolzen auf Platte	003.001
1 Stange ø 8, 	 782.000
    2.000 mm lang

Ensemble d'accessoires standard
comme figuré

1 Crôchet, droite	 004.185
1 Crôchet, gauche	 004.285
2 Butées à visser	 003.001
1 Tringle ø 8, 	 782.000
    2.000 mm de longueur

Standard Accessory package
as shown

1 Hook, right	 004.185
1 Hook, left	 004.285
2 Stops to screw-on	 003.001
1 Rotating bar ø 8, 	 782.000
    2.000 mm long

Dornmaß
backset
broche

25 mm
30 mm
35 mm

Stange ø 8 mm
rotating bar ø 8 mm

tringle ø 8 mm
rechts

right hand
droite

Art.-Nr. 
397.125
397.130
397.135

D

Typ 397

Auf Wunsch auch mit Stange ø 6 mm lieferbar.
On request deliverable also with rotating bar ø 6 mm.
Sur demande livrable aussi avec tringle ø 6 mm.

links
left hand
gauche

Art.-Nr. 
397.225
397.230
397.235

weiteres Zubehör ab Seite 7.1
other accessories from page 7.1

d'autres accessoires à partir de page 7.1
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Türstärken über 19,5 mm besonders angeben
State door thickness when more than 19,5 mm
Epaisseur de porte de plus de 19,5 mm à  
indiquer particulièrement

System-Drehstangenschloß 
3092 OBJEKT-TOP,
zum Dübeln, Stange geteilt, Schloßkasten 
aus Stahl, 1,5 mm stark, vernickelt.

System-Espagnolette lock
3092 OBJEKT-TOP,
with drive-in dowels, two-pieced bar, case 
of 1,5 mm steel, nickel-plated.

Serrure-système espagnolette
3092 OBJEKT-TOP
avec tourillons à enfoncer, tringle séparé, 
boîtier en acier 1,5 mm d‘épaisseur, nickelé.

1.8

Art.-Nr. 099.804
Standard-Zubehörpaket
wie abgebildet

1 Schließhaken, rechts	 004.184
1 Schließhaken, links	 004.284
2 Schließbolzen auf Platte	003.001
1 Stange ø 8, 	 782.000
    2.000 mm lang

Ensemble d'accessoires standard
comme figuré

1 Crôchet, droite	 004.184
1 Crôchet, gauche	 004.284
2 Butées à visser	 003.001
1 Tringle ø 8, 	 782.000
    2.000 mm de longueur

Standard Accessory package
as shown

1 Hook, right	 004.184
1 Hook, left	 004.284
2 Stops to screw-on	 003.001
1 Rotating bar ø 8, 	 782.000
    2.000 mm long

Dornmaß
backset
broche

25 mm
30 mm
35 mm

Stange ø 8 mm
rotating bar ø 8 mm

tringle ø 8 mm
rechts

right hand
droite

Art.-Nr. 
398.125
398.130
398.135

D

Typ 398

Auf Wunsch auch mit Stange ø 6 mm lieferbar.
On request deliverable also with rotating bar ø 6 mm.
Sur demande livrable aussi avec tringle ø 6 mm.

links
left hand
gauche

Art.-Nr. 
398.225
398.230
398.235

weiteres Zubehör ab Seite 7.1
other accessories from page 7.1
d'autres accessoires à partir de page 7.1
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Serrure-système, fermant haut, 
bas et côté 3040 LINEAR,
à visser, boîtier en acier, nickelé.

System-Schubstangenschloß 
3040 LINEAR,
zum Aufschrauben, Schloßkasten aus Stahl, 
vernickelt.

System-Basquill dead lock
3040 LINEAR,
to screw on, case steel, nickel-plated.

1.9

Art.-Nr. 099.017
Standard-Zubehörpaket
wie abgebildet

4 Stangenführungen	 006.001
2 Schließbleche	 001.004
2 Stangen, 	 741.000
    10 x 3 mm,	
    1.000 mm lang

Ensemble d'accessoires standard
comme figuré

4 Guides tringle	 006.001
2 Gâches	 001.004
2 Tringles,	 741.000
   10 x 3 mm,
   1.000 mm de longueur

Standard Accessory package
as shown

4 Rod guides	 006.001
2 Strikers	 741.000
2 Rods,	 741.000
   10 x 3 mm,
   1.000 mm long

Dornmaß
backset
broche

17,5 mm
25 mm
30 mm

2-riegelig
2-way to top and bottom

fermant haut et bas
rechts

right hand
droite

Art.-Nr. 
607.117

 

D

Typ 607
 608

links
left hand
gauche

Art.-Nr. 
607.217

 

rechts
right hand

droite

Art.-Nr. 
608.117
608.125
608.130

links
left hand
gauche

Art.-Nr. 
608.217
608.225
608.230

3-riegelig
3-way with bolt

avec pêne

S Y S T E M
HEKNA ø 30D

Fixlängen angeben
State fix lengths
Indiquez des longueurs fixes

weiteres Zubehör ab Seite 7.1
other accessories from page 7.1

d'autres accessoires à partir de page 7.1

Türstärken über 19,5 mm besonders angeben
State door thickness when more than 19,5 mm
Epaisseur de porte de plus de 19,5 mm à  
indiquer particulièrement
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Schubstangenschloß
3042 LINEAR
zum Dübeln,  Schloßkasten
 aus Stahl, vernickelt.

System-Basquill dead look
3042 LINEAR
with drive-in dowels, 
case steel, nickel-plated.

Serrure-système, fermant haut, bas et 
côté 3042 LINEAR
avec tourillons à enfoncer,
boîtier en acier, nickelé.

1.10

Art.-Nr. 099.018
Standard-Zubehörpaket
wie abgebildet

4 Stangenführungen	 006.001
2 Schließbleche	 001.015
2 Stangen, 	 751.000
    10 x 3 mm,	
    1.000 mm lang

Ensemble d'accessoires standard
comme figuré

4 Guides tringle	 006.001
2 Gâches	 001.015
2 Tringles,	 751.000
   10 x 3 mm,
   1.000 mm de longueur

Standard Accessory package
as shown

4 Rod guides	 006.001
2 Strikers	 001.015
2 Rods,	 751.000
   10 x 3 mm,
   1.000 mm long

Dornmaß
backset
broche

17,5 mm
25 mm
30 mm

2-riegelig
2-way to top and bottom

fermant haut et bas
rechts

right hand
droite

Art.-Nr. 
613.117

 

D

Typ 613
 614

links
left hand
gauche

Art.-Nr. 
613.217

 

rechts
right hand

droite

Art.-Nr. 
614.117
614.125
614.130

links
left hand
gauche

Art.-Nr. 
614.217
614.225
614.230

3-riegelig
3-way with bolt

avec pêne

Fixlängen angeben
State fix lengths

Indiquez des longueurs fixes

weiteres Zubehör ab Seite  7.1
other accessories from page  7.1
d'autres accessoires à partir de page  7.1

S Y S T E M
HEKNA ø 30
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Türstärken über 19,5 mm besonders angeben
State door thickness when more than 19,5 mm
Epaisseur de porte de plus de 19,5 mm à  
indiquer particulièrement
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Zylindereinsatz 7020,
matt vernickelt, Schlüssel in Offen- und 
Sperrstellung abziehbar.  
Auf Anfrage: andere Färbungen;
Auf Anfrage: Schlüssel nur in Sperrstellung 	
	    abziehbar.

Insert cylinder 7020,
dull nickel plated, key withdrawing in 
locked and unlocked position.
On request: other finishes;
On request: key withdrawing in locked 	
	 position only.

Cylindre à adapter 7020,
nickelé mat, clé retirable en position 
fermée et ouverte.
Sur demande: autres finitions;
Sur demande: clé retirable en position 		
	              fermée seulement.

1.11

S Y S T E M
HEKNA ø 30

Zylinder:
Cylinders:
Cylindres:

–V

–V

Typ 402
Art.-Nr.

402.402

Zubehör incl.:
1 Rosette, vernickelt
2 Stahlschlüssel
1 Befestigungsschraube

Accessoires incl.:
1 Rosette, nickelé
2 Clés en acier
1 Vis de fixation

Accessories incl.:
1 Rosette, nickel-plated
2 Steel keys
1 Fastening screw

Türstärken über 19,5 mm besonders angeben
State door thickness when more than 19,5 mm
Epaisseur de porte de plus de 19,5 mm à  
indiquer particulièrement

Wechselkern extra bestellen
(z.B. ZWE.2) Seite 7.1 + 7.2
Cylinder core to be ordered separately
(e.g. ZWE.2) page 7.1 + 7.2
Noyau de cylindre à commander séparément
(p.e. ZWE.2) page 7.1 + 7.2

rechts und links verwendbar
for right hand and left hand use
pour des portes droites et gauches

mit mont. Wechselkern
with mounted core
avec noyau monté

W9

V9
ohne Wechselkern
without core
sans noyau



Zylindereinsatz  7022 M 
matt vernickelt,
Schlüssel nur in Sperrstellung abziehbar. 
Auf Anfrage: Schlüssel in Offen- und 		
	             Sperrstellung abziehbar.

Türstärken über 19,5 mm besonders angeben
State door thickness when more than 19,5 mm
Epaisseur de porte de plus de 19,5 mm à  
indiquer particulièrement

Insert cylinder 7022 M
dull nickel-plated,
key withdrawing in locked 
position only.
On request: key withdrawing in locked and 	
	         unlocked position.

Cylindre à adapter 7022 M
nickelé mat,
clé retirable en position fermée seulement.
Sur demande: clé retirable en position
 	              fermée et ouverte.

1.12

S Y S T E M
HEKNA ø 30

Zylinder:
Cylinders:
Cylindres:

Zubehör incl.:
1 Rosette, vernickelt
2 Stahlschlüssel
1 Befestigungsschraube

Accessoires incl.:
1 Rosette, nickelé
2 Clés en acier
1 Vis de fixation

Accessories incl.:
1 Rosette, nickel-plated
2 Steel keys
1 Fastening screw

M9
ohne Wechselkern
without core
sans noyau

–M

Typ 403

rechts
right hand

droite

Art.-Nr.
403.102

links
left hand
gauche

Art.-Nr.
403.202



W9
mit mont. Wechselkern
with mounted core
avec noyau monté

Zylinder-Drehknopf
Hekna-Ergo-Line 
aus Zamak, mit 2 Griffmulden seitlich,  
matt vernickelt, andere Färbungen oder 
Edelstahl finish auf Anfrage.

Turn knob with cylinder
HEKNA-ERGO-LINE
housing die-cast, with 2 finger grooves,
dull nickel-plated, also available in high-
grade steel finish, other finishes on request.

Bouton tournant avec cylindre
HEKNA-ERGO-LINE
emboîtement en zamak, avec 2 encoches, 
nickelé mat, aussi disponible en surface 
inox optique, autres finitions sur demande.

1.12.11

Zylinder:
Cylinders:
Cylindres:

Typ 480

S Y S T E M
HEKNA ø 30

links
left hand
gauche

Art.-Nr.
480.202

rechts
right hand

droite

Art.-Nr.
480.102

–V

–V

Zubehör incl.:
2 Stahlschlüssel
1 Befestigungsschraube

Accessoires incl.:
2 Clés en acier
1 Vis de fixation

Accessories incl.:
2 Steel keys
1 Fastening screw

Türstärken über 19,5 mm besonders angeben
State door thickness when more than 19,5 mm
Epaisseur de porte de plus de 19,5 mm à  
indiquer particulièrement

Wechselkern extra bestellen
(z.B. ZWE.2) Seite 7.1 + 7.2
Cylinder core to be ordered separately
(e.g. ZWE.2) page 7.1 + 7.2
Noyau de cylindre à commander séparément
(p.e. ZWE.2) page 7.1 + 7.2

V9
ohne Wechselkern
without core
sans noyau



rechts und links verwendbar
for right hand and left hand use

pour des portes droites et gauches

Art.-Nr. 485.402

Drehknopf ohne Zylinder
Hekna-Ergo-Line
(Zylinder nachrüstbar) 
aus Zamak, mit 2 Griffmulden seitlich,  
matt vernickelt, andere Färbungen oder 
Edelstahl finish auf Anfrage.

Turn knob without cylinder
HEKNA-ERGO-LINE
(Cylinder core can be fitted later)
housing die-cast, with 2 finger grooves,
dull nickel-plated, also available in high-
grade steel finish, other finishes on request.

Bouton tournant sans cylindre
HEKNA-ERGO-LINE
(Noyau de cylindre à équiper après)
emboîtement en zamak, avec 2 encoches, 
nickelé mat, aussi disponible en surface 
inox optique, autres finitions sur demande.

1.12.12

Typ 488
Art.-Nr.

488.002
Accessoires incl.:
1 Plaque
1 Vis de fixation

Accessories incl.:
1 Back cover plate
1 Fastening screw

Zubehör incl.:
1 Abdeckplatte für Türbohrung ø 30mm
1 Befestigungsschraube

Blindknopf
Hekna-Ergo-Line
aus Zamak, mit 2 Griffmulden,  
für Türbohrung ø 30 mm, matt vernickelt, 
andere Färbungen oder Edelstahl finish  
auf Anfrage.

Bouton fixe
HEKNA-ERGO-LINE
emboîtement en zamak, avec 2 encoches, 
pour un perçage de ø 30 mm, nickelé mat, 
aussi disponible en surface inox optique, 
autres finitions sur demande.

Knob fixed
HEKNA-ERGO-LINE
housing die-cast, with 2 finger grooves,
for door whole ø 30 mm, dull nickel-plated, 
also available in high-grade steel finish, 
other finishes on request.

Typ 485

Türstärken über 19,5 mm besonders angeben
State door thickness when more than 19,5 mm
Epaisseur de porte de plus de 19,5 mm à indiquer particulièrement

Accessoires incl.:
1 Vis de fixation

Zubehör incl.:
1 Befestigungsschraube

Accessories incl.:
1 Fastening screw

S Y S T E M
HEKNA ø 30

S Y S T E M
HEKNA ø 30



Zylinder-Drehknopf 
7610 Hekna-Metall
aus Zamak, mit 1 Griffmulde,
matt vernickelt, andere Färbungen
auf Anfrage.

Türstärken über 19,5 mm besonders angeben
State door thickness when more than 19,5 mm
Epaisseur de porte de plus de 19,5 mm à  
indiquer particulièrement

Turn knob with cylinder
7610 HEKNA-METALL
housing die-cast, with 1 finger groove,
dull nickel-plated,other finishes on request.

Bouton tournant avec cylindre
7610 HEKNA-METALL
emboîtement en zamak, avec 1 encoche,
nickelé mat, autres finitions sur demande.

1.13

S Y S T E M
HEKNA ø 30

Auch mit Stiftzylindern anderer Fabrikate lieferbar
Deliverable also with pin-cylinders of other brands
Livrable aussi avec des cylindres à goupilles d‘autres fabricants

rechts
right hand

droite

Art.-Nr.
410.102

Zylinder:
Cylinders:
Cylindres:

W9

V9

M9
ohne Wechselkern
without core
sans noyau

–V

–M

–V

mit mont. Wechselkern
with mounted core
avec noyau monté

ohne Wechselkern
without core
sans noyau

Typ 410

Zubehör incl.:
2 Stahlschlüssel
1 Befestigungsschraube

Accessoires incl.:
2 Clés en acier
1 Vis de fixation

Accessories incl.:
2 Steel keys
1 Fastening screw

Wechselkern extra bestellen
(z.B. ZWE.2) Seite 7.1 + 7.2
Cylinder core to be ordered separately
(e.g. ZWE.2) page 7.1 + 7.2
Noyau de cylindre à commander séparément
(p.e. ZWE.2) page 7.1 + 7.2

links
left hand
gauche

Art.-Nr.
410.202



S Y S T E M
HEKNA ø 30

S Y S T E M
HEKNA ø 30

Drehknopf ohne Zylinder
7615 	Hekna-Metall
aus Zamak, mit 1 Griffmulde, matt
vernickelt, andere Färbungen auf 
Anfrage.

Typ 419

Typ 415

Türstärken über 19,5 mm besonders angeben
State door thickness when more than 19,5 mm
Epaisseur de porte de plus de 19,5 mm à indiquer particulièrement

Blindknopf
7618 Hekna- Metall
aus Zamak, mit 1 Griffmulde, für
Türbohrung ø 30 mm, matt vernickelt,
andere Färbungen auf Anfrage.

Typ 418
Art.-Nr.

418.002

rechts und links verwendbar
for right hand and left hand use

pour des portes droites et gauches

Art.-Nr. 415.402

Blindknopf
7619 Hekna-Metall
aus Zamak, mit 1 Griffmulde,
matt vernickelt, andere Färbungen
auf Anfrage.

Turn knob without cylinder
7615 HEKNA-METALL
housing die-cast, with 1 finger
groove, dull nickel -plated,
other finishes on request.

Bouton tournant sans cylindre
7615 HEKNA-METALL
emboîtement en zamak, avec 
1 encoche, nickelé mat, autres 
finitions sur demande.

Bouton fixe
7618 HEKNA-METALL
emboîtement en zamak, avec 1 encoche,
pour un perçage de ø 30 mm, nickelé 
mat, autres finitions sur demande.

Knob fixed
7618 HEKNA-METALL
housing die-cast, with 1 finger groove,
for door whole ø 30mm, dull nickel-plated,
other finishes on request.

Knob fixed
7619 HEKNA-METALL
housing die-cast, with 1 finger groove,
dull nickel-plated, other finishes on request.

Bouton fixe
7619 HEKNA-METALL
emboîtement en zamak, avec 1 encoche,
nickelé mat, autres finitions sur demande.

1.14

419.002

Zubehör incl.:
1 Abdeckplatte für Türbohrung ø 30mm
1 Befestigungsschraube

Zubehör incl.:
1 Befestigungsschraube

Accessories incl.:
1 Fastening screw

Accessories incl.:
1 Vis de fixation

Accessoires incl.:
1 Plaque
1 Vis de fixation

Accessories incl.:
1 Back cover plate
1 Fastening screw

Zubehör incl.:
2 Befestigungsschrauben

Accessoires incl.:
2 Vis de fixation

Accessories incl.:
2 Fastening screws



Zylinder-Drehknopf 
7620 Hekna-Metall
aus Zamak, mit 2 Griffmulden, 
matt vernickelt,andere Färbungen 
auf Anfrage.

Türstärken über 19,5 mm besonders angeben
State door thickness when more than 19,5 mm
Epaisseur de porte de plus de 19,5 mm à  
indiquer particulièrement

Turn knob with cylinder
7620 HEKNA-METALL
housing die-cast, with 2 finger
 grooves, dull nickel plated,
other finishes on request.

Bouton tournant
7620 HEKNA-METALL
emboîtement en zamak, avec 2
encoches, nickelé mat, autres
finitions sur demande.

1.15

S Y S T E M
HEKNA ø 30

Zylinder:
Cylinders:
Cylindres:

W9

V9

M9
ohne Wechselkern
without core
sans noyau

–V

–M

–V

mit mont. Wechselkern
with mounted core
avec noyau monté

ohne Wechselkern
without core
sans noyau

Typ 420

links
left hand
gauche

Art.-Nr.
420.202

Wechselkern extra bestellen
(z.B. ZWE.2) Seite 7.1 + 7.2
Cylinder core to be ordered separately
(e.g. ZWE.2) page 7.1 + 7.2
Noyau de cylindre à commander séparément
(p.e. ZWE.2) page 7.1 + 7.2

rechts
right hand

droite

Art.-Nr.
420.102

Zubehör incl.:
2 Stahlschlüssel
1 Befestigungsschraube

Accessoires incl.:
2 Clés en acier
1 Vis de fixation

Accessories incl.:
2 Steel keys
1 Fastening screw



State door thickness when more than 19,5 mm
Epaisseur de porte de plus de 19,5 mm à indi-
quer particulièrement

Drehknopf ohne Zylinder
7625 Hekna-Metall
aus Zamak, mit zwei Griffmulden,
matt vernickelt, andere Färbungen
auf Anfrage.

Bouton tournant sans cylindre
7625 HEKNA-METALL
emboîtement en zamak, avec 2 
encoches, nickelé mat, autres
finitions sur demande.

Turn knob without cylinder
7625 HEKNA- METALL
housing die-cast, with 2  finger
grooves,dull nickel-plated, 
other finishes on request.

1.16

rechts und links verwendbar
for right hand and left hand use

pour des portes droites et gauches
Art.-Nr. 

425.402

Typ 425

S Y S T E M
HEKNA ø 30

Zubehör incl.:
1 Befestigungsschraube

Accessories incl.:
1 Vis de fixation

Accessories incl.:
1 Fastening screw



Zylinderdrehgriff 
7640 Hekna-Metall
aus Zamak, matt vernickelt.

Für diesen Griff müssen die 
System-Schlösser besonders 
ausgestattet sein. 
Bitte zusammen bestellen.
Nur für Objekt-Universal  
und Objekt-Top.

Handle with cylinder
7640 HEKNA-METALL
housing die-cast, dull nickel plated.

For this bar-handles locks
have to be prepared in a special
way. Please order locks and 
bar-handles together.
Only for Objekt - Universal  
and Objekt -Top.

Poignée avec cylindre 
7640 HEKNA-METALL
emboîtement en zamak, nickelé mat.

Pour cette poignée les serrures
doivent être préparée d’une manière
spéciale. Veuillez commander
des poignées et serrures d’ensemble.
Seulment pour Objekt - Universal  
et Objekt -Top.

1.17

Zylinder:
Cylinders:
Cylindres:

W9

V9

M9
ohne Wechselkern
without core
sans noyau

–V

–V

mit mont. Wechselkern
with mounted core
avec noyau monté

ohne Wechselkern
without core
sans noyau

Typ 440

links
left hand
gauche

Art.-Nr.
440.202

rechts
right hand

droite

Art.-Nr.
440.102

Wechselkern extra bestellen
(z.B. ZWE.2) Seite 7.1 + 7.2
Cylinder core to be ordered separately
(e.g. ZWE.2) page 7.1 + 7.2
Noyau de cylindre à commander séparément
(p.e. ZWE.2) page 7.1 + 7.2

Zubehör incl.
2 Stahlschlüssel
1 Befestigungsschraube

Accessoires incl.
2 Clés en acier
1 Vis de fixation

Accessories incl.
2 Steel keys
1 Fastening screw

S Y S T E M
HEKNA ø 30



Drehgriff ohne Zylinder
7645 Hekna-Metall
aus Zamak, matt vernickelt.

Für diesen Griff müssen die 
System-Schlösser besonders 
ausgestattet sein. 
Bitte zusammen bestellen.
Nur für Objekt-Universal  
und Objekt-Top.

Poignée sans cylindre 
7645 HEKNA-METALL
emboîtement en zamak, nickelé mat.

Handle without cylinder
7645 HEKNA-METALL
housing die-cast, dull nickel plated.

For this bar-handles locks
have to be prepared in a special
way. Please order locks and 
bar-handles together.
Only for Objekt - Universal  
and Objekt -Top.

1.18

rechts und links verwendbar
for right hand and left hand use

pour des portes droites et gauches
Art.-Nr. 

445.402

Typ 445

Zubehör incl.:
1 Befestigungsschraube

Accessories incl.:
1 Vis de fixation

Accessories incl.:
1 Fastening screw

Pour cette poignée les serrures
doivent être préparée d’une manière
spéciale. Veuillez commander
des poignées et serrures d’ensemble.
Seulment pour Objekt - Universal  
et Objekt -Top.

S Y S T E M
HEKNA ø 30



Farbe	 Color	 Couleur

RAL 1004 gelb  	 yellow                   jaune 

RAL 3005 weinrot	 dark red	 rouge foncé

RAL 5003 saphirblau	 blue	 bleu

RAL 6012 schwarzgrün	 dark green	 vert foncé

RAL 7038 achatgrau	 agate grey	 gris d‘agate

RAL 8014 sepiabraun	 sepia-brown	 sépia-brun

RAL 8022 dunkelbraun	 dark brown	 brun foncé

RAL 9002 grauweiß	 grey-white	 gris blanc

	 schwarz	 black	 noir

	 weiß	 white	 blanc

VN	 vernickelt	 nickelled	 nickelé

CH	 verchromt	 chromed	 chromé

rechts
right hand

droite

Art.-Nr.
460.119
460.127
460.128
460.121
460.136
460.124
460.125
460.126
460.116
460.117
460.101
460.131

Zylinder-Drehknopf 
7660 Hekna-Elast
Griffteil elastisch, mit 2 Griffmulden 
seitlich,lieferbare Farben laut Tabelle.

Bouton tournant avec cylindre
7660 HEKNA-ELAST
poignée élastique, avec 2 encoches,
couleurs livrables selon tableau ci-dessous.

Turn knob with cylinder
7660 HEKNA-ELAST
handle elastic, with 2 finger grooves,
available colors see table below.

1.19

S Y S T E M
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W9

V9

mit mont. Wechselkern
with mounted core
avec noyau monté

ohne Wechselkern
without core
sans noyau

–V

–V

Typ 460

Zylinder:
Cylinders:
Cylindres:

Wechselkern extra bestellen
(z.B. ZWE.2) Seite 7.1 + 7.2
Cylinder core to be ordered separately
(e.g. ZWE.2) page 7.1 + 7.2
Noyau de cylindre à commander séparément
(p.e. ZWE.2) page 7.1 + 7.2

State door thickness when more than 19,5 mm
Epaisseur de porte de plus de 19,5 mm à  
indiquer particulièrement

Zubehör incl.:
2 Stahlschlüssel
1 Befestigungsschraube

Accessoires incl.:
2 Clés en acier
1 Vis de fixation

Accessories incl.:
2 Steel keys
1 Fastening screw

links
left hand
gauche

Art.-Nr.
460.219
460.227
460.228
460.221
460.236
460.224
460.225
460.226
460.216
460.217
460.201
460.231



Zubehör incl.:
1 Abdeckplatte für Türbohrung ø 30mm
1 Befestigungsschraube

Accessoires incl.:
1 Plaque
1 Vis de fixation

Accessories incl.:
1 Back cover plate
1 Fastening screw

Zubehör incl.:
1 Befestigungsschraube

Accessories incl.:
1 Vis de fixation

Accessories incl.:
1 Fastening screw

S Y S T E M
HEKNA ø 30

Blindknopf 7668 Hekna-Elast
Griffteil elastisch, mit 2 Griffmulden  
seitlich, für Türbohrung ø 30 mm,
lieferbare Farben laut Tabelle.

Drehknopf  ohne Zylinder
7665 Hekna-Elast
Griffteil elastisch, mit 2 Griffmulden 
seitlich,lieferbare Farben laut Tabelle.

Knob fixed 7668 HEKNA-ELAST
handle elastic, with 2 finger grooves, for
door whole ø 30 mm, available colors
see table below.

Bouton fixe 7668 HEKNA-ELAST
poignée elastique, avec 2 encoches, pour
un perçage de ø 30 mm,couleurs livrables 
selon tableau ci-dessous.

State door thickness when more than 19,5 mm
Epaisseur de porte de plus de 19,5 mm à  
indiquer particulièrement

Turn knob without cylinder
7665 HEKNA-ELAST
handle elastic, with 2 finger grooves,
available colors see table below.

Bouton tournant sans cylindre
7665 HEKNA-ELAST
poignée élastique, avec 2 encoches,
couleurs livrables selon tableau ci-dessous.

1.20

Art.-Nr.
465.419
465.427
465.428
465.421
465.436
465.424

Art.-Nr.
465.425
465.426
465.416
465.417
465.401
465.431

Farbe
Color

Couleur
RAL 1004
RAL 3005
RAL 5003
RAL 6012
RAL 7038
RAL 8014

Farbe
Color

Couleur
RAL 8022
RAL 9002
schwarz

weiß
VN
CH

Typ 468

Art.-Nr.
468.019
468.027
468.028
468.021
468.036
468.024

Art.-Nr.
468.025
468.026
468.016
468.017
468.001
468.031

Farbe
Color

Couleur
RAL 8022
RAL 9002
schwarz

weiß
VN
CH

Farbe
Color

Couleur
RAL 1004
RAL 3005
RAL 5003
RAL 6012
RAL 7038
RAL 8014

S Y S T E M
HEKNA ø 30



rechts
right hand

droite

Art.-Nr.
470.119
470.120
470.127
470.128
470.123
470.136
470.124
470.125
470.126
470.116
470.117

links
left hand
gauche

Art.-Nr.
470.219
470.220
470.227
470.228
470.223
470.236
470.224
470.225
470.226
470.216
470.217

Türstärken über 19,5 mm besonders angeben
State door thickness when more than 19,5 mm
Epaisseur de porte de plus de 19,5 mm à  
indiquer particulièrement

Zylinder-Drehknopf 
7670 Hekna-Color
Griffteil Nylon glänzend, mit 1 Griffmulde,
lieferbare Farben laut Tabelle.

Bouton tournant
7670 HEKNA-COLOR
poignée nylon brillant, avec 1 encoche,
couleurs livrables selon tableau ci-dessous.

Turn knob with cylinder
7670 HEKNA-COLOR
handle nylon brilliant, with 1 finger 
groove, available colors see table below.

1.21

S Y S T E M
HEKNA ø 30

Zylinder:
Cylinders:
Cylindres:

Auch mit Stiftzylindern anderer Fabrikate lieferbar
Deliverable also with pin-cylinders of other brands
Livrable aussi avec des cylindres à goupilles d‘autres fabricants

W9

V9

mit mont. Wechselkern
with mounted core
avec noyau monté

ohne Wechselkern
without core
sans noyau

ohne Wechselkern
without core
sans noyau

–V

–V

M9–M

Typ 470

Farbe	 Color	 Couleur

RAL 1004 gelb  	 yellow                   jaune 

RAL 3003 rubinrot	 light red	 rouge clair

RAL 3005 weinrot	 dark red	 rouge foncé

RAL 5003 saphirblau	 blue	 bleu

RAL 6022 oliv	 olive	 vert d‘olive

RAL 7038 achatgrau	 agate grey	 gris d‘agate

RAL 8014 sepiabraun	 sepia-brown	 sépia-brun

RAL 8022 dunkelbraun	 dark brown	 brun foncé

RAL 9002 grauweiß	 grey-white	 gris blanc

	 schwarz	 black	 noir

	 weiß	 white	 blanc

Wechselkern extra bestellen
(z.B. ZWE.2) Seite 7.1 + 7.2
Cylinder core to be ordered separately
(e.g. ZWE.2) page 7.1 + 7.2
Noyau de cylindre à commander séparément
(p.e. ZWE.2) page 7.1 + 7.2

Zubehör incl.:
2 Stahlschlüssel
1 Befestigungsschraube

Accessoires incl.:
2 Clés en acier
1 Vis de fixation

Accessories incl.:
2 Steel keys
1 Fastening screw



Art.-Nr.
475.419
475.420
475.427
475.428
475.423
475.436

Farbe
Color

Couleur
RAL 8014
RAL 8022
RAL 9002
schwarz

weiß

Art.-Nr.
475.424
475.425
475.426
475.416
475.417

Farbe
Color

Couleur
RAL 1004
RAL 3003
RAL 3005
RAL 5003
RAL 6022
RAL 7038

Drehknopf ohne Zylinder 
7675 Hekna-Color
Griffteil Nylon glänzend, mit 1 Griffmulde,
lieferbare Farben laut Tabelle.

Turn knob without cylinder
7675 HEKNA-COLOR
handle nylon brilliant, with 1 finger 
groove, available colors see table below.

Türstärken über 19,5 mm besonders angeben
State door thickness when more than 19,5 mm
Epaisseur de porte de plus de 19,5 mm à  
indiquer particulièrement

1.22

Bouton tournant sans cylindre
7675 HEKNA-COLOR
poignée nylon brillant, avec 1 encoche,
couleurs livrables selon tableau ci-dessous.

S Y S T E M
HEKNA ø 30

Zubehör incl.:
1 Befestigungsschraube

Accessories incl.:
1 Vis de fixation

Accessories incl.:
1 Fastening screw



Art.-Nr.
479.019
479.020
479.027
479.028
479.023
479.036

Farbe
Color

Couleur
RAL 8014
RAL 8022
RAL 9002
schwarz

weiß

Art.-Nr.
479.024
479.025
479.026
479.016
479.017

Farbe
Color

Couleur
RAL 1004
RAL 3003
RAL 3005
RAL 5003
RAL 6022
RAL 7038

Art.-Nr.
478.019
478.020
478.027
478.028
478.023
478.036

Art.-Nr.
478.024
478.025
478.026
478.016
478.017

Farbe
Color

Couleur
RAL 8014
RAL 8022
RAL 9002
schwarz

weiß

Farbe
Color

Couleur
RAL 1004
RAL 3003
RAL 3005
RAL 5003
RAL 6022
RAL 7038

Blindknopf 7678 
Griffteil Nylon glänzend, mit 1 Griffmulde,
für Türbohrung ø 30 mm,lieferbare
Farben laut Tabelle.

Bouton fixe7678 HEKNA-COLOR
poignée nylon brillant, avec 1 encoche,
pour un perçage de ø 30 mm, couleurs 
livrables selon tableau ci-dessous.

Knob fixed7678 HEKNA-COLOR
handle nylon brilliant, with 1 finger 
groove, for door whole ø 30 mm,
available colors see table below.

Blindknopf 7679 Hekna-Color
Griffteil Nylon glänzend, mit 1 Griffmulde,
lieferbare Farben laut Tabelle.

Bouton fixe7679 HEKNA-COLOR
poignée nylon brillant, avec 1 encoche,
couleurs livrables selon tableau ci-dessous.

Knob fixed7679 HEKNA-COLOR
handle nylon brilliant, with 1 finger 
groove, available colors see table below.

1.23

Typ 479

Typ 478

S Y S T E M
HEKNA ø 30

Zubehör incl.:
2 Befestigungsschrauben

Accessories incl.:
2 Vis de fixation

Accessories incl.:
2 Fastening screws

Zubehör incl.:
1 Abdeckplatte für Türbohrung ø 30mm
1 Befestigungsschraube

Accessoires incl.:
1 Plaque
1 Vis de fixation

Accessories incl.:
1 Back cover plate
1 Fastening screw



1.24



W9
mit mont. Wechselkern
with mounted core
avec noyau monté

Zylinder:
Cylinders:
Cylindres:

links
left hand
gauche

Art.-Nr.
499.206

rechts
right hand

droite

Art.-Nr.
499.106

–V

–V

Zubehör incl.:
2 Stahlschlüssel
1 Befestigungsschraube

Accessoires incl.:
2 Clés en acier
1 Vis de fixation

Accessories incl.:
2 Steel keys
1 Fastening screw

Türstärken über 19,5 mm besonders angeben
State door thickness when more than 19,5 mm
Epaisseur de porte de plus de 19,5 mm à  
indiquer particulièrement

Wechselkern extra bestellen
(z.B. ZWE.2) Seite 7.1 + 7.2
Cylinder core to be ordered separately
(e.g. ZWE.2) page 7.1 + 7.2
Noyau de cylindre à commander séparément
(p.e. ZWE.2) page 7.1 + 7.2

V9
ohne Wechselkern
without core
sans noyau

1.25

Zylinder-Drehknopf
Hekna-Trend-Line

Griffteil aus Edelstahl, 

gebürstet bzw. feingedreht, 
mit einem Gummiring

Turn knob with cylinder
HEKNA-TREND-LINE
housing stainless steel, polished,
with 1 rubber bands.

Bouton tournant avec cylindre
HEKNA-TREND-LINE
emboîtement en acier inoxydable, 
avec 1 anneaux en caoutchouc.

S Y S T E M
HEKNA ø 30



Art.-Nr.
499.406

Drehknopf ohne Zylinder
Hekna-Trend-Line

Griffteil aus Edelstahl, 
gebürstet bzw. feingedreht, 
mit einem Gummiring,
Zylinder nachrüstbar.

Turn knob without cylinder
HEKNA-TREND-LINE
housing stainless steel, polished,
with 1 rubber bands.
-core can be installed later on-

Bouton tournant sans cylindre
HEKNA-TREND-LINE
emboîtement en acier inoxydable,
avec 1 anneaux en caoutchouc.
-noyau peut être monté ultérieurement-

1.26

Art.-Nr.
499.306 Zubehör incl.:

2 Befestigungsschrauben
Accessoires incl.:
2 Vis de fixation

Accessories incl.:
2 Fastening screws

Türstärken über 19,5 mm besonders angeben
State door thickness when more than 19,5 mm
Epaisseur de porte de plus de 19,5 mm à indiquer particulièrement

Zubehör incl.:
1 Befestigungsschraube

Accessories incl.:
1 Fastening screw

Accessories incl.:
1 Vis de fixation

S Y S T E M
HEKNA ø 30

Blindknopf
Hekna-Trend-Line

aus Edelstahl, 
gebürstet bzw. feingedreht, 
mit einem Gummiring.

Knob fixed
HEKNA-TREND-LINE
stainless steel, polished,
with 1 rubber bands.

Bouton fixe
HEKNA-TREND-LINE
acier inoxydable,
avec 1 anneaux en caoutchouc.

Türstärken über 19,5 mm besonders angeben
State door thickness when more than 19,5 mm
Epaisseur de porte de plus de 19,5 mm à indiquer particulièrement



2



Gegründet 1867

ULTRA

LINEAR

SYSTEM ø 24

Hekna-Mini-Metall

Hekna-Mini-Color

Hekna-Trend-Line

OBJEKT UNIVERSAL

OBJEKT TOP

Hekna-Classic



Türstärken über 19,5 mm besonders angeben
State door thickness when more than 19,5 mm
Epaisseur de porte de plus de 19,5 mm à  
indiquer particulièrement

2.1

Art.-Nr. 099.605
Standard-Zubehörpaket
wie abgebildet

1 Schließhaken, rechts	 004.165
1 Schließhaken, links	 004.265
2 Schließbolzen auf Platte	003.001
1 Stange ø 6, 	 762.000
    2.000 mm lang

Ensemble d'accessoires standard
comme figuré

1 Crôchet, droite	 004.165
1 Crôchet, gauche	 004.265
2 Butées à visser	 003.001
1 Tringle ø 6, 	 762.000
    2.000 mm de longueur

Standard Accessory package
as shown

1 Hook, right	 004.165
1 Hook, left	 004.265
2 Stops to screw-on	 003.001
1 Rotating bar ø 6, 	 762.000
    2.000 mm long

Dornmaß
backset
broche

15 mm
20 mm
25 mm
30 mm

Stange ø 6 mm
rotating bar ø 6 mm

tringle ø 6 mm
rechts/links

right hand/left hand
droite/gauche

Art.-Nr. 
361.415
361.420
361.425
361.430

D

Typ 361

weiteres Zubehör ab Seite 7.1
further accessories from page 7.1

d'autres accessoires à partir de page 7.1

System-Drehstangenschloß 
3060 ULTRA,
zum Aufschrauben, Stange geteilt,  
Schloßkasten aus Zamak, vernickelt.

Serrure-système espagnolette
3060 ULTRA,
à visser, tringle séparé, boîtier zamak, 
nickelé.

System-Espagnolette lock
3060 ULTRA,
to screw on, two-pieced bar, case die-cast, 
nickel-plated.

rechts/links umstellbar
reversible for right hand and left hand use
réversible pour des portes droites et gauches
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Türstärken über 19,5 mm besonders angeben
State door thickness when more than 19,5 mm
Epaisseur de porte de plus de 19,5 mm à  
indiquer particulièrement

2.2

Art.-Nr. 099.606
Standard-Zubehörpaket
wie abgebildet

1 Schließhaken, rechts	 004.166
1 Schließhaken, links	 004.266
2 Schließbolzen auf Platte	003.001
1 Stange ø 6, 	 762.000
    2.000 mm lang

Ensemble d'accessoires standard
comme figuré

1 Crôchet, droite	 004.166
1 Crôchet, gauche	 004.266
2 Butées à visser	 003.001
1 Tringle ø 6, 	 762.000
    2.000 mm de longueur

Standard Accessory package
as shown

1 Hook, right	 004.166
1 Hook, left	 004.266
2 Stops to screw-on	 003.001
1 Rotating bar ø 6, 	 762.000
    2.000 mm long

Dornmaß
backset
broche

15 mm
20 mm
25 mm
30 mm

Stange ø 6 mm
rotating bar ø 6 mm

tringle ø 6 mm
rechts/links

right hand/left hand
droite/gauche

Art.-Nr. 
362.415
362.420
362.425
362.430

D

Typ 362

weiteres Zubehör ab Seite 7.1
further accessories from page 7.1
d'autres accessoires à partir de page 7.1

S Y S T E M
HEKNA ø 24

ø 6 mm

System-Drehstangenschloß 
3062 ULTRA,
zum Dübeln, Stange geteilt,  
Schloßkasten aus Zamak, vernickelt.

System-Espagnolette lock
3062 ULTRA,
with drive-in dowels, two-pieced bar, 
case die-cast, nickel-plated.

Serrure-système espagnolette
3062 ULTRA,
avec tourillons à enfoncer, tringle séparé, 
boîtier zamak, nickelé.

rechts/links umstellbar
reversible for right hand and left hand use

réversible pour des portes droites et gauches
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Türstärken über 19,5 mm besonders angeben
State door thickness when more than 19,5 mm
Epaisseur de porte de plus de 19,5 mm à  
indiquer particulièrement

2.3

Art.-Nr. 099.805
Standard-Zubehörpaket
wie abgebildet

1 Schließhaken, rechts	 004.185
1 Schließhaken, links	 004.285
2 Schließbolzen auf Platte	003.001
1 Stange ø 8, 	 782.000
    2.000 mm lang

Ensemble d'accessoires standard
comme figuré

1 Crôchet, droite	 004.185
1 Crôchet, gauche	 004.285
2 Butées à visser	 003.001
1 Tringle ø 8, 	 782.000
    2.000 mm de longueur

Standard Accessory package
as shown

1 Hook, right	 004.185
1 Hook, left	 004.285
2 Stops to screw-on	 003.001
1 Rotating bar ø 8, 	 782.000
    2.000 mm long

Dornmaß
backset
broche

15 mm
20 mm
25 mm
30 mm

Stange ø 8 mm
rotating bar ø 8 mm

tringle ø 8 mm
rechts/links

right hand/left hand
droite/gauche

Art.-Nr. 
365.415
365.420
365.425
365.430

D

Typ 365

weiteres Zubehör ab Seite 7.1
further accessories from page 7.1

d'autres accessoires à partir de page 7.1

S Y S T E M
HEKNA ø 24

ø 8 mm

System-Drehstangenschloß 
3060 ULTRA,
zum Aufschrauben, Stange geteilt,  
Schloßkasten aus Zamak, vernickelt.

Serrure-système espagnolette
3060 ULTRA,
à visser, tringle séparé, boîtier zamak, 
nickelé.

System-Espagnolette lock
3060 ULTRA,
to screw on, two-pieced bar, case die-cast, 
nickel-plated.

rechts/links umstellbar
reversible for right hand and left hand use
réversible pour des portes droites et gauches
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Türstärken über 19,5 mm besonders angeben
State door thickness when more than 19,5 mm
Epaisseur de porte de plus de 19,5 mm à  
indiquer particulièrement

2.4

Art.-Nr. 099.806
Standard-Zubehörpaket
wie abgebildet

1 Schließhaken, rechts	 004.186
1 Schließhaken, links	 004.286
2 Schließbolzen auf Platte	003.001
1 Stange ø 8, 	 782.000
    2.000 mm lang

Ensemble d'accessoires standard
comme figuré

1 Crôchet, droite	 004.186
1 Crôchet, gauche	 004.286
2 Butées à visser	 003.001
1 Tringle ø 8, 	 782.000
    2.000 mm de longueur

Standard Accessory package
as shown

1 Hook, right	 004.186
1 Hook, left	 004.286
2 Stops to screw-on	 003.001
1 Rotating bar ø 8, 	 782.000
    2.000 mm long

Dornmaß
backset
broche

15 mm
20 mm
25 mm
30 mm

Stange ø 8 mm
rotating bar ø 8 mm

tringle ø 8 mm
rechts/links

right hand/left hand
droite/gauche

Art.-Nr. 
366.415
366.420
366.425
366.430

D

Typ 366

weiteres Zubehör ab Seite 7.1
further accessories from page 7.1
d'autres accessoires à partir de page 7.1

S Y S T E M
HEKNA ø 24

ø 8 mm

System-Drehstangenschloß 
3062 ULTRA,
zum Dübeln, Stange geteilt, Schloßkasten 
aus Zamak, vernickelt.

System-Espagnolette lock
3062 ULTRA,
with drive-in dowels, two-pieced bar, 
case die-cast, nickel-plated.

Serrure-système espagnolette
3062 ULTRA,
avec tourillons à enfoncer, tringle séparé, 
boîtier zamak, nickelé.

rechts/links umstellbar
reversible for right hand and left hand use

réversible pour des portes droites et gauches
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Türstärken über 19,5 mm besonders angeben
State door thickness when more than 19,5 mm
Epaisseur de porte de plus de 19,5 mm à  
indiquer particulièrement

System-Drehstangenschloß
3080 OBJEKT-UNIVERSAL
zum Aufschrauben, Stange durchgehend, 
kusto-gelagert, Schloßkasten aus Stahl,
1,5 mm stark, vernickelt.

System-Espagnolette lock
3080 OBJEKT-UNIVERSAL
to screw on, bar passing through case
and plastique supported, case of
1,5mm steel, nickel plated.

Serrure système espagnolette
3080 OBJEKT-UNIVERSAL
à visser,tringle passant avec protection
en plastique,boîtier en acier 1,5mm
d‘épaisseur, nickelé.

2.7

Art.-Nr. 099.805
Standard-Zubehörpaket
wie abgebildet

1 Schließhaken, rechts	 004.185
1 Schließhaken, links	 004.285
2 Schließbolzen auf Platte	003.001
1 Stange ø 8, 	 782.000
    2.000 mm lang

Ensemble d'accessoires standard
comme figuré

1 Crôchet, droite	 004.185
1 Crôchet, gauche	 004.285
2 Butées à visser	 003.001
1 Tringle ø 8, 	 782.000
    2.000 mm de longueur

Standard Accessory package
as shown

1 Hook, right	 004.185
1 Hook, left	 004.285
2 Stops to screw-on	 003.001
1 Rotating bar ø 8, 	 782.000
    2.000 mm long

Dornmaß
backset
broche

38 mm

Stange ø 8 mm
rotating bar ø 8 mm

tringle ø 8 mm
rechts/links

right hand/left hand
droite/gauche

Art.-Nr. 
385

Typ 385

Auf Wunsch auch mit Stange ø 6 mm lieferbar.
On request deliverable also with rotating bar ø 6 mm.
Sur demande livrable aussi avec tringle ø 6 mm.

weiteres Zubehör ab Seite 7.1
others accessories from page 7.1

d'autres accessoires à partir de page 7.1

rechts/links umstellbar
reversible for right hand and left hand use
réversible pour des portes droites et gauches

ø 8 mm

S Y S T E M
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Türstärken über 19,5 mm besonders angeben
State door thickness when more than 19,5 mm
Epaisseur de porte de plus de 19,5 mm à  
indiquer particulièrement

Serrure système espagnolette
3082 OBJEKT-UNIVERSAL
avec tourillons à enfoncer,tringle passant 
avec protection en plastique, boîtier en
acier 1,5mm d‘épaisseur, nickelé.

System-Espagnolette lock
3082 OBJEKT-UNIVERSAL
with drive-in dowels, bar passing 
through case and plastique supported, 
case of 1,5mm steel, nickel-plated.

2.8

System-Drehstangenschloß
3082 OBJEKT-UNIVERSAL
zum  Dübeln, Stange durchgehend,  
kusto-gelagert, Schloßkasten aus Stahl,
1,5 mm stark, vernickelt.

Art.-Nr. 099.802
Standard-Zubehörpaket
wie abgebildet

1 Schließhaken, rechts	 004.182
1 Schließhaken, links	 004.282
2 Schließbolzen auf Platte	003.001
1 Stange ø 8, 	 782.000
    2.000 mm lang

Ensemble d'accessoires standard
comme figuré

1 Crôchet, droite	 004.182
1 Crôchet, gauche	 004.282
2 Butées à visser	 003.001
1 Tringle ø 8, 	 782.000
    2.000 mm de longueur

Standard Accessory package
as shown

1 Hook, right	 004.182
1 Hook, left	 004.282
2 Stops to screw-on	 003.001
1 Rotating bar ø 8, 	 782.000
    2.000 mm long

Dornmaß
backset
broche

38 mm

Stange ø 8 mm
rotating bar ø 8 mm

tringle ø 8 mm
rechts/links

right hand/left hand
droite/gauche

Art.-Nr. 
386

Typ 386

Auf Wunsch auch mit Stange ø 6 mm lieferbar.
On request deliverable also with rotating bar ø 6 mm.
Sur demande livrable aussi avec tringle ø 6 mm.

weiteres Zubehör ab Seite 7.1
other accessories from page 7.1
d'autres accessoires à partir de page 7.1

rechts/links umstellbar
reversible for right hand and left hand use

réversible pour des portes à droites et à gauche
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State door thickness when more than 19,5 mm
Epaisseur de porte de plus de 19,5 mm à  
indiquer particulièrement

System-Drehstangenschloß 
3090 OBJEKT-TOP
zum Aufschrauben, Stange geteilt,
Schloßkasten aus Stahl, 1,5 mm stark, 
vernickelt.

System-Espagnolette lock
3090 OBJEKT-TOP
to screw on, two piced bar, case 
of 1,5mm steel, nickel plated.

Serrure système espagnolette
3090 OBJEKT-TOP
à visser,tringle séparé, boîtier en
acier 1,5mm d‘épaisseur, nickelé.

2.9

Art.-Nr. 099.805
Standard-Zubehörpaket
wie abgebildet

1 Schließhaken, rechts	 004.185
1 Schließhaken, links	 004.285
2 Schließbolzen auf Platte	003.001
1 Stange ø 8, 	 782.000
    2.000 mm lang

Ensemble d'accessoires standard
comme figuré

1 Crôchet, droite	 004.185
1 Crôchet, gauche	 004.285
2 Butées à visser	 003.001
1 Tringle ø 8, 	 782.000
    2.000 mm de longueur

Standard Accessory package
as shown

1 Hook, right	 004.185
1 Hook, left	 004.285
2 Stops to screw-on	 003.001
1 Rotating bar ø 8, 	 782.000
    2.000 mm long

Dornmaß
backset
broche

25 mm
30 mm
35 mm

Stange ø 8 mm
rotating bar ø 8 mm

tringle ø 8 mm
rechts

right hand
droite

Art.-Nr. 
395.125
395.130
395.135

D

Typ 395

Auf Wunsch auch mit Stange ø 6 mm lieferbar.
On request deliverable also with rotating bar ø 6 mm.
Sur demande livrable aussi avec tringle ø 6 mm.

links
left hand
gauche

Art.-Nr. 
395.225
395.230
395.235

weiteres Zubehör ab Seite 7.1
other accessories from page 7.1

d'autres accessoires à partir de page 7.1
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Türstärken über 19,5 mm besonders angeben
State door thickness when more than 19,5 mm
Epaisseur de porte de plus de 19,5 mm à  
indiquer particulièrement

System-Drehstangenschloß 
3092 OBJEKT-TOP
zum Dübeln, Stange geteilt, Schloßkasten 
aus Stahl, 1,5 mm stark, vernickelt.

System-Espagnolette lock
3092 OBJEKT-TOP
with drive-in dowels, two pieced bar,
case of 1,5mm  steel, nickel-plated.

Serrure-système espagnolette
3092 OBJEKT-TOP
avec tourillons à enfoncer, tringle séparé,
boîtier en acier 1,5mm d‘épaisseur, nickelé.

2.10

Art.-Nr. 099.804
Standard-Zubehörpaket
wie abgebildet

1 Schließhaken, rechts	 004.184
1 Schließhaken, links	 004.284
2 Schließbolzen auf Platte	003.001
1 Stange ø 8, 	 782.000
    2.000 mm lang

Ensemble d'accessoires standard
comme figuré

1 Crôchet, droite	 004.184
1 Crôchet, gauche	 004.284
2 Butées à visser	 003.001
1 Tringle ø 8, 	 782.000
    2.000 mm de longueur

Standard Accessory package
as shown

1 Hook, right	 004.184
1 Hook, left	 004.284
2 Stops to screw-on	 003.001
1 Rotating bar ø 8, 	 782.000
    2.000 mm long

Dornmaß
backset
broche

25 mm
30 mm
35 mm

Stange ø 8 mm
rotating bar ø 8 mm

tringle ø 8 mm
rechts

right hand
droite

Art.-Nr. 
396.125
396.130
396.135

Typ 396

Auf Wunsch auch mit Stange ø 6 mm lieferbar.
On request deliverable also with rotating bar ø 6 mm.
Sur demande livrable aussi avec tringle ø 6 mm.

links
left hand
gauche

Art.-Nr. 
396.225
396.230
396.235

weiteres Zubehör ab Seite 7.1
other accessories from page 7.1
d'autres accessoires à partir de page 7.1
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System-Schubstangenschloß 
3040 LINEAR
zum Aufschrauben, Schloßkasten
aus Stahl, vernickelt.

System-Basquill dead lock
3040 LINEAR
to screw on, case steel 
nickel-plated.

Serrure-système,fermant 
haut, bas et côté
3040 LINEAR
à visser, bôitier en acier nickelé.

2.11

Art.-Nr. 099.017
Standard-Zubehörpaket
wie abgebildet

4 Stangenführungen	 006.001
2 Schließbleche	 001.004
2 Stangen, 	 741.000
    10 x 3 mm,	
    1.000 mm lang

Ensemble d'accessoires standard
comme figuré

4 Guides tringle	 006.001
2 Gâches	 001.004
2 Tringles,	 741.000
   10 x 3 mm,
   1.000 mm de longueur

Standard Accessory package
as shown

4 Rod guides	 006.001
2 Strikers                                   001.004
2 Rods,	 741.000
   10 x 3 mm,
   1.000 mm long

Dornmaß
backset
broche

17,5 mm
25 mm
30 mm

2-riegelig
2-way to top and bottom

fermant haut et bas
rechts

right hand
droite

Art.-Nr. 
605.117

D

Typ 605
 606

links
left hand
gauche

Art.-Nr. 
605.217

rechts
right hand

droite

Art.-Nr. 
606.117
606.125
606.130

links
left hand
gauche

Art.-Nr. 
606.217
606.225
606.230

3-riegelig
3-way with bolt

avec pêne
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weiteres Zubehör ab Seite 7.1
other accessories from page 7.1

d'autres accessoires à partir de page 7.1

Fixlängen angeben
State fix lengths
Indiquez des longueurs fixes

Türstärken über 19,5 mm besonders angeben
State door thickness when more than 19,5 mm
Epaisseur de porte de plus de 19,5 mm à  
indiquer particulièrement

D
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System-Schubstangenschloß 
3042 LINEAR
zum Dübeln, Schloßkasten
 aus Stahl, vernickelt.

System-Basquill dead lock
3042 LINEAR
with drive-in dowels, case steel 
nickel-plated.

Serrure-système,fermant haut, bas et 
côté 3042 LINEAR
avec tourillons à enfoncer, 
bôitier en acier nickelé.

2.12

Ensemble d'accessoires standard
comme figuré

4 Guides tringle	 006.001
2 Gâches	 001.015
2 Tringles,	 751.000
   10 x 3 mm,
   1.000 mm de longueur

Dornmaß
backset
broche

17,5 mm
25 mm
30 mm

2-riegelig
2-way to top and bottom

fermant haut et bas
rechts

right hand
droite

Art.-Nr. 
611.117

D

Typ 611
 612

links
left hand
gauche

Art.-Nr. 
611.217

rechts
right hand

droite

Art.-Nr. 
612.117
612.125
612.130

left hand
gauche

Art.-Nr. 

3-riegelig
3-way with bolt

avec pêne

Standard Accessory package
as shown

4 Rod guides	 006.001
2 Strikers	 001.015
2 Rods,	 751.000
   10 x 3 mm,
   1.000 mm long

Art.-Nr. 099.018
Standard-Zubehörpaket
wie abgebildet

4 Stangenführungen	 006.001
2 Schließbleche	 001.015
2 Stangen, 	 751.000
    10 x 3 mm,	
    1.000 mm lang

Fixlängen angeben
State fix lengths

Indiquez de longueurs fixes

weiteres Zubehör ab Seite  7.1
other accessories from page  7.1
d'autres accessoires à partir de page  7.1

Türstärken über 19,5 mm besonders angeben
State door thickness when more than 19,5 mm
Epaisseur de porte de plus de 19,5 mm à  
indiquer particulièrement
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without core
sans noyau

Zylindereinsatz S24
vernickelt, Schlüssel in Offen- und 
Sperrstellung abziehbar, passend zu 
SYSTEM-HEKNA-Ø24. 
Auf Anfrage: andere Färbungen.

Insert cylinder S 24
dull nickel plated, key withdrawing
in locked and unlocked position, 
for SYSTEM-HEKNA-Ø24, 
on request: other finishes.

Cylindre à adapter S 24
nickelé mat, clé retirable en position  
fermée et ouverte, 
pour SYSTEM-HEKNA-Ø24, 
sur demande: autres finitions.

2.14.11

Zubehör incl.:
1 Rosette, vernickelt
2 Stahlschlüssel
1 Befestigungsschraube

Accessoires incl.:
1 Rosette, nickelé
2 Clés en acier
1 Vis de fixation

Accessories incl.:
1 Rosette, nickel-plated
2 Steel keys
1 Fastening screw

Zylinder:
Cylinders:
Cylindres:

V9

W9

–V

–V

Typ 405 Art.-Nr. 
405.402

Türstärken über 19,5 mm besonders angeben
State door thickness when more than 19,5 mm
Epaisseur de porte de plus de 19,5 mm à  
indiquer particulièrement

rechts und links verwendbar
for right hand and left hand use
pour des portes droites et gauches

Wechselkern extra bestellen
(z.B. ZWE.2) Seite 7.1 + 7.2
Cylinder core to be ordered separately
(e.g. ZWE.2) page 7.1 + 7.2
Noyau de cylindre à commander séparément
(p.e. ZWE.2) page 7.1 + 7.2

mit mont. Wechselkern
with mounted core
avec noyau monté

S Y S T E M
HEKNA ø 24



2.14.12



Zylinder-Drehknopf 
4310 HEKNA-Mini-Metall
aus Zamak, mit 2  Griffmulden seitlich,
matt vernickelt, andere Färbungen oder 
Edelstahl finish auf Anfrage.

Turn knob with cylinder
4310 HEKNA-Mini-Metall
housing die-cast, with 2 finger grooves,
dull nickel-plated, also available in high-
grade steel finish, other finishes on request.

Bouton tournant avec cylindre
4310 HEKNA-Mini-Metall
emboîtement en zamak, avec 2 encoches,
nickelé mat, aussi disponible en surface inox 
optique, autres finitions sur demande.

2.15

S Y S T E M
HEKNA ø 24

Zubehör incl.:
2 Stahlschlüssel
1 Befestigungsschraube

Accessoires incl.:
2 Clés en acier
1 Vis de fixation

Accessories incl.:
2 Steel  keys
1 Fastening screw

W9

V9

–V

–V

mit mont. Wechselkern-
with mounted core
avec noyau monté

ohne Wechselkern
without core
sans noyau

Typ 430

Zylinder:
Cylinders:
Cylindres:

links
left hand
gauche

Art.-Nr.
430.202

rechts
right hand

droite

Art.-Nr.
430.102

Wechselkern extra bestellen
(z.B. ZWE.2) Seite 7.1 + 7.2
Cylinder core to be ordered separately
(e.g. ZWE.2) page 7.1 + 7.2
Noyau de cylindre à commander séparément
(p.e. ZWE.2) page 7.1 + 7.2

Türstärken über 19,5 mm besonders angeben
State door thickness when more than 19,5 mm
Epaisseur de porte de plus de 19,5 mm à  
indiquer particulièrement



Drehknopf ohne Zylinder 
4315 	HEKNA-Mini-Metall
aus Zamak, mit 2  Griffmulden seitlich,
matt vernickelt, andere Färbungen oder 
Edelstahl finish auf Anfrage.

Turn knob without cylinder
4315 HEKNA-Mini-Metall
housing die-cast, with 2 finger grooves,
dull nickel-plated, also available in high-
grade steel finish, other finishes on request.

Bouton tournant sans cylindre
4315 HEKNA-Mini-Metall
emboîtement en zamak, avec 2 encoches,
nickelé mat, aussi disponible en surface inox 
optique, autres finitions sur demande.

Blindknopf
4318 	
aus Zamak, mit 2  Griffmulden seitlich,
matt vernickelt, andere Färbungen oder 
Edelstahl finish auf Anfrage.

Knob fixed
4318 HEKNA-Mini-Metall
housing die-cast, with 2 finger grooves,
dull nickel-plated, also available in high-gra-
de steel finish, other finishes on request.

Bouton fixe
4318 HEKNA-Mini-Metall
emboîtement en zamak, avec 2 encoches,
nickelé mat, aussi disponible en surface inox 
optique, autres finitions sur demande.

2.16

S Y S T E M
HEKNA ø 24

Typ 435

Türstärken über 19,5 mm besonders angeben
State door thickness when more than 19,5 mm
Epaisseur de porte de plus de 19,5 mm à indiquer particulièrement

rechts und links verwendbar
for right hand and left hand use

pour des portes droites et gauches

Art.-Nr. 435.402

Typ 438
Art.-Nr.

438.002

S Y S T E M
HEKNA ø 24

Zubehör incl.:
1 Befestigungsschraube

Accessoires incl.:
1 Vis de fixation

Accessories incl.:
1 Fastening screw

Zubehör incl.:
1 Abdeckplatte für 
   Türbohrung ø 24mm
1 Befestigungsschraube

Accessories incl.:
1 Back cover plate ø 24 mm
1 Fastening screw

Accessoires incl.:
1 Plaque ø 24 mm
1 Vis de fixation



2.16.11

W9
mit mont. Wechselkern
with mounted core
avec noyau monté

Zylinder:
Cylinders:
Cylindres:

links
left hand
gauche

Art.-Nr.
433.202

rechts
right hand

droite

Art.-Nr.
433.102

–V

–V

Zubehör incl.:
2 Stahlschlüssel
1 Befestigungsschraube

Accessoires incl.:
2 Clés en acier
1 Vis de fixation

Accessories incl.:
2 Steel keys
1 Fastening screw

Türstärken über 19,5 mm besonders angeben
State door thickness when more than 19,5 mm
Epaisseur de porte de plus de 19,5 mm à  
indiquer particulièrement

Wechselkern extra bestellen
(z.B. ZWE.2) Seite 7.1 + 7.2
Cylinder core to be ordered separately
(e.g. ZWE.2) page 7.1 + 7.2
Noyau de cylindre à commander séparément
(p.e. ZWE.2) page 7.1 + 7.2

V9
ohne Wechselkern
without core
sans noyau

Zylinder-Drehknopf
Hekna-Trend-Line
aus Zamak, matt vernickelt,  
andere Färbungen auf Anfrage,  
mit 2 Gummiringen.

 
 

Turn knob with cylinder
HEKNA-TREND-LINE
housing die-cast, dull nickel-plated, other 
finishes on request, with 2 rubber bands.

Bouton tournant avec cylindre
HEKNA-TREND-LINE
emboîtement en zamak, nickelé mat, autres 
finitions sur demande, avec 2 anneaux en 
caoutchouc.

S Y S T E M
HEKNA ø 24

Typ 433



Drehknopf ohne Zylinder
Hekna-Trend-Line 
aus Zamak, matt vernickelt,  
andere Färbungen auf Anfrage,  
mit 2 Gummiringen,
Zylinder nachrüstbar.

Turn knob without cylinder
HEKNA-TREND-LINE
housing die-cast, dull nickel-plated, other 
finishes on request, with 2 rubber bands.
-core can be installed later on-

Bouton tournant sans cylindre
HEKNA-TREND-LINE
emboîtement en zamak, nickelé mat, autres 
finitions sur demande, avec 2 anneaux en 
caoutchouc.
-noyau peut être monté ultérieurement-

Türstärken über 19,5 mm besonders angeben
State door thickness when more than 19,5 mm
Epaisseur de porte de plus de 19,5 mm à indiquer particulièrement

Zubehör incl.:
1 Befestigungsschraube

Accessories incl.:
1 Fastening screw

Accessories incl.:
1 Vis de fixation

Blindknopf
Hekna-Trend-Line
aus Zamak, matt vernickelt,  
andere Färbungen auf Anfrage,  
mit 2 Gummiringen. 

Knob fixed
HEKNA-TREND-LINE
housing die-cast, dull nickel-plated, other 
finishes on request, with 2 rubber bands.

Bouton fixe
HEKNA-TREND-LINE
emboîtement en zamak, nickelé mat, autres 
finitions sur demande, avec 2 anneaux en 
caoutchouc.

S Y S T E M
HEKNA ø 24

S Y S T E M
HEKNA ø 24

Typ 433
rechts und links verwendbar

for right hand and left hand use
pour des portes droites et gauches

Art.-Nr. 433.102.B9

Typ 436
Art.-Nr.

436.002

Zubehör incl.:
1 Abdeckplatte für 
   Türbohrung ø 24mm
1 Befestigungsschraube

Accessories incl.:
1 Back cover plate ø 24 mm
1 Fastening screw

Accessoires incl.:
1 Plaque ø 24 mm
1 Vis de fixation

2.16.12



Zylinder-Drehknopf 
4370 Hekna Mini-Color
Griffteil Nylon glänzend, mit 2 
Griffmulden seitlich, lieferbare
Farben siehe Tabelle.

Bouton tournant avec cylindre
4370 HEKNA-Mini-Color
poignée nylon brillant, avec 2 encoches,
couleurs livrables selon tableau ci-dessous.

Turn knob with cylinder
4370 HEKNA-Mini-Color
handle nylon brilliant, with 2 finger grooves,
available colors see table below.

W9

V9

mit mont. Wechselkern
with mounted core
avec noyau monté

ohne Wechselkern
without core
sans noyau

–V

–V

Zylinder:
Cylinders:
Cylindres:

Zubehör incl.:
2 Stahlschlüssel
1 Befestigungsschraube

Accessoires incl.:
2 Clés en acier
1 Vis de fixation

Accessories incl.:
2 Steel keys
1 Fastening screw

Türstärken über 19,5 mm besonders angeben
State door thickness when more than 19,5 mm
Epaisseur de porte de plus de 19,5 mm à  
indiquer particulièrement

Farbe	 Color	 Couleur

RAL 1004 gelb  	 yellow                   jaune 
RAL 3003 rubinrot	 light red	 rouge clair
RAL 3005 weinrot	 dark red	 rouge foncé
RAL 5003 saphirblau	 blue	 bleu
RAL 6012 schwarzgrün	 dark green	 vert foncé
RAL 6016 türkisgrün	 light green	 vert clair
RAL 6022 oliv	 olive	 vert d‘olive
RAL 7038 achatgrau	 agate grey	 gris d‘agate
RAL 8014 sepiabraun	 sepia-brown	 sépia-brun
RAL 8022 dunkelbraun	 dark brown	 brun foncé
RAL 9002 grauweiß	 grey-white	 gris blanc
	
	 schwarz	 black	 noir
	 weiß	 white	 blanc

links
left hand
gauche

Art.-Nr.
450.219
450.220
450.227
450.228
450.221
450.222
450.223
450.236
450.224
450.225
450.226

450.216
450.217

rechts
right hand

droite

Art.-Nr.
450.119
450.120
450.127
450.128
450.121
450.122
450.123
450.136
450.124
450.125
450.126

450.116
450.117

Typ 450

Wechselkern extra bestellen
(z.B. ZWE.2) Seite 7.1 + 7.2
Cylinder core to be ordered separately
(e.g. ZWE.2) page 7.1 + 7.2
Noyau de cylindre à commander séparément
(p.e. ZWE.2) page 7.1 + 7.2

weiteres Zubehör ab Seite 7.1
other accessories from page 7.1

d'autres accessoires à partir de page 7.1

S Y S T E M
HEKNA ø 24

2.17



Art.-Nr.
455.419
455.420
455.427
455.428
455.421
455.422
455.423

Art.-Nr.
455.436
455.424
455.425
455.426
455.416
455.417

Farbe
Color

Couleur
RAL 1004
RAL 3003
RAL 3005
RAL 5003
RAL 6012
RAL 6016
RAL 6022

Farbe
Color

Couleur
RAL 7038
RAL 8014
RAL 8022
RAL 9002
schwarz

weiß

Turn knob without cylinder
4375 HEKNA-Mini-Color
handle nylon brilliant, with 2 finger grooves,
available colors see table below.

Bouton tournant sans cylindre
4375 HEKNA-Mini-Color
poignée nylon brillant, avec 2 encoches,
couleurs livrables selon tableau ci-dessous.

Türstärken über 19,5 mm besonders angeben
State door thickness when more than 19,5 mm
Epaisseur de porte de plus de 19,5 mm à indi-
quer particulièrement

Knob fixed
4379 HEKNA-Mini-Color
handle nylon brilliant, with 2 finger grooves,
available colors see table below.

Bouton fixe
4379 HEKNA-Mini-Color
poignée nylon brillant, avec 2 encoches,
couleurs livrables selon tableau ci-dessous.

2.18

Blindknopf 
4379 Hekna Mini-Color
Griffteil Nylon, mit 2  Griffmulden seitlich, 
lieferbare Farben laut Tabelle.

Typ 455

		
rechts und links verwendbar

for right hand and left hand use
pour des portes droites et gauches

Art.-Nr.
459.019
459.020
459.027
459.028
459.021
459.022
459.023

Art.-Nr.
459.036
459.024
459.025
459.026
459.016
459.017

Farbe
Color

Couleur
RAL 1004
RAL 3003
RAL 3005
RAL 5003
RAL 6012
RAL 6016
RAL 6022

Farbe
Color

Couleur
RAL 7038
RAL 8014
RAL 8022
RAL 9002
schwarz

weiß

Typ 459

Drehknopf ohne Zylinder 
4375 Hekna Mini-Color
Griffteil Nylon glänzend, mit 2 
Griffmulden seitlich, lieferbare
Farben laut Tabelle.

S Y S T E M
HEKNA ø 24

Zubehör incl.:
1 Befestigungsschraube

Accessoires incl.:
1 Vis de fixation

Accessories incl.:
1 Fastening screw

Zubehör incl.:
2 Befestigungsschrauben

Accessoires incl.:
2 Vis de fixation

Accessories incl.:
2 Fastening screws



2.19

W9
mit mont. Wechselkern
with mounted core
avec noyau monté

Zylinder:
Cylinders:
Cylindres:

links
left hand
gauche

Art.-Nr.
499.207

rechts
right hand

droite

Art.-Nr.
499.107

–V

–V

Zubehör incl.:
2 Stahlschlüssel
1 Befestigungsschraube

Accessoires incl.:
2 Clés en acier
1 Vis de fixation

Accessories incl.:
2 Steel keys
1 Fastening screw

Türstärken über 19,5 mm besonders angeben
State door thickness when more than 19,5 mm
Epaisseur de porte de plus de 19,5 mm à  
indiquer particulièrement

Wechselkern extra bestellen
(z.B. ZWE.2) Seite 7.1 + 7.2
Cylinder core to be ordered separately
(e.g. ZWE.2) page 7.1 + 7.2
Noyau de cylindre à commander séparément
(p.e. ZWE.2) page 7.1 + 7.2

V9
ohne Wechselkern
without core
sans noyau

Zylinder-Drehknopf
Hekna-Trend-Line

Griffteil aus Edelstahl, 
gebürstet bzw. feingedreht, 
mit 2 Gummiringen.

Turn knob with cylinder
HEKNA-TREND-LINE
housing stainless steel, polished,
with 2 rubber bands.

Bouton tournant avec cylindre
HEKNA-TREND-LINE
embîtement en acier inoxydable,
avec 2 anneaux en caoutchouc.

S Y S T E M
HEKNA ø 24



Drehknopf ohne Zylinder
Hekna-Trend-Line

Griffteil aus Edelstahl, 
gebürstet bzw. feingedreht, 
mit 2 Gummiringen,
Zylinder nachrüstbar.

Turn knob without cylinder
HEKNA-TREND-LINE
housing stainless steel, polished,
with 2 rubber bands.
-core can be installed later on-

Bouton tournant sans cylindre
HEKNA-TREND-LINE
emboîtement en acier inoxydable, 
avec 2 anneaux en caoutchouc.
-noyau peut être monté ultérieurement-

2.20

Art.-Nr.
499.307 Zubehör incl.:

2 Befestigungsschrauben
Accessoires incl.:
2 Vis de fixation

Accessories incl.:
2 Fastening screws

Türstärken über 19,5 mm besonders angeben
State door thickness when more than 19,5 mm
Epaisseur de porte de plus de 19,5 mm à indiquer particulièrement

Zubehör incl.:
1 Befestigungsschraube

Accessories incl.:
1 Fastening screw

Accessories incl.:
1 Vis de fixation

Blindknopf
Hekna-Trend-Line

aus Edelstahl, 
gebürstet bzw. feingedreht, 
mit 2 Gummiringen.

Knob fixed
HEKNA-TREND-LINE
stainless steel, polished,
with 2 rubber bands.

Bouton fixe
HEKNA-TREND-LINE
acier inoxydable,
avec 2 annneaux en caoutchouc.

Türstärken über 19,5 mm besonders angeben
State door thickness when more than 19,5 mm
Epaisseur de porte de plus de 19,5 mm à indiquer particulièrement

S Y S T E M
HEKNA ø 24

rechts und links verwendbar
for right hand and left hand use

pour des portes droites et gauches

Art.-Nr. 499.107.B9



2.21

W9
mit mont. Wechselkern
with mounted core
avec noyau monté

Zylinder:
Cylinders:
Cylindres:

links
left hand
gauche

Art.-Nr.
499.209

rechts
right hand

droite

Art.-Nr.
499.109

–V

–V

Zubehör incl.:
2 Stahlschlüssel
1 Befestigungsschraube

Accessoires incl.:
2 Clés en acier
1 Vis de fixation

Accessories incl.:
2 Steel keys
1 Fastening screw

Türstärken über 19,5 mm besonders angeben
State door thickness when more than 19,5 mm
Epaisseur de porte de plus de 19,5 mm à  
indiquer particulièrement

Wechselkern extra bestellen
(z.B. ZWE.2) Seite 7.1 + 7.2
Cylinder core to be ordered separately
(e.g. ZWE.2) page 7.1 + 7.2
Noyau de cylindre à commander séparément
(p.e. ZWE.2) page 7.1 + 7.2

V9
ohne Wechselkern
without core
sans noyau

Zylinder-Drehknopf
Hekna-Classic

Griffteil aus Edelstahl, 
gebürstet bzw. feingedreht,  
mit 1 Griffmulde.

Turn knob with cylinder
HEKNA-Classic
housing stainless steel, polished, 
with 1 finger groove.

Bouton tournant avec cylindre
HEKNA-Classic
embîtement en acier inoxydable,
avec 1 encoche. 

S Y S T E M
HEKNA ø 24



2.22

Drehknopf ohne Zylinder
Hekna-Classic

Griffteil aus Edelstahl, 
gebürstet bzw. feingedreht,  
mit 1 Griffmulde.

Turn knob without cylinder
HEKNA-Classic
housing stainless steel, polished, 
with 1 finger groove.

Bouton tournant sans cylindre
HEKNA-Classic
embîtement en acier inoxydable,
avec 1 encoche.

Art.-Nr.
499.309 Zubehör incl.:

2 Befestigungsschrauben
Accessoires incl.:
2 Vis de fixation

Accessories incl.:
2 Fastening screws

Türstärken über 19,5 mm besonders angeben
State door thickness when more than 19,5 mm
Epaisseur de porte de plus de 19,5 mm à indiquer particulièrement

Zubehör incl.:
1 Befestigungsschraube

Accessories incl.:
1 Fastening screw

Accessories incl.:
1 Vis de fixation

Blindknopf
Hekna-Classic

Griffteil aus Edelstahl, 
gebürstet bzw. feingedreht,  
mit 1 Griffmulde.

Knob fixed
HEKNA-Classic
housing stainless steel, polished, 
with 1 finger groove.

Bouton fixe
HEKNA-Classic
embîtement en acier inoxydable,
avec 1 encoche.

Türstärken über 19,5 mm besonders angeben
State door thickness when more than 19,5 mm
Epaisseur de porte de plus de 19,5 mm à indiquer particulièrement

S Y S T E M
HEKNA ø 24

rechts und links verwendbar
for right hand and left hand use

pour des portes droites et gauches

Art.-Nr. 499.409



3





Drehstangenschloß
3060 Ultra
mit Zylinder, zum Aufschrauben, Stange 
geteilt, Schloßkasten aus Zamak, vernickelt.

Espagnolette lock
3060 Ultra
with cylinder, to screw on, two-pieced bar, 
case die-cast, nickel-plated.

Serrure espagnolette
3060 Ultra
à cylindre, à visser, tringle séparé, boîtier 
zamak, nickelé.

Ausführungen
Executions
Exécutions
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3.2

	 Zubehör incl:	 Accessories incl.:	 Accessoires incl.:
	 2 Stahlschlüssel	 2 Steel keys	 2 Clés en acier
	 1 Rosette	 1 Rosette	 1 Rosette

–V

–V

ø
Länge/Length/Longueur

Zylinder:
Cylinders:
Cylindres:

fest mont. Zylinder
cylinder fixed
cylindre fixé

ohne Wechselkern
without core
sans noyau

mit mont. Wechselkern
with mounted core
avec noyau monté

D
Dornmaß
backset
broche

15 mm
20 mm
25 mm
30 mm

Stange ø 6 mm
rotating bar ø 6 mm

tringle ø 6 mm

Typ 331

Art.-Nr. 099.605
Standard-Zubehörpaket
wie abgebildet

1 Schließhaken, rechts	 004.165
1 Schließhaken, links	 004.265
2 Schließbolzen auf Platte	003.001
1 Stange ø 6, 	 762.000
    2.000 mm lang

Ensemble d'accessoires standard
comme figuré

1 Crôchet, droite	 004.165
1 Crôchet, gauche	 004.265
2 Butées à visser	 003.001
1 Tringle ø 6, 	 762.000
    2.000 mm de longueur

Standard Accessory package
as shown

1 Hook, right	 004.165
1 Hook, left	 004.265
2 Stops to screw-on	 003.001
1 Rotating bar ø 6, 	 762.000
    2.000 mm long

weiteres Zubehör ab Seite 7.1
further accessories from page 7.1
d'autres accessoires à partir de page 7.1

16,5
24

18
24

22
25

22
30

22
36

Z4 Z5

V1 V2 V3

W1 W2 W3

V0

W0

16,5
21

links
left hand
gauche

Art.-Nr.
331.215
331.220
331.225
331.230

rechts
right hand

droite

Art.-Nr.
331.115
331.120
331.125
331.130

–D
Wechselkern extra bestellen
(z.B. ZWE.2) Seite 7.1 + 7.2

Cylinder core to be ordered separately
(e.g. ZWE.2) page 7.1 + 7.2

Noyau de cylindre à commander séparément
(p.e. ZWE.2) page 7.1 + 7.2



Drehstangenschloß
3060 Ultra
mit Zylinder, zum Aufschrauben, Stange 
geteilt, Schloßkasten aus Zamak, vernickelt.

Espagnolette lock
3060 Ultra
with cylinder, to screw on, two-pieced bar, 
case die-cast, nickel-plated.

Serrure espagnolette
3060 Ultra
à cylindre, à visser, tringle séparé, boîtier 
zamak, nickelé.

Ausführungen
Executions
Exécutions
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3.4

	 Zubehör incl:	 Accessories incl.:	 Accessoires incl.:
	 2 Stahlschlüssel	 2 Steel keys	 2 Clés en acier
	 1 Rosette	 1 Rosette	 1 Rosette

–V

–D

–V

ø
Länge/Length/Longueur

Zylinder:
Cylinders:
Cylindres:

fest mont. Zylinder
cylinder fixed
cylindre fixé

mit mont. Wechselkern
with mounted core
avec noyau monté

D
Dornmaß
backset
broche

15 mm
20 mm
25 mm
30 mm

Stange ø 8 mm
rotating bar ø 8 mm

tringle ø 8 mm

Typ 333

Art.-Nr. 099.805
Standard-Zubehörpaket
wie abgebildet

1 Schließhaken, rechts	 004.185
1 Schließhaken, links	 004.285
2 Schließbolzen auf Platte	003.001
1 Stange ø 8, 	 782.000
    2.000 mm lang

Ensemble d'accessoires standard
comme figuré

1 Crôchet, droite	 004.185
1 Crôchet, gauche	 004.285
2 Butées à visser	 003.001
1 Tringle ø 8, 	 782.000
    2.000 mm de longueur

Standard Accessory package
as shown

1 Hook, right	 004.185
1 Hook, left	 004.285
2 Stops to screw-on	 003.001
1 Rotating bar ø 8, 	 782.000
    2.000 mm long

weiteres Zubehör ab Seite 7.1
further accessories from page 7.1
d'autres accessoires à partir de page 7.1

links
left hand
gauche

Art.-Nr.
333.215
333.220
333.225
333.230

rechts
right hand

droite

Art.-Nr.
333.115
333.120
333.125
333.130

ohne Wechselkern
without core
sans noyau

W1 W2 W3

16,5
24

18
24

22
25

22
30

22
36

Z4 Z5

V1 V2 V3

W0

16,5
21

V0

Wechselkern extra bestellen
(z.B. ZWE.2) Seite 7.1 + 7.2

Cylinder core to be ordered separately
(e.g. ZWE.2) page 7.1 + 7.2

Noyau de cylindre à commander séparément
(p.e. ZWE.2) page 7.1 + 7.2



Drehstangenschloß
3062 Ultra
mit Zylinder, zum Dübeln, Stange geteilt, 
Schloßkasten aus Zamak, vernickelt.

Espagnolette lock
3062 Ultra
with cylinder, with drive-in dowels, two-
pieced bar, case die-cast, nickel-plated.

Serrure espagnolette
3062 Ultra
à cylindre, avec tourillons à enfoncer, tringle 
séparé, boîtier zamak, nickelé.

3.5

Ausführungen
Executions
Exécutions
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3.6

	 Zubehör incl:	 Accessories incl.:	 Accessoires incl.:
	 2 Stahlschlüssel	 2 Steel keys	 2 Clés en acier
	 1 Rosette	 1 Rosette	 1 Rosette

–V

–D

–V

ø
Länge/Length/Longueur

Zylinder:
Cylinders:
Cylindres:

fest mont. Zylinder
cylinder fixed
cylindre fixé

ohne Wechselkern
without core
sans noyau

mit mont. Wechselkern
with mounted core
avec noyau monté

D
Dornmaß
backset
broche

15 mm
20 mm
25 mm
30 mm

Stange ø 6 mm
rotating bar ø 6 mm

tringle ø 6 mm

Typ 332

Art.-Nr. 099.606
Standard-Zubehörpaket
wie abgebildet

1 Schließhaken, rechts	 004.166
1 Schließhaken, links	 004.266
2 Schließbolzen auf Platte	003.001
1 Stange ø 6, 	 762.000
    2.000 mm lang

Ensemble d'accessoires standard
comme figuré

1 Crôchet, droite	 004.166
1 Crôchet, gauche	 004.266
2 Butées à visser	 003.001
1 Tringle ø 6, 	 762.000
    2.000 mm de longueur

Standard Accessory package
as shown

1 Hook, right	 004.166
1 Hook, left	 004.266
2 Stops to screw-on	 003.001
1 Rotating bar ø 6, 	 762.000
    2.000 mm long

weiteres Zubehör ab Seite 7.1
further accessories from page 7.1
d'autres accessoires à partir de page 7.1

links
left hand
gauche

Art.-Nr.
332.215
332.220
332.225
332.230

rechts
right hand

droite

Art.-Nr.
332.115
332.120
332.125
332.130

W1 W2 W3

16,5
24

18
24

22
25

22
30

22
36

Z4 Z5

V1 V2 V3

W0

16,5
21

V0

Wechselkern extra bestellen
(z.B. ZWE.2) Seite 7.1 + 7.2

Cylinder core to be ordered separately
(e.g. ZWE.2) page 7.1 + 7.2

Noyau de cylindre à commander séparément
(p.e. ZWE.2) page 7.1 + 7.2



Drehstangenschloß
3062 Ultra
mit Zylinder, zum Dübeln, Stange geteilt, 
Schloßkasten aus Zamak, vernickelt.

Espagnolette lock
3062 Ultra
with cylinder, with drive-in dowels, two-
pieced bar, case die-cast, nickel-plated.

Serrure espagnolette
3062 Ultra
à cylindre, avec tourillons à enfoncer, tringle 
séparé, boîtier zamak, nickelé.

3.7

Ausführungen
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Exécutions
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3.8

	 Zubehör incl:	 Accessories incl.:	 Accessoires incl.:
	 2 Stahlschlüssel	 2 Steel keys	 2 Clés en acier
	 1 Rosette	 1 Rosette	 1 Rosette

–V

–D

–V

ø
Länge/Length/Longueur

Zylinder:
Cylinders:
Cylindres:

fest mont. Zylinder
cylinder fixed
cylindre fixé

ohne Wechselkern
without core
sans noyau

mit mont. Wechselkern
with mounted core
avec noyau monté

D
Dornmaß
backset
broche

15 mm
20 mm
25 mm
30 mm

Stange ø 8 mm
rotating bar ø 8 mm

tringle ø 8 mm

Typ 334

Art.-Nr. 099.806
Standard-Zubehörpaket
wie abgebildet

1 Schließhaken, rechts	 004.186
1 Schließhaken, links	 004.286
2 Schließbolzen auf Platte	003.001
1 Stange ø 8, 	 782.000
    2.000 mm lang

Ensemble d'accessoires standard
comme figuré

1 Crôchet, droite	 004.186
1 Crôchet, gauche	 004.286
2 Butées à visser	 003.001
1 Tringle ø 8, 	 782.000
    2.000 mm de longueur

Standard Accessory package
as shown

1 Hook, right	 004.186
1 Hook, left	 004.286
2 Stops to screw-on	 003.001
1 Rotating bar ø 8, 	 782.000
    2.000 mm long

weiteres Zubehör ab Seite 7.1
further accessories from page 7.1
d'autres accessoires à partir de page 7.1

links
left hand
gauche

Art.-Nr.
334.215
334.220
334.225
334.230

rechts
right hand

droite

Art.-Nr.
334.115
334.120
334.125
334.130

W1 W2 W3

16,5
24

18
24

22
25

22
30

22
36

Z4 Z5

V1 V2 V3

W0

16,5
21

V0

Wechselkern extra bestellen
(z.B. ZWE.2) Seite 7.1 + 7.2

Cylinder core to be ordered separately
(e.g. ZWE.2) page 7.1 + 7.2

Noyau de cylindre à commander séparément
(p.e. ZWE.2) page 7.1 + 7.2



Drehstangenschloß 321
mit Zylinder, zum Aufschrauben, Stange 
geteilt, Schloßkasten aus Zamak, vernickelt.

Espagnolette lock 321
with cylinder, to screw on, two-pieced bar, 
case die-cast, nickel-plated.

Serrure espagnolette 321
à cylindre, à visser, tringle séparé, boîtier 
zamak, nickelé.

Ausführungen
Executions
Exécutions

3.8.11

ø 6 mm



3.8.12

weiteres Zubehör ab Seite 7.1
further accessories from page 7.1
d'autres accessoires à partir de page 7.1

Schließwinkel 321 (Sonderzubehör)
Stahl, vernickelt.

Angular striker plate 321
steel, nickel-plated. 
(to be ordered separately)

Gâche équerre 321
acier nickelé, 
(à commander séparément)

ø
Länge/Length/Longueur

Zylinder:
Cylinders:
Cylindres:

16,5
24

16,5
21

links
left hand
gauche

Art.-Nr.
321.211

rechts
right hand

droite

Art.-Nr.
321.111

Typ 321

	 Zubehör incl:	 Accessories incl.:	 Accessoires incl.:
	 2 Stahlschlüssel	 2 Steel keys	 2 Clés en acier
	 1 Rosette	 1 Rosette	 1 Rosette

–V

–V
ohne Wechselkern
without core
sans noyau

mit mont. Wechselkern
with mounted core
avec noyau monté

Art.-Nr. 099.605
Standard-Zubehörpaket
wie abgebildet

1 Schließhaken, rechts	 004.165
1 Schließhaken, links	 004.265
2 Schließbolzen auf Platte	003.001
1 Stange ø 6, 	 762.000
    2.000 mm lang

Ensemble d'accessoires standard
comme figuré

1 Crôchet, droite	 004.165
1 Crôchet, gauche	 004.265
2 Butées à visser	 003.001
1 Tringle ø 6, 	 762.000
    2.000 mm de longueur

Standard Accessory package
as shown

1 Hook, right	 004.165
1 Hook, left	 004.265
2 Stops to screw-on	 003.001
1 Rotating bar ø 6, 	 762.000
    2.000 mm long

V1

W1

V0

W0

 
 

 
 
 
 
     

Gãche équerre	 002.321

 
 

 	  
 	  
 	  
  	  
     

Angular striker plate	 002.321

 
 
 

 
 
 
 
     

Sonderzubehör:
Schließwinkel 321	 002.321

Wechselkern extra bestellen
(z.B. ZWE.2) Seite 7.1 + 7.2

Cylinder core to be ordered separately
(e.g. ZWE.2) page 7.1 + 7.2

Noyau de cylindre à commander séparément
(p.e. ZWE.2) page 7.1 + 7.2



Drehstangenschloß 322
mit Zylinder, zum Dübeln, Stange geteilt, 
Schloßkasten aus Zamak, vernickelt.

Espagnolette lock 322
with cylinder, with drive-in dowels, two 
pieced bar, case die-cast, nickel-plated.

Serrure espagnolette 322
à cylindre, avec tourillons à enfoncer,  
tringle séparé, boîtier zamak, nickelé.

Ausführungen
Executions
Exécutions

3.8.21

ø 6 mm



3.8.22

weiteres Zubehör ab Seite 7.1
further accessories from page 7.1
d'autres accessoires à partir de page 7.1

ø
Länge/Length/Longueur

Zylinder:
Cylinders:
Cylindres:

16,5
24

16,5
21

links
left hand
gauche

Art.-Nr.
322.211

rechts
right hand

droite

Art.-Nr.
322.111

Typ 322

	 Zubehör incl:	 Accessories incl.:	 Accessoires incl.:
	 2 Stahlschlüssel	 2 Steel keys	 2 Clés en acier
	 1 Rosette	 1 Rosette	 1 Rosette

–V

–V
ohne Wechselkern
without core
sans noyau

mit mont. Wechselkern
with mounted core
avec noyau monté

Ensemble d'accessoires standard
comme figuré

1 Crôchet, droite	 004.166
1 Crôchet, gauche	 004.266
2 Butées à visser	 003.001
1 Tringle ø 6, 	 762.000
    2.000 mm de longueur

Gãche équerre	 002.321

Standard Accessory package
as shown

1 Hook, right	 004.166
1 Hook, left	 004.266
2 Stops to screw-on	 003.001
1 Rotating bar ø 6, 	 762.000
    2.000 mm long

Angular striker plate	 002.321

V1

W1

V0

W0

Schließwinkel 321 (Sonderzubehör)
Stahl, vernickelt.

Wechselkern extra bestellen
(z.B. ZWE.2) Seite 7.1 + 7.2

Cylinder core to be ordered separately
(e.g. ZWE.2) page 7.1 + 7.2

Noyau de cylindre à commander séparément
(p.e. ZWE.2) page 7.1 + 7.2

Art.-Nr. 099.606
Standard-Zubehörpaket
wie abgebildet

1 Schließhaken, rechts	 004.166
1 Schließhaken, links	 004.266
2 Schließbolzen auf Platte	003.001
1 Stange ø 6, 	 762.000
    2.000 mm lang

Sonderzubehör:
Schließwinkel 321	 002.321

Angular striker plate 321
steel, nickel-plated.
(to be ordered separately)

Gâche équerre 321
acier nickelé.
(à commander séparément)



Drehstangenschloß 
3070 Objekt
mit Zylinder, zum Aufschrauben, Stange 
durchgehend, Schloßkasten aus Stahl, 
vernickelt.

Espagnolette lock 
3070 Objekt
with cylinder, to screw on, bar passing 
through case, case of steel, nickel-plated.

Serrure espagnolette 
3070 Objekt
à cylindre, à visser, tringle passant, boîtier 
en acier, nickelé.

3.13

ø 6 mm

Ausführungen
Executions
Exécutions
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Auch mit Stiftzylindern anderer Fabrikate lieferbar
Deliverable also with pin-cylinders of other brands
Livrable aussi avec des cylindres à goupilles d‘autres fabricants

3.14

–V

–M

Z1–D

–V

16,5
19,5

Dornmaß
backset
broche

30 mm

18
19,5

18
22,5

22
22,5

22
27,5

22
33,5

Z2 Z4 Z5

W3

V3

M1 M2 M3

ø
Länge/Length/Longueur

weiteres Zubehör ab Seite 7.1
further accessories from page 7.1
d'autres accessoires à partir de page 7.1

Art.-Nr. 099.605
Standard-Zubehörpaket
wie abgebildet

1 Schließhaken, rechts	 004.165
1 Schließhaken, links	 004.265
2 Schließbolzen auf Platte	003.001
1 Stange ø 6, 	 762.000
    2.000 mm lang

Ensemble d'accessoires standard
comme figuré

1 Crôchet, droite	 004.165
1 Crôchet, gauche	 004.265
2 Butées à visser	 003.001
1 Tringle ø 6, 	 762.000
    2.000 mm de longueur

Standard Accessory package
as shown

1 Hook, right	 004.165
1 Hook, left	 004.265
2 Stops to screw-on	 003.001
1 Rotating bar ø 6, 	 762.000
    2.000 mm long

Zylinder:
Cylinders:
Cylindres:

fest mont. Zylinder
cylinder fixed
cylindre fixé

ohne Wechselkern
without core
sans noyau

mit mont. Wechselkern
with mounted core
avec noyau monté

	 Zubehör:	 Accessories:	 Accessoires:
	 2 Schlüssel	 2 Keys	 2 Clés
	 1 Rosette	 1 Rosette	 1 Rosette

rechts
right hand

droite

Art.-Nr.
371.130

links
left hand
gauche

Art.-Nr.
371.230

Stange ø 6 mm
rotating bar ø 6 mm

tringle ø 6 mm

Typ 371

Wechselkern extra bestellen
(z.B. ZWE.2) Seite 7.1 + 7.2

Cylinder core to be ordered separately
(e.g. ZWE.2) page 7.1 + 7.2

Noyau de cylindre à commander séparément
(p.e. ZWE.2) page 7.1 + 7.2

Achtung: Position des Zylinders versetzt, 
bitte Zeichnung anfordern.

Attention: Position of cylinder displaced, 
please ask for a drawing.

Attention: Position du cylindre déplacé, 
veuillez demander un croquis.



Drehstangenschloß 
3070 Objekt
mit Zylinder, zum Aufschrauben, Stange 
durchgehend, Schloßkasten aus Stahl, 
vernickelt.

Espagnolette lock 
3070 Objekt
with cylinder, to screw on, bar passing 
through case, case of steel, nickel-plated

Serrure espagnolette 
3070 Objekt
à cylindre, à visser, tringle passant, boîtier 
en acier, nickelé.

3.15

Ausführungen
Executions
Exécutions
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3.16

Auch mit Stiftzylindern anderer Fabrikate lieferbar
Deliverable also with pin-cylinders of other brands
Livrable aussi avec des cylindres à goupilles d‘autres fabricants

–V

–M

Z1–D

–V

16,5
19,5

Dornmaß
backset
broche

30 mm

18
19,5

18
22,5

22
22,5

22
27,5

22
33,5

Z2 Z4 Z5

W3

V3

M1 M2 M3

ø
Länge/Length/Longueur

weiteres Zubehör ab Seite 7.1
further accessories from page 7.1
d'autres accessoires à partir de page 7.1

Art.-Nr. 099.805
Standard-Zubehörpaket
wie abgebildet

1 Schließhaken, rechts	 004.185
1 Schließhaken, links	 004.285
2 Schließbolzen auf Platte	003.001
1 Stange ø 8, 	 782.000
    2.000 mm lang

Ensemble d'accessoires standard
comme figuré

1 Crôchet, droite	 004.185
1 Crôchet, gauche	 004.285
2 Butées à visser	 003.001
1 Tringle ø 8, 	 782.000
    2.000 mm de longueur

Standard Accessory package
as shown

1 Hook, right	 004.185
1 Hook, left	 004.285
2 Stops to screw-on	 003.001
1 Rotating bar ø 8, 	 782.000
    2.000 mm long

Zylinder:
Cylinders:
Cylindres:

fest mont. Zylinder
cylinder fixed
cylindre fixé

ohne Wechselkern
without core
sans noyau

mit mont. Wechselkern
with mounted core
avec noyau monté

	 Zubehör:	 Accessories:	 Accessoires:
	 2 Schlüssel	 2 Keys	 2 Clés
	 1 Rosette	 1 Rosette	 1 Rosette

rechts
right hand

droite

Art.-Nr.
373.130

links
left hand
gauche

Art.-Nr.
373.230

Stange ø 8 mm
rotating bar ø 8 mm

tringle ø 8 mm

Typ 373

Wechselkern extra bestellen
(z.B. ZWE.2) Seite 7.1 + 7.2

Cylinder core to be ordered separately
(e.g. ZWE.2) page 7.1 + 7.2

Noyau de cylindre à commander séparément
(p.e. ZWE.2) page 7.1 + 7.2

Achtung: Position des Zylinders versetzt, 
bitte Zeichnung anfordern.

Attention: Position of cylinder displaced, 
please ask for a drawing.

Attention: Position du cylindre déplacé, 
veuillez demander un croquis.



Drehstangenschloß 3070
zum Aufschrauben, Stange durchgehend, 
Schloßkasten aus Stahl, vernickelt.

Espagnolette lock 3070
to screw on, bar passing through case, 
case of steel, nickel-plated.

Serrure espagnolette 3070
à visser, tringle passant, boîtier en acier, 
nickelé.

3.17

Ausführungen
Executions
Exécutions
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3.18

in 1.200 Schließungen, 
mit 2 Stahlschlüsseln
1.200 different key changes, 
with 2 steel keys
1.200 fermetures différentes, 
avec 2 clés en acier

in 6 Schließungen, mit 1 Schlüssel
6 different key changes, with 1 key
6 fermetures différentes, avec 1 clé

in Spezialschließung, mit 1 Schlüssel
special locking alike, with 1 key
fermeture speciale, avec 1 clé

A

B

Dornmaß
backset
broche

30 mm

rechts
right hand

droite

Art.-Nr.
370.130

links
left hand
gauche

Art.-Nr.
370.230

Stange ø 8 mm
rotating bar ø 8 mm

tringle ø 8 mm

C

Typ 370

Ausführungen:
Executions:
Exécutions:

Auf Wunsch auch mit Stange ø 6mm lieferbar
On request deliverable also with rotating bar ø 6mm

Sur demande livrable aussi avec tringle ø 6mm

Art.-Nr. 099.805
Standard-Zubehörpaket
wie abgebildet

1 Schließhaken, rechts	 004.185
1 Schließhaken, links	 004.285
2 Schließbolzen auf Platte	003.001
1 Stange ø 8, 	 782.000
    2.000 mm lang

Ensemble d'accessoires standard
comme figuré

1 Crôchet, droite	 004.185
1 Crôchet, gauche	 004.285
2 Butées à visser	 003.001
1 Tringle ø 8, 	 782.000
    2.000 mm de longueur

Standard Accessory package
as shown

1 Hook, right	 004.185
1 Hook, left	 004.285
2 Stops to screw-on	 003.001
1 Rotating bar ø 8, 	 782.000
    2.000 mm long

weiteres Zubehör ab Seite 7.1
further accessories from page 7.1
d'autres accessoires à partir de page 7.1



Schubstangenschloß 3020
mit Zylinder, Schloßkasten aus Stahl,  
vernickelt.

Basquill dead lock 3020
with cylinder, case of steel, nickel-plated.

Crémone à cylindre 3020
boîtier en acier, nickelé.

3.19

Ausführungen
Executions
Exécutions



3.20

Z1–D

16,5
22

Dornmaß
backset
broche

13,5 mm

18
22

18
25

22
25

Z2

ø
Länge/Length/Longueur

Zylinder:
Cylinders:
Cylindres:

fest mont. Zylinder
cylinder fixed
cylindre fixé

2-riegelig
2-way to top and bottom

fermant haut et bas

links
left hand
gauche

Art.-Nr.
602.215

rechts
right hand

droite

Art.-Nr.
602.115

links
left hand
gauche

Art.-Nr.
601.215

rechts
right hand

droite

Art.-Nr.
601.115

Typ 601
602

3-riegelig
3-way with bolt

avec pêne

–M M1 M2 M3

	 Zubehör:	 Accessories:	 Accessoires:
	 2 Schlüssel	 2 Keys	 2 Clés
	 1 Rosette	 1 Rosette	 1 Rosette

Fixlängen angeben
State fix lengths

Indiquez des longueurs fixes

weiteres Zubehör ab Seite 7.1
further accessories from page 7.1
d'autres accessoires à partir de page 7.1

Achtung: Position des Zylinders versetzt, 
bitte Zeichnung anfordern.

Attention: Position of cylinder displaced, 
please ask for a drawing.

Attention: Position du cylindre déplacé, 
veuillez demander un croquis.

Art.-Nr. 099.016
Standard-Zubehörpaket
wie abgebildet

2 Stangen, 10 x 3 mm 
    1.000 mm lang	 701.000
4 Stangenführungen, 
    vernickelt	 006.001
2 Schließbleche	 001.004

Ensemble d'accessoires standard
comme figuré

2 Tringles, 10 x 3 mm
   1.000 mm de longueur	 701.000
4 Conduits, nickelés	 006.001
2 Gâches, nickelés	 001.004

Standard Accessory package
as shown

2 rotating bars, 10 x 3 mm
   1.000 mm long	 701.000
4 Rad guides,
    nickel-plated	 006.001
2 Strikers, nickel-plated	 001.004



Wechselkern extra bestellen
(z.B. ZWE.2) Seite 7.1 + 7.2
Cylinder core to be ordered separately
(z.B. ZWE.2) page 7.1 + 7.2
Noyau de cylindre à commander séparément
(z.B. ZWE.2) Seite 7.1 + 7.2

Schubstangenschloß 630
mit Zylinder, zum Aufschrauben,
für Halbrundstange 10 x 3 mm
Schloßkasten aus Zamak, vernickelt.

weiteres Zubehör Seite 3.20.12 + 7.29
further accessories page 3.20.12 + 7.29

d´autres accessoires à partir page 3.20.12 + 7.29

3.20.11

Zylinder:
Cylinders:
Cylindres:

lad
drawer use

tiroir

Art.-Nr.
630.300

rechts
right hand

droite

Art.-Nr.
630.100

Typ 630

	 Zubehör incl:
	 2 Stahlschlüssel
	 1 Rosette

–V

–V
ohne Wechselkern
without core
sans noyau

mit mont. Wechselkern
with mounted core
avecnoyau monté

V9

W9

Basquill dead lock 630
with cylinder, to screw on,
case of zamak, nickel-plated.

Crémone à cylindre 630
Boîtier en zamak, nickelé.

Accessoires incl:
2 Steel keys
1 Rosette

Accessoires incl:
2 Clés en acier
1 Rosette

16,5
20,5

Ø
Länge/Length/Longueur



3.20.12

Stangenführung 630
für Halbrundstange 10 x 3 mm,
Zamak, vernickelt.

Art.-Nr.
006.630

Art.-Nr.
701.000

Schubstange
Halbrundstange 10 x 3 mm,
1.000 mm lang, vernickelt.

Auch in Fixlängen und mit unterschiedlichen Kröpfungen lieferbar!
Can be delivered in different length and bends!
Longueurs spéciales et courbures sur demande!

Bar guide 630
for half round bar 10 x 3 mm,
Zamak, nickel-plated.

Conduits 630
pour barres 10 x 3 mm,
en zamak, nickelés.

Bar
Half round  bar 10 x 3 mm,
1.000 mm long, nickel-plated.

Barre
10 x 3 mm,
1.000 mm de longueur nickelé.



Ausführungen
Executions
Exécutions

Drehstangenschloß
3060 Ultra
mit Bügelgriff
Hekna-BG
Drehstangenschloß mit Zylinder, 
zum Aufschrauben, Stange geteilt, 
Schloßkasten aus Zamak, vernickelt,

Bügelgriff aus Edelstahl,
gebürstet bzw. feingedreht, 
andere Abmessungen auf Anfrage.

Espagnolette lock
3060 Ultra
with bar-handles 
Hekna-BG
Espagnolette lock with cylinder,
to screw-on, two-pieced bar,
lock housing zamak, nickel-plated,
bar-handle stainless steel, polished,
-other handle executions on request-

Serrure espagnolette
3060 Ultra
avec poignée 
Hekna-BG
Serrure espagnolette avec cylindre.
à visser, tringle séparé,
boîtier de la serrure zamak, nickelé,
poignée en acier inoxydable,
-d’autres poignées sur demande-

3.21

ø 6 mm



3.22

Art.-Nr.
499.005 Zubehör incl.:

1 Befestigungsschraube
Accessoires incl.:
1 Vis de fixation

Accessories incl.:
1 Fastening screw

Einbau
Assembly informations
Instructions de montage

Blindknopf
Hekna-BG

aus Edelstahl,
gebürstet bzw. feingedreht.

Knob fixed
HEKNA-BG
stainless steel, 
polished

Bouton fixe
HEKNA-BG
en acier inocydable

Zylinder:
Cylinders:
Cylindres:

	 Zubehör incl:	 Accessories incl.:	 Accessoires incl.:
	 2 Stahlschlüssel	 2 Steel keys	 2 Clés en acier
	 1 Bügelgriff Hekna BG	 1 Bar Handle Hekna BG	 1 Poignée Hekna BG
	 1 Befestigungsschraube	 1 Fastening screw	 1 Vis de fixation

–V

–V
ohne Wechselkern
without core
sans noyau

mit mont. Wechselkern
with mounted core
avec noyau monté

V9

W9

Wechselkern extra bestellen
(z.B. ZWE.2) Seite 7.1 + 7.2

Cylinder core to be ordered separately
(e.g. ZWE.2) page 7.1 + 7.2

Noyau de cylindre à commander séparément
(p.e. ZWE.2) page 7.1 + 7.2

Art.-Nr. 099.605
Standard-Zubehörpaket
wie abgebildet

1 Schließhaken, rechts	 004.165
1 Schließhaken, links	 004.265
2 Schließbolzen auf Platte	003.001
1 Stange ø 6, 	 762.000
    2.000 mm lang

Ensemble d'accessoires standard
comme figuré

1 Crôchet, droite	 004.165
1 Crôchet, gauche	 004.265
2 Butées à visser	 003.001
1 Tringle ø 6, 	 762.000
    2.000 mm de longueur

Standard Accessory package
as shown

1 Hook, right	 004.165
1 Hook, left	 004.265
2 Stops to screw-on	 003.001
1 Rotating bar ø 6, 	 762.000
    2.000 mm long

 
 
 

 
 
 
 
     

weiteres Zubehör ab Seite 7.1
further accessories from page 7.1
d'autres accessoires à partir de page 7.1

Türstärken über 19,5 mm besonders angeben
State door thickness when more than 19,5 mm
Epaisseur de porte de plus de 19,5 mm à indi-

quer particulièrement

links
left hand
gauche

Art.-Nr.
399.402
399.404
399.406
399.408

rechts
right hand

droite

Art.-Nr.
399.401
399.403
399.405
399.407

Stange ø 6 mm
rotating bar ø 6 mm

tringle ø 6 mm

Dornmaß
backset
broche

15 mm
20 mm
25 mm
30 mm

D



Ausführungen
Executions
Exécutions

3.23

Drehstangenschloß
3080 Objekt-Universal
mit Bügelgriff
Hekna-BG
Drehstangenschloß mit Zylinder, 
zum Aufschrauben, Stange durchgehend, 
Schloßkasten aus Stahl, 1,5 mm stark, 
vernickelt,

Bügelgriff aus Edelstahl,
gebürstet bzw. feingedreht, 
andere Abmessungen auf Anfrage.

Espagnolette lock
3080 Objekt-Universal
with bar-handles
Hekna-BG
Espagnolette lock with cylinder,
to screw-on, bar passing through
case and plastic supported,
case of 1,5 mm steel, nickel-plated,
bar-handle stainless steel, polished
-other handle executions on request-

Serrure espagnolette
3080 Objekt-Universal
avec poignée 
Hekna-BG
Serrure espagnolette avec cylindre,
à visser, tringle passant avec protection
en plastique, boîtier en acier 1,5 mm
d’épaisseur, nickelé
poignée en acier inoxydable
-d’autres poignées sur demande-

ø 8 mm



3.24

Art.-Nr.
499.005 Zubehör incl.:

1 Befestigungsschraube
Accessoires incl.:
1 Vis de fixation

Accessories incl.:
1 Fastening screw

Einbau
Assembly informations
Instructions de montage

Blindknopf
Hekna-BG

aus Edelstahl,
gebürstet bzw. feingedreht.

Knob fixed
HEKNA-BG
stainless steel, 
polished

Bouton fixe
HEKNA-BG
en acier inocydable

Zylinder:
Cylinders:
Cylindres:

	 Zubehör incl:	 Accessories incl.:	 Accessoires incl.:
	 2 Stahlschlüssel	 2 Steel keys	 2 Clés en acier
	 1 Bügelgriff Hekna BG	 1 Bar Handle Hekna BG	 1 Poignée Hekna BG
	 1 Befestigungsschraube	 1 Fastening screw	 1 Vis de fixation

–V

–V
ohne Wechselkern
without core
sans noyau

mit mont. Wechselkern
with mounted core
avec noyau monté

V9

W9

Wechselkern extra bestellen
(z.B. ZWE.2) Seite 7.1 + 7.2

Cylinder core to be ordered separately
(e.g. ZWE.2) page 7.1 + 7.2

Noyau de cylindre à commander séparément
(p.e. ZWE.2) page 7.1 + 7.2

Art.-Nr. 099.805
Standard-Zubehörpaket
wie abgebildet

1 Schließhaken, rechts	 004.185
1 Schließhaken, links	 004.285
2 Schließbolzen auf Platte	003.001
1 Stange ø 8, 	 782.000
    2.000 mm lang

Ensemble d'accessoires standard
comme figuré

1 Crôchet, droite	 004.185
1 Crôchet, gauche	 004.285
2 Butées à visser	 003.001
1 Tringle ø 8, 	 782.000
    2.000 mm de longueur

Standard Accessory package
as shown

1 Hook, right	 004.185
1 Hook, left	 004.285
2 Stops to screw-on	 003.001
1 Rotating bar ø 8, 	 782.000
    2.000 mm long

weiteres Zubehör ab Seite 7.1
further accessories from page 7.1
d'autres accessoires à partir de page 7.1

Türstärken über 19,5 mm besonders angeben
State door thickness when more than 19,5 mm
Epaisseur de porte de plus de 19,5 mm à indi-

quer particulièrement

rechts
right hand

droite

Art.-Nr.
399.411

links
left hand
gauche

Art.-Nr.
399.412

Dornmaß
backset
broche

38 mm

Stange ø 8 mm
rotating bar ø 8 mm

tringle ø 8 mmD
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4.01

Zentralverschlußzylinder 
für Hekna ZVT-A und Huwil SVS,
von vorn schließend, vernickelt, 
Montageplatte beidseitig, für Schreibtisch-
unterbauten und Rollcontainer, 
Einbau in Zahlbrett.

Central cylinder lock ZVT-A 
for Hekna ZVT-A and Huwil SVS,
front mounted, nickel-plated, 
double wing, for bureaus and roller- 
drawers, for assembly into tray.

Cylindre ZVT-A 
pour Hekna ZVT-A et Huwil SVS, 
pour commande de tringle,
nickelé, plaque de montage de deux côtés, 
pour bureaux et bloc tiroirs, montage dans 
la tirette.

Wechselkern extra bestellen
(z.B. ZWE.2) Seite 7.1 + 7.2
Cylinder core to be ordered separately
(e.g. ZWE.2) page 7.1 + 7.2
Noyau de cylindre à commander séparément
(p.e. ZWE.2) page 7.1 + 7.2

weiteres Zubehör ab Seite 7.1
further accessories from page 7.1

d'autres accessoires à partir de page 7.1

–V

–V

Zylinder:
Cylinders:
Cylindres:

31 mm
39 mm

	 Zubehör incl.:	 Accessories incl.:	 Accessoires incl.:
	 2 Stahlschlüssel	 2 Steel keys	 2 Clés en acier
	 1 Rosette	 1 Rosette	 1 Rosette

W9

V9
ohne Wechselkern
without core
sans noyau

mit mont. Wechselkern
with mounted core
avec noyau monté

LTyp 119

L

Art.-Nr.
119.398
119.396

(Pegasus)
(Merz-Meyer)



Zentral-Verschluss-Technologie für 
Schreibtischunterbauten und Roll-
container. Verhindert zuverlässig 
das gleichzeitige Öffnen von zwei 
Schubladen.

Komplette Einheit zum Schrauben. 
Aufliegend einsetzbar bei Einbau-
breite 392 mm. Für 50er und 32er 
Raster.

Bei Zusendung eines Containers stel-
len wir gern einen Musterverschluss 
in Zusammenarbeit mit Ihrem Schub-
kasten- und Führungslieferanten 
zusammen.

HEKNA-ZVT-A for bureaus and 
roller-drawers
Central locking action with complete draw 
lock reliably prevents the opening of two 
drawers at the same time. A close unit to  
fasten on for 392 mm width inside.  
For system 50 and 32 mm. 

When sending a roller-drawer, we are 
ready to produce a sample of this locking 
action in collaboration with your suppliers of 
the drawers and runners.

HEKNA-ZVT-A pour bureaux et
bloc tiroirs.
Un verrouillage central avec blocage 
d'extraction total empêche avec fiabilité que 
deux tiroirs soient ouverts en même temps. 
Une unité complète pour montage posé 
pour largeur libre de 392 mm. Pour système 
50 mm et 32 mm.

En envoyant un bloc tiroir nous sommes prêts 
à produire un verrouillage échantillon en 
collaboration avec vos fournisseurs de tiroirs 
et coulisses.

Hekna - ZVT-A

4.02

(Pegasus)
(Merz-Meyer)



4.03

Zentralverschlußzylinder 
für Hekna ZVT-A und Huwil SVS,
von vorn schließend, vernickelt, 
Montageplatte einseitig, für Schreibtisch-
unterbauten und Rollcontainer, 
Einbau in Zahlbrett.

Central cylinder lock ZVT-A 
for Hekna ZVT-A and Huwil SVS,
front mounted, nickel-plated, 
single wing, for bureaus and roller-drawers, 
for assembly into tray.

Cylindre ZVT-A 
pour Hekna ZVT-A et Huwil SVS, 
pour commande de tringle,
nickelé, plaque de montage d'une côté, 
pour bureaux et bloc tiroirs, montage dans 
la tirette.

Wechselkern extra bestellen
(z.B. ZWE.2) Seite 7.1 + 7.2
Cylinder core to be ordered separately
(e.g. ZWE.2) page 7.1 + 7.2
Noyau de cylindre à commander séparément
(p.e. ZWE.2) page 7.1 + 7.2

weiteres Zubehör ab Seite 7.1
further accessories from page 7.1

d'autres accessoires à partir de page 7.1

–V

–V

Zylinder:
Cylinders:
Cylindres:

31 mm
39 mm

	 Zubehör incl.:	 Accessories incl.:	 Accessoires incl.:
	 2 Stahlschlüssel	 2 Steel keys	 2 Clés en acier
	 1 Rosette	 1 Rosette	 1 Rosette

W9

V9
ohne Wechselkern
without core
sans noyau

mit mont. Wechselkern
with mounted core
avec noyau monté

LTyp 120

L

Art.-Nr.
120.398
120.396

(Pegasus)
(Merz-Meyer)



Zentralverschlußzylinder 13010 
von vorn schließend, vernickelt, 
für Schreibtischunterbauten und 
Rollcontainer, Einbau in Zahlbrett oder 
Traverse.

Central cylinder lock 13010 
front mounted, nickel-plated, 
for bureaus and roller-drawers, 
for assembly into tray or frame.

Cylindre 13010 
pour commande de tringle, 
nickelé, pour bureaux et bloc tiroirs, monta-
ge dans la tirette ou traverse.

4.1

–V

–V

40 mm
45 mm
53 mm

Art.-Nr.
119.301
119.302
119.303

	 Zubehör incl.:	 Accessories incl.:	 Accessoires incl.:
	 2 Stahlschlüssel	 2 Steel keys	 2 Clés en acier
	 1 Rosette	 1 Rosette	 1 Rosette

weiteres Zubehör ab Seite 7.1
further accessories from page 7.1

d'autres accessoires à partir de page 7.1

ohne Wechselkern
without core
sans noyau

mit mont. Wechselkern
with mounted core
avec noyau monté

V9

W9

Zylinder:
Cylinders:
Cylindres: Wechselkern extra bestellen

(z.B. ZWE.2) Seite 7.1 + 7.2
Cylinder core to be ordered separately
(e.g. ZWE.2) page 7.1 + 7.2
Noyau de cylindre à commander séparément
(p.e. ZWE.2) page 7.1 + 7.2

L
Typ 119

L

(Pegasus)
(Merz-Meyer)



Einbaubeispiel 
Zentralverschlußzylinder 13010,
Stange einliegend. 
Zubehör ab Seite 7.1.

Mounting example of a central 
cylinder lock 13010,
bar recessed. 
Accessories from page 7.1.

Exemple de montage d'un cylindre 
13010 pour commande de tringle,
tringle encastrée. 
Accessoires à partir de page 7.1.

4.2

Wir liefern komplette Stangen-Verschlußsysteme für Kunststoff- 
und Stahl-Schubkästen mit und ohne Auszugsperre für alle 
Einbaubreiten (z.B. 380, 384, 392, 394 mm). Bitte nennen Sie 
uns Ihre Einbaumaße, damit wir eine Bemusterung vornehmen 
können.
We deliver complete locking-rod systems for plastic and steel dra-
wers with and without anti-tilt stop suitable for all installation widths 
( 380, 384, 392, 394 mm). Please state your mounting measure-
ments to enable us to send samples.
Nous livrons des systèmes de tringle complètes pour des tiroirs 
en plastique ou métallique avec ou sans verrouillage sélectif pour 
toutes largeurs de montage ( 380, 384, 392, 394 mm). Veuillez 
nous indiquer vos mésures à incorporer et nous vous envoyons des 
échantillons.



Zentralverschlußzylinder 13010 E 
von vorn schließend, vernickelt, 
Montageplatte einseitig, für Schreibtisch-
unterbauten und Rollcontainer, 
Einbau in Zahlbrett.

Central cylinder lock 13010 E 
front mounted, nickel-plated, 
single wing, for bureaus and roller-drawers, 
for assembly into tray.

Cylindre 13010 E 
 pour commande de tringle,
nickelé, plaque de montage d'une côté, 
pour bureaux et bloc tiroirs, montage dans 
la tirette.

4.3

–V

–V

Zylinder:
Cylinders:
Cylindres:

40 mm
45 mm
53 mm

	 Zubehör incl.:	 Accessories incl.:	 Accessoires incl.:
	 2 Stahlschlüssel	 2 Steel keys	 2 Clés en acier
	 1 Rosette	 1 Rosette	 1 Rosette

W9

V9
ohne Wechselkern
without core
sans noyau

mit mont. Wechselkern
with mounted core
avec noyau monté weiteres Zubehör ab Seite 7.1

further accessories from page 7.1
d'autres accessoires à partir de page 7.1

Art.-Nr.
120.301
120.302
120.303

Wechselkern extra bestellen
(z.B. ZWE.2) Seite 7.1 + 7.2
Cylinder core to be ordered separately
(e.g. ZWE.2) page 7.1 + 7.2
Noyau de cylindre à commander séparément
(p.e. ZWE.2) page 7.1 + 7.2

L
Typ 120

L



4.4

Einbaubeispiel
Stange einliegend

Mounting example
bar recessed

Exemple de montage 
tringle encastrée

Wir liefern komplette Stangen-Verschlußsysteme für Kunststoff- und Stahl-Schubkästen 
mit und ohne Auszugsperre für alle Einbaubreiten (z.B. 380, 384, 392, 394 mm). 
Bitte nennen Sie uns die Maße entsprechend der Tabelle, damit wir eine Bemusterung 
vornehmen können.
We deliver complete locking-rod systems for plastic and steel drawers with and without 
anti-tilt stop suitable for all installation widths ( 380, 384, 392, 394 mm). Please state 
measurements as per table to enable us to send samples.
Nous livrons des systèmes de tringle complètes pour des tiroirs en plastique ou métallique 
avec ou sans verrouillage sélectif pour toutes largeurs de montage ( 380, 384, 392, 
394 mm). Veuillez nous indiquer des mesures selon tableau et nous vous envoyons des 
échantillons.

Typ

B		  =

C		  =

X	 1	 =

X	 2	 =

X	 3	 =

X	 4	 =

X	 5	 =

X	 6	 =

X	 7	 =

X	 8	 =

X	 9	 =

X	 10	 =

X	 11	 =

X	 12	 =

Y	 1	 =

Y	 2	 =

A		  =



Zentralverschlußzylinder 13010 H 
von vorn schließend, vernickelt, für Schreib-
tischunterbauten und Rollcontainer mit 
Auszugsperre, Einbau in Zahlbrett.

Central cylinder lock 13010 H 
front mounted, nickel-plated, 
for bureaus and roller-drawers anti-tilt system, 
for assembly into tray.

Cylindre 13010 H pour commande 
de tringle,
nickelé, pour bureaux et bloc-tiroirs, verrouil-
lage seléctif, montage dans la tirette.

4.5

	 Zubehör incl.:	 Accessories incl.:	 Accessoires incl.:
	 2 Stahlschlüssel	 2 Steel keys	 2 Clés en acier
	 1 Rosette	 1 Rosette	 1 Rosette

mit mont. Wechselkern
with mounted core
avec noyau monté

W9

–V

–V

Zylinder:
Cylinders:
Cylindres:

Art.-Nr.
119.319
119.326
119.327
119.321

V9
ohne Wechselkern
without core
sans noyau

weiteres Zubehör ab Seite 7.1
further accessories from page 7.1

d'autres accessoires à partir de page 7.1

28,5 mm
34 mm
37 mm
41 mm

Wechselkern extra bestellen
(z.B. ZWE.2) Seite 7.1 + 7.2
Cylinder core to be ordered separately
(e.g. ZWE.2) page 7.1 + 7.2
Noyau de cylindre à commander séparément
(p.e. ZWE.2) page 7.1 + 7.2

L
Typ 119

L



4.6

B		  =

K = A–11,5 =

C		  =

X	 1	 =

X	 2	 =

X	 3	 =

X	 4	 =

X	 5	 =

X	 6	 =

X	 7	 =

X	 8	 =

X	 9	 =

X	 10	 =

X	 11	 =

X	 12	 =

Y	 1	 =

Y	 2	 =

Z		  =

Wir liefern komplette Stangen-Verschlußsysteme für Kunststoff- und Stahl-Schubkästen 
mit und ohne Auszugsperre für alle Einbaubreiten (z.B. 380, 384, 392, 394 mm). 
Bitte nennen Sie uns die Maße entsprechend der Tabelle, damit wir eine Bemusterung 
vornehmen können.
We deliver complete locking-rod systems for plastic and steel drawers with and without 
anti-tilt stop suitable for all installation widths ( 380, 384, 392, 394 mm). Please state 
measurements as per table to enable us to send samples.
Nous livrons des systèmes de tringle complètes pour des tiroirs en plastique ou métallique 
avec ou sans verrouillage sélectif pour toutes largeurs de montage ( 380, 384, 392, 
394 mm). Veuillez nous indiquer des mesures selon tableau et nous vous envoyons des 
échantillons.

Einbaubeispiel
Stange einliegend

Mounting example
bar recessed

Exemple de montage 
tringle encastrée

Arretierungs-
schnäpper

Loqueteau 
d'arrêt

Stangen- 
führung

Guide de 
tringle

Bar guide

Art.-Nr.

Art.-Nr.

Arresting 
catch



4.7

Zentralverschlußzylinder 13010 EH 
von vorn schließend, vernickelt, 
Montageplatte einseitig, für Schreibtisch
unterbauten und Rollcontainer mit  
Auszugsperre, Einbau in Zahlbrett.

mit mont. Wechselkern
with mounted core
avec noyau monté

W9

–V

–V

Zylinder:
Cylinders:
Cylindres:

V9
ohne Wechselkern
without core
sans noyau

weiteres Zubehör ab Seite 7.1
further accessories from page 7.1

d'autres accessoires à partir de page 7.1
	 Zubehör incl.:	 Accessories incl.:	 Accessoires incl.:
	 2 Stahlschlüssel	 2 Steel keys	 2 Clés en acier
	 1 Rosette	 1 Rosette	 1 Rosette

Art.-Nr.
120.319
120.326
120.327
120.321

28,5 mm
34 mm
37 mm
41 mm

Wechselkern extra bestellen
(z.B. ZWE.2) Seite 7.1 + 7.2
Cylinder core to be ordered separately
(e.g. ZWE.2) page 7.1 + 7.2
Noyau de cylindre à commander séparément
(p.e. ZWE.2) page 7.1 + 7.2

L
Typ 120

L

Cylindre 13010 EH 
pour commande de tringle, 
nickelé, plaque de montage d'une côté, 
pour bureaux et bloc-tiroirs, montage dans 
la tirette.

Central cylinder lock 13010 EH 
front mounted, nickel-plated, single wing, 
for bureaus and roller-drawers anti- tilt 
system, for assembly into tray.



4.8

Wir liefern komplette Stangen-Verschlußsysteme für Kunststoff- und Stahl-Schubkästen 
mit und ohne Auszugsperre für alle Einbaubreiten (z.B. 380, 384, 392, 394 mm). 
Bitte nennen Sie uns die Maße entsprechend der Tabelle, damit wir eine Bemusterung 
vornehmen können.
We deliver complete locking-rod systems for plastic and steel drawers with and without 
anti-tilt stop suitable for all installation widths ( 380, 384, 392, 394 mm). Please state 
measurements as per table to enable us to send samples.
Nous livrons des systèmes de tringle complètes pour des tiroirs en plastique ou métallique 
avec ou sans verrouillage sélectif pour toutes largeurs de montage ( 380, 384, 392, 
394 mm). Veuillez nous indiquer des mesures selon tableau et nous vous envoyons des 
échantillons.

Einbaubeispiel
Stange einliegend

Mounting example
bar recessed

Exemple de montage 
tringle encastrée

B		  =

K = A–11,5 =

X	 1	 =

X	 2	 =

X	 3	 =

X	 4	 =

X	 5	 =

X	 6	 =

X	 7	 =

X	 8	 =

X	 9	 =

X	 10	 =

X	 11	 =

X	 12	 =



–V V9

W9–V

Zylinder:
Cylinders:
Cylindres:

Typ 120

	 Zubehör incl.:	 Accessories incl.:	 Accessoires incl.:
	 2 Stahlschlüssel	 2 Steel keys	 2 Clés en acier
	 1 Rosette	 1 Rosette	 1 Rosette

Art.-Nr.
120.334

4.8.1

Wechselkern extra bestellen
(z.B. ZWE.2) Seite 7.1 + 7.2
Cylinder core to be ordered separately
(e.g. ZWE.2) page 7.1 + 7.2
Noyau de cylindre à commander séparément
(p.e. ZWE.2) page 7.1 + 7.2

Zentralverschlußzylinder 13010 EH 
passend zu
Hettich Systema Top 2000
von vorn schließend, vernickelt, 
Montageplatte einseitig.

Cylindre 13010 EH 
pour commande de tringle
Hettich Systema Top 2000
nickelé, montage dans la tirette,
plaque de montage d’une côté.

Central cylinder lock 13010 EH 
for
Hettich Systema Top 2000
front mounted, nickel-plated,
single wing.



Zentralverschlußgarnitur 
passend zu blum-Metabox.

Central locking action as a set,
for blum-METABOX

Garnitur serrure pour commande  
de tringle
pour blum-METABOX

4.8.2

mit mont. Wechselkern
with mounted core
avec noyau monté

W9

–V

–V

Zylinder:
Cylinders:
Cylindres:

V9
ohne Wechselkern
without core
sans noyau

Zubehör incl.:		  Accessoires incl.:		  Accessoires incl.:
1 Zentralverschlußzylinder	 120.327	 1 Cylinder	 120.327	 1 Cylindre	 120.327
2 Stahlschlüssel	  	 2 Steel keys	 	 2 Clés en acier	  
1 Rosette Ø 16,5	 014.016	 1 Rosette	 014.016	 1 Rosette	 014.016
1 Verschlußstange	 880.0.19	 1 Locking bar	 880.0.19	 1 Tringle	 880.0.19
  	600 mm lang		     600 long		    600 mm de longueur
2 Stangenführungen	 007.014	 2 Bar guides	 007.014	 2 Guides de tringle	 007.014
1 Arretierungsschnäpper	 008.010	 1 Arresting catch	 008.010	 1 Loqueteau d'arrêt	 008.010
3 Schieber mit Bolzen	 016.610	 3 Movable pegs	 016.610	 3 Tiges d'arrêt réglables	 016.610
	 Ø 6 x 10 mm		      with pin 6x10 mm		      avec tige 6x10 mm
1 Schieber mit Bolzen	 016.606	 1 Movable peg	 016.606	 1 Tige d'arrêt réglables	 016.606
	 Ø 6 x 6 mm		      with pin 6x6 mm		      avec tige 6x6 mm

weiteres Zubehör ab Seite 7.1
further accessories from page 7.1
d'autres accessoires à partir de page 7.1

Wechselkern extra bestellen
(z.B. ZWE.2) Seite 7.1 + 7.2

Cylinder core to be ordered separately
(e.g. ZWE.2) page 7.1 + 7.2

Noyau de cylindre à commander séparément
(p.e. ZWE.2) page 7.1 + 7.2

Art.-Nr.
098.080



Zentralverschluß 13012
zum seitlichen Einbau, Zylinder vernickelt, 
mit  montierter Verschlußstange 600 mm 
lang, andere Längen auf Anfrage.

Central locking action 13012
for lateral mounting, cylinder nickel-plated, 
locking bar 600 mm long, other lengths on 
request.

Serrure 13012 
pour commande de tringle
montage latéral, cylindre nickelé, tringle 
600 mm de longueur, d'autres longueurs 
sur demande.

4.15

weiteres Zubehör ab Seite 7.1
orther accessories from page 7.1

d'autres accessoires à partir de page 7.1

–V V9

W9–V

Zylinder:
Cylinders:
Cylindres:

	 Zubehör incl.:	 Accessories incl.:	 Accessoires incl.:
	 2 Stahlschlüssel	 2 Steel keys	 2 Clés en acier
	 1 Rosette	 1 Rosette	 1 Rosette

Art.-Nr.
102.099

16,5
20,5

ø
Länge/Length/Longueur

mit mont. Wechselkern
with mounted core
avec noyau monté

ohne Wechselkern
without core
sans noyau



Zentralverschluß 13032
zum seitlichen Einbau, Zylinder vernickelt, 
mit montierter Verschlußstange 600 mm 
lang, andere Längen auf Anfrage.

Central locking action13032
for lateral mounting, cylinder nickel-plated, 
locking bar 600 mm long, other lengths on 
request.

Serrure 13032 
pour commande de tringle
montage latéral, cylindre nickelé, tringle 
600 mm de longueur, d'autres longueurs 
sur demande.

4.16

Z9

M9–M

Zylinder:
Cylinders:
Cylindres:

Typ 117

23
23

	 Zubehör incl.:	 Accessories incl.:	 Accessoires incl.:
	 2 Stahlschlüssel	 2 Steel keys	 2 Clés en acier
	 1 Rosette	 1 Rosette	 1 Rosette

Art.-Nr.
117.099

weiteres Zubehör ab Seite 7.1
orther accessories from page 7.1
d'autres accessoires à partir de page 7.1

ø
Länge/Length/Longueur



Beidseitig schließender Zentral-
verschluß mit Auszugsperre für 
Karteischränke.
Ausführliche Beschreibung und Einbau
anleitung auf Anfrage.

4.25

Ausführung
Execution
Exécution

Central locking action with drawer 
stop, two-sided execution, for filling 
cabinets.
Description and mounting instructions on 
request.

Verrouillage central avec semi-
condamnation pour classement 
suspendu.
Description et instructions de montage sur 
demande.



Auszugsperren Drawer stops Sabots de sécurité

Zubehör incl.:
Accessories incl.:
Accessoires incl.:

Schloßkasten für Steckzylinder ø 16,5 mm.
Lock case for insert cylinder ø 16,5 mm.
Boîtier pour cylindre à adapter ø 16,5 mm.

2 waagerechte Stangen für 780 mm lichtes Breitemaß.
2 Horizontal bars for 780 mm inner width. 
2 Tringles horizontales pour une largeur intérieure de 780 mm.

1 senkrechte Verschlußstange, 1.000 mm lang, mit Antriebswinkel für Entfernung
    N = 20 mm, mit 1 Bolzen ø 6 x 6,5 mm, rechts, Stange einliegend.
1Vertical locking bar 1.000 mm long with driving angle
  for a distance N = 20 mm, with 1 pin ø 6 x 6.5 mm, right, bar recessed. 
1 Tringle verticale1.000 mm de longueur avec angle de commande pour une
  distance N = 20 mm, avec 1 tige de ø 6 x 6,5 mm, droite, tringle encastrée.

1 Senkrechte Verschlußstange wie vor, jedoch links.
1 Vertical locking bar as before, but left. 
1 Tringle verticale comme ci -haut, mais gauche.   

10 Kunststoff-Stangenführungen
10 Plastic bar guides 
10 Guides de tringle en plastique

2 Arretierungsschnäpper aus Kunststoff, für einliegende Stange.
2 Plastic arresting catches for recessed bar. 
2 Loqueteaux d'arrêt en plastique, pour tringle encastrée.

10 Variable Schieber mit Bolzen ø 6 x 10 mm, mit Inbusschraube
10 Movable locking pins ø 6 x 10 mm,  with hexagon socket head screw.
10 Tiges d'arrêt réglables ø 6 x 10 mm, avec vis à six-pans creux.

2 Rollenschieber, Stahl verzinkt.
2 Movable roller locking pins, steel galvanized. 
2 Tiges d'arrêt avec rouleaux réglables, acier zingué.

Andere Maße auf Anfrage.
Other measurements on request.
D'autres mesures sur demande.

 

199.001

4.26

Typ 199

615

800.780.2

810.100

810.200

007.011

008.001

016.610.R

016.001

rechts
right
droite

Art.-Nr.
018.123

links
left

gauche
Art.-Nr.
018.223



5



5.1

Aufschraubschloß 1275
mit Zylinder, für Serienmöbel aller Art, 
Zamak, vernickelt.

Cylinder lock 1275
to screw on, for furniture produced in
series, die-cast, nickel-plated.

Serrure à cylindre à visser 1275
pour meubles fabriqués en séries,
zamak, nickelé.

Wechselkern extra bestellen
(z.B. ZWE.2) Seite 7.1 + 7.2
Cylinder core to be ordered separately
(e.g. ZWE.2) page 7.1 + 7.2
Noyau de cylindre à commander séparément
(p.e. ZWE.2) page 7.1 + 7.2

W9

V9

–V

–V
ohne Wechselkern
without core
sans noyau

mit mont. Wechselkern
with mounted core
avec noyau monté

16,5
20,5

rechts
right hand

droite

Art.-Nr.
201.120
201.125

links
left hand
gauche

Art.-Nr.
201.220
201.225

Dornmaß
backset
broche

20 mm
25 mm

lad
drawer use

tiroir

Art.-Nr.
201.320
201.325

ø
 Länge/Length/Longueur

Zylinder:
Cylinders:
Cylindres:

Typ 201

	 Zubehör incl.:	 Accessories incl.:	 Accessoires incl.:
	 2 Stahlschlüssel	 2 Steel keys	 2 Clés en acier
	 1 Rosette	 1 Rosette	 1 Rosette



Aufschraubschloß 1280
mit Zylinder, für Serienmöbel aller Art, 
Wertfächer, Garderoben etc., Zamak, 
vernickelt.

Cylinder lock1280
to screw on, for all kinds of furniture  
produced in series, die-cast, nickel-plated.

Serrure à cylindre à visser1280
pour des meubles fabriqués en séries,
boîtier en zamak, nickelé.

5.3

	 Zubehör incl.:	 Accessories incl.:	 Accessoires incl.:
	 2 Stahlschlüssel	 2 Steel keys	 2 Clés en acier
	 1 Rosette	 1 Rosette	 1 Rosette

W9

V9

–V

–V
ohne Wechselkern
without core
sans noyau

mit mont. Wechselkern
with mounted core
avec noyau monté

19
22,5

rechts
right hand

droite

Art.-Nr.
203.125

links
left hand
gauche

Art.-Nr.
203.225

Dornmaß
backset
broche

25 mm

ø
 Länge/Length/Longueur

Zylinder:
Cylinders:
Cylindres:

lad
drawer use

tiroir

Art.-Nr.
203.325

Wechselkern extra bestellen
(z.B. ZWE.2) Seite 7.1 + 7.2
Cylinder core to be ordered separately
(e.g. ZWE.2) page 7.1 + 7.2
Noyau de cylindre à commander séparément
(p.e. ZWE.2) page 7.1 + 7.2

Typ 203



5.4

Rolladen-
Aufschraubschloß 1280 F
mit Zylinder, Zamak, vernickelt,
Riegel aus Stahl, verzinkt.

Schließblech 1280 F
Stahl, vernickelt.

lad
drawer use

tiroir

Art.-Nr.
203.399

Typ 203

	 Zubehör incl:
	 2 Stahlschlüssel
	 1 Rosette
	 1 Schließblech 1280 F

–V

–V V9

W9

Serrure à mortaiser
à visser 1280 F
pour des différentes meubles,
boîtier en zamak, verrou en acier, nickelé.

Latch lock 1280 F
to screw on, for various kinds of furnitures,
nickel-plated, die-cast,
bolt made of steel, galvanized.

Zylinder:
Cylinders:
Cylindres:

19
22,5

Ø
Länge/Length/Longueur

ohne Wechselkern
without core
sans noyau

mit mont. Wechselkern
with mounted core
avecnoyau monté

Accessoires incl:
2 Steel keys
1 Rosette
1 Striker 1280 F

Accessoires incl:
2 Clés en acier
1 Rosette
1 Gâche 1280 F

Wechselkern extra bestellen
(z.B. ZWE.2) Seite 7.1 + 7.2
Cylinder core to be ordered separately
(z.B. ZWE.2) page 7.1 + 7.2
Noyau de cylindre à commander séparément
(z.B. ZWE.2) Seite 7.1 + 7.2

Striker plate 1280 F
steel, nickel-plated.

Gâche 1280 F
acier, nickelé.



Ausführungen
Executions
Exécutions

Cylinder lock 3012
to screw on, housing die-cast, bolt of steel,
nickel-plated.

Serrure à cylindre à visser 3012
boîtier en zamak, verrou en acier,
nickelé.

Aufschraubschloß 3012
mit Zylinder, Kasten aus Zamak, 
Riegel aus Stahl, vernickelt.

5.5

D



5.6

V9–V
ohne Wechselkern
without core
sans noyau

16,5
20

508.132
508.137
508.142
508.147
508.152

508.232
508.237
508.242
508.247
508.252

508.332
508.337
508.342
508.347
508.352

30 mm
35 mm
40 mm
45 mm
50 mm

rechts
right hand

droite

Art.-Nr.

links
left hand
gauche

Art.-Nr.

lad
drawer use

tiroir

Art.-Nr.

Dornmaß
backset
broche

D

508.131
508.136
508.141
508.146
508.151

508.231
508.236
508.241
508.246
508.251

508.331
508.336
508.341
508.346
508.351

30 mm
35 mm
40 mm
45 mm
50 mm

Riegel 3 mm gekröpft
Bolt bent 3 mm

Verrou coudé 3 mm

Typ 508

20 mm
25 mm
30 mm
35 mm
40 mm
45 mm
50 mm

508.120
508.125
508.130
508.135
508.140
508.145
508.150

508.220
508.225
508.230
508.235
508.240
508.245
508.250

508.320
508.325
508.330
508.335
508.340
508.345
508.350

Riegel gerade
Bolt straight
Verrou plain

rechts
right hand

droite

Art.-Nr.

links
left hand
gauche

Art.-Nr.

lad
drawer use

tiroir

Art.-Nr.

D

Riegel 7 mm gekröpft
Bolt bent 7 mm

Verrou coudé 7 mm

rechts
right hand

droite

Art.-Nr.

lad
drawer use

tiroir

Art.-Nr.

Dornmaß
backset
broche

D
links

left hand
gauche

Art.-Nr.

ø
 Länge/Length/Longueur

Zylinder:
Cylinders:
Cylindres:

Dornmaß
backset
broche

W9–V
mit mont. Wechselkern
with mounted core
avec noyau monté

	 Zubehör incl.:	 Accessories incl.:	 Accessoires incl.:
	 2 Stahlschlüssel	 2 Steel keys	 2 Clés en acier
	 1 Rosette	 1 Rosette	 1 Rosette

Wechselkern extra bestellen
(z.B. ZWE.2) Seite 7.1 + 7.2

Cylinder core to be ordered separately
(e.g. ZWE.2) page 7.1 + 7.2

Noyau de cylindre à commander séparément
(p.e. ZWE.2) page 7.1 + 7.2



Auch mit Stiftzylindern anderer Fabrikate lieferbar
Deliverable also with pin-cylinders of other brands
Livrable aussi avec des cylindres à goupilles d‘autres fabricants

Aufschraubschloß 1290
mit Zylinder, Kasten aus Stahl, vernickelt.

Cylinder lock 1290
to screw on, housing of steel, nickel-plated.

Serrure à cylindre à visser 1290
boîtier en acier, nickelé.

5.7

–V

–M

Z1–D

–V
ohne Wechselkern
without core
sans noyau

fest mont. Zylinder
cylinder fixed
cylindre fixé

mit mont. Wechselkern
with mounted core
avec noyau monté

15 mm
20 mm
25 mm
30 mm
35 mm
40 mm

204.115
204.120
204.125
204.130
204.135
204.140

204.215
204.220
204.225
204.230
204.235
204.240

204.315
204.320
204.325
204.330
204.335
204.340

16,5
21

18
21

18
24

22
35

22
29

22
24

Z2 Z4 Z5

M1

V3

W3

M2 M3

lad
drawer use

tiroir

Art.-Nr.

Dornmaß
backset
broche

D
links

left hand
gauche

Art.-Nr.

rechts
right hand

droite

Art.-Nr.Typ 204

ø
 Länge/Length/Longueur

Zylinder:
Cylinders:
Cylindres:

	 Zubehör incl.:	 Accessories incl.:	 Accessoires incl.:
	 2 Stahlschlüssel	 2 Steel keys	 2 Clés en acier
	 1 Rosette	 1 Rosette	 1 Rosette

D

Wechselkern extra bestellen
(z.B. ZWE.2) Seite 7.1 + 7.2
Cylinder core to be ordered separately
(e.g. ZWE.2) page 7.1 + 7.2
Noyau de cylindre à commander séparément
(p.e. ZWE.2) page 7.1 + 7.2

Achtung: Position des Zylinders versetzt, 
bitte Zeichnung anfordern.
Attention: Position of cylinder displaced, 
please ask for a drawing.
Attention: Position du cylindre déplacé, 
veuillez demander un croquis.

Ø
Länge

  V3, W3



Auch mit Stiftzylindern anderer Fabrikate lieferbar
Deliverable also with pin-cylinders of other brands
Livrable aussi avec des cylindres à goupilles d‘autres fabricants

5.8

Aufschraubschloß 3070
mit Zylinder, Kasten aus Stahl, vernickelt.

Cylinder lock 3070
to screw on, housing of steel, nickel-plated.

Serrure à cylindre à visser 3070
boîtier en acier, nickelé.

–V

–M

Z1–D

–V
ohne Wechselkern
without core
sans noyau

fest mont. Zylinder
cylinder fixed
cylindre fixé

mit mont. Wechselkern
with mounted core
avec noyau monté

16,5
19,5

18
19,5

18
22,5

22
33,5

22
27,5

22
22,5

Z2 Z4 Z5

M1

V3

W3

M2 M3

rechts
right hand

droite

Art.-Nr.
206.130

links
left hand
gauche

Art.-Nr.
206.230

lad
drawer use

tiroir

Art.-Nr.
206.330

ø
 Länge/Length/Longueur

Zylinder:
Cylinders:
Cylindres:

Dornmaß
backset
broche

30 mm

	 Zubehör incl.:	 Accessories incl.:	 Accessoires incl.:
	 2 Stahlschlüssel	 2 Steel keys	 2 Clés en acier
	 1 Rosette	 1 Rosette	 1 Rosette

Wechselkern extra bestellen
(z.B. ZWE.2) Seite 7.1 + 7.2

Cylinder core to be ordered separately
(e.g. ZWE.2) page 7.1 + 7.2

Noyau de cylindre à commander séparément
(p.e. ZWE.2) page 7.1 + 7.2

Achtung: Position des Zylinders versetzt, 
bitte Zeichnung anfordern.

Attention: Position of cylinder displaced, 
please ask for a drawing.

Attention: Position du cylindre déplacé, 
veuillez demander un croquis.

Ø

Länge

Typ 206



Druckzylinder 6026
Zamak, vernickelt.

Push-in cylinder 6026
die-cast, nickel-plated.

Cylindre à poussoir 6026
en zamak, nickelé.

W9

V9

–V

–V
ohne Wechselkern
without core
sans noyau

mit mont. Wechselkern
with mounted core
avec noyau monté

Typ 513 Art.-Nr.
513.100

	 Zubehör incl.:	 Accessories incl.:	 Accessoires incl.:
	 2 Stahlschlüssel	 2 Steel keys	 2 Clés en acier
	 1 Rosette	 1 Rosette	 1 Rosette

Zylinder:
Cylinders:
Cylindres:

Wechselkern extra bestellen
(z.B. ZWE.2) Seite 7.1 + 7.2
Cylinder core to be ordered separately
(e.g. ZWE.2) page 7.1 + 7.2
Noyau de cylindre à commander séparément
(p.e. ZWE.2) page 7.1 + 7.2

5.9



Druck-Drehzylinder 6028
Zamak, vernickelt.

5.10

W9

V9

–V

–V
ohne Wechselkern
without core
sans noyau

mit mont. Wechselkern
with mounted core
avec noyau monté

Typ 514 Art.-Nr.
514.100

Push and turn cylinder 6028
die-cast, nickel-plated.

Cylindre à poussoir rotatif 6028
en zamak, nickelé.

	 Zubehör incl.:	 Accessories incl.:	 Accessoires incl.:
	 2 Stahlschlüssel	 2 Steel keys	 2 Clés en acier
	 1 Rosette	 1 Rosette	 1 Rosette

Wechselkern extra bestellen
(z.B. ZWE.2) Seite 7.1 + 7.2

Cylinder core to be ordered separately
(e.g. ZWE.2) page 7.1 + 7.2

Noyau de cylindre à commander séparément
(p.e. ZWE.2) page 7.1 + 7.2

Zylinder:
Cylinders:
Cylindres:



Druckzylinder 6026 E
Gehäuse aus Kunststoff, schwarz.
Andere Färbungen auf Anfrage.

5.11

Push-in cylinder 6026 E
housing plastic black. 
Other finishes on request.

Cylindre à poussoir 6026 E
emboîtement en plastique noir. 
Autres finitions sur demande.

W9

V9

–V

–V
ohne Wechselkern
without core
sans noyau

mit mont. Wechselkern
with mounted core
avec noyau monté

Typ 527 Art.-Nr.
527.100

Wechselkern extra bestellen
(z.B. ZWE.2) Seite 7.1 + 7.2
Cylinder core to be ordered separately
(e.g. ZWE.2) page 7.1 + 7.2
Noyau de cylindre à commander séparément
(p.e. ZWE.2) page 7.1 + 7.2

Zylinder:
Cylinders:
Cylindres:

Bo
hr

un
g 

ø 
20

,5

	 Zubehör incl.:	 Accessories incl.:	 Accessoires incl.:
	 2 Stahlschlüssel	 2 Steel keys	 2 Clés en acier



5.12

Druck-Drehzylinder 6028 E
Gehäuse aus Kunststoff, schwarz. 
Andere Färbungen auf Anfrage.

Push and turn cylinder 6028 E
housing plastic black. 
Other finishes on request.

Cylindre à poussoir rotatif 6028 E
emboîtement en plastique noir. 
Autres finitions sur demande.

W9

V9

–V

–V
ohne Wechselkern
without core
sans noyau

Zylinder:
Cylinders:
Cylindres:

mit mont. Wechselkern
with mounted core
avec noyau monté

Typ 528
Art.-Nr

528.100

	 Zubehör incl.:	 Accessories incl.:	 Accessoires incl.:
	 2 Stahlschlüssel	 2 Steel keys	 2 Clés en acier
	

Bo
hr

un
g 

ø 
20

,5

Wechselkern extra bestellen
(z.B. ZWE.2) Seite 7.1 + 7.2

Cylinder core to be ordered separately
(e.g. ZWE.2) page 7.1 + 7.2

Noyau de cylindre à commander séparément
(p.e. ZWE.2) page 7.1 + 7.2



Rolladen - Aufschraubschloß 
RFS 24
Zamak, vernickelt, für Kunststoff-Schloß
leiste z. B. Fabrikat FENNEL, vorgerichtet 
für unsere Knopfserien HEKNA-MINI
und Steckzylinder Typ 406. 

5.13

Roller shutter lock to screw on 
RFS 24,
case die-cast, nickel-plated, for plastic 
locking profile e.g. of Messrs. FENNEL, 
prepared for our knob series HEKNA-MINI 
and insert cylinder Typ 406.

Serrure RFS 24 à visser pour meubles 
à rideaux et portes coulissantes,
boîtier en zamak, nickelé, pour profilés de 
fermeture en plastique p. e . de la maison 
FENNEL, préparées pour nos séries de 
boutons HEKNA-MINI et cylindre à adapter 
Typ 406.

Accessoires:
à commander séparément

Bague d'écartement en plastique   010.509
pour boutons tournants HEKNA-MINI	

	

Accessories:
to order separately

Plastic spacer for turn	 010.509
knobs HEKNA-MINI	

	

Zubehör:
extra zu bestellen

Distanzring aus Kunststoff	    010.509
für Drehknöpfe HEKNA-MINI	

Typ 509

 rechts 
right hand

droite

Art.-Nr.
509.100

 links 
left hand
gauche

Art.-Nr.
509.200



Rolladen - Aufschraubschloß
Zamak, vernickelt, vorgerichtet für unsere 
Knopfserien HEKNA-MINI und Steck
zylinder Typ 405.

 rechts 
right hand

droite

Art.-Nr.
503.100

5.14

Roller shutter lock to screw on
case die-cast, nickel-plated, prepared for our 
knob series HEKNA-MINI and insert cylinder 
Typ 405.

Serrure à visser pour meubles à 
rideaux et portes coulissantes
boîtier en zamak, nickelé, préparées pour 
nos séries de boutons HEKNA-MINI et 
cylindre à adapter Typ 405.

 rechts 
right hand

droite

Art.-Nr.
503.119

RHS 24 RSS 24

Typ 503

RHS 24
für Kunststoff-Schloßleiste Döllken
for plastic locking profile Döllken
pour profilé de fermeture en plastique Döllken

RSS 24
für Holzleisten 19 mm 
for wooden profiles 19 mm
pour profilés en bois 19 mm



Rolladen-Einsteckschloß 762 aZ
mit Zylinder, Kasten Stahl vernickelt.

Serrure à mortaiser 762 aZ
avec cylindre pour meubles à rideaux,
boîtier en acier, nickelé.

Mortise roller shutter lock 762 aZ
with cylinder, lock-case steel, nickel-plated.

5.15

W9

V9

–V

–V
ohne Wechselkern
without core
sans noyau

mit mont. Wechselkern
with mounted core
avec noyau monté

16,5
20

Typ 522

links
left hand
gauche

Art.-Nr.
522.215
522.222

lad
drawer use

tiroir

Art.-Nr.
522.315
522.322

rechts
right hand

droite

Art.-Nr.
522.115
522.122

ø
Länge/Length/Longueur

Zylinder:
Cylinders:
Cylindres:

Dornmaß
backset
broche

15 mm
22 mm

D

	 Zubehör incl.:	 Accessories incl.:	 Accessoires incl.:
	 2 Stahlschlüssel	 2 Steel keys	 2 Clés en acier
	 1 Rosette	 1 Rosette	 1 Rosette
   1 Schließblech                                    1 Striking Plate                                    1 Gâche

Wechselkern extra bestellen
(z.B. ZWE.2) Seite 7.1 + 7.2
Cylinder core to be ordered separately
(e.g. ZWE.2) page 7.1 + 7.2
Noyau de cylindre à commander séparément
(p.e. ZWE.2) page 7.1 + 7.2



Rolladen-Einsteckschloß 762 a
6 Schließungen, Kasten Stahl vernickelt.

Mortise roller shutter lock 762 a
6 differs, lock-case steel, nickel-plated.

Serrure à mortaiser 762 a
pour meubles à rideaux, 6 fermétures
différentes, boîtier en acier, nickelé.

Typ 918

	 Zubehör incl.:	 Accessories incl.:	 Accessoires incl.:
	 1 Schlüssel	 1 Key	 1 Clé
   1 Schließblech                                    1 Striking Plate                                    1 Gâche

Dornmaß
backset
broche

15 mm
22 mm

rechts/lad
right hand/drawer use

droite/tiroir

Art.-Nr.
918.515
918.522

links
left hand
gauche

Art.-Nr.
918.215
918.222

5.16

D





Hebelzylinder 6070
Zamak, vernickelt.

Cylinder cam lock 6070
die-cast, nickel-plated.

Serrure batteuse 6070
zamak, nickelé.

5.17

Ausführungen
Executions
Exécutions

Typ 505

Typ 542



5.18

W9

V9

–V

–V
ohne Wechselkern
without core
sans noyau

mit mont. Wechselkern
with mounted core
avec noyau monté

rechts
right hand

droite

Art.-Nr
___.117
___.125
___.130
___.161
___.163
___.165
___.135
___.140
___.150
___.166
___.167
___.173

links
left hand
gauche

Art.-Nr
___.217
___.225
___.230
___.261
___.263
___.265
___.235
___.240
___.250
___.266
___.267
___.273

lad
drawer use

tiroir

Art.-Nr.
___.317
___.325
___.330
___.361
___.363
___.365
___.335
___.340
___.350
___.366
___.367
___.373

Typ 505
542

Hebel
Cam
Pêne

A
B
C
D
F
H
J
K
L
N
O
U

Zylinder:
Cylinders:
Cylindres:

	 Zubehör incl.:	 Accessories incl.:	 Accessoires incl.:
	 2 Stahlschlüssel	 2 Steel keys	 2 Clés en acier
	 1 Rosette	 1 Rosette	 1 Rosette

Wechselkern extra bestellen
(z.B. ZWE.2) Seite 7.1 + 7.2

Cylinder core to be ordered separately
(e.g. ZWE.2) page 7.1 + 7.2

Noyau de cylindre à commander séparément
(p.e. ZWE.2) page 7.1 + 7.2

Schließhebel aus Stahl, vernickelt - Steel cams, nickel-plated  -  Pênes en acier, nickelé

Weitere Schließhebel auf Seite 5.20.13, 5.20.14
for futher cams see page 5.20.13, 5.20.14 
d’autres pênes sur page 5.20.13, 5.20.14 



5.19.11

Hebelzylinder 
für Stahlschränke, vernickelt, Schlüssel in 
Offen- und Sperrstellung abziehbar.

Cylinder cam lock 
for steel furniture, housing die-cast,  
nickel-plated. Key withdrawing in locked 
and unlocked position.

Serrure batteuse 
pour meubles en acier bôtier en zamak, 
nickelé. Clé retirable en position fermée  
et ouverte.
 

Ausführungen
Executions
Exécutions

Typ 545

Typ 543

Einbaulochung
Recess in door
Perçage dans la porte



5.20.11

Hebelzylinder 6065 WZ
für Stahlschränke, vernickelt, Schlüssel in 
Offen- und Sperrstellung abziehbar.

Cylinder cam lock 6065 WZ
for steel furniture, housing die-cast,  
nickel-plated. Key withdrawing in locked 
and unlocked position.

Serrure batteuse 6065 WZ
pour meubles en acier bôtier en zamak, 
nickelé. Clé retirable en position fermée  
et ouverte.
 

Ausführungen
Executions
Exécutions

Typ 535

Typ 532

Einbaulochung
Recess in door
Perçage dans la porte



5.20.13

Schließhebel aus Stahl, vernickelt
lieferbare Hebelausführungen

Steel cams, nickel-plated
 

Pênes en acier, nickelé



5.20.14

W9

V9

Wechselkern extra bestellen
(z.B. ZWE.2) Seite 7.1 + 7.2
Cylinder core to be ordered separately
(e.g. ZWE.2) page 7.1 + 7.2
Noyau de cylindre à commander séparément
(p.e. ZWE.2) page 7.1 + 7.2

	 Typ 543 – Zubehör incl.:	 Accessories incl.:	 Accessoires incl.:
	 2 Stahlschlüssel	 2 Steel keys	 2 Clés en acier
   1 Sechskantmutter M 19x1	 1 Nut M 19x1	 1 Ecrou M 19x1 

	 Typ 532 – Zubehör incl.:	 Accessories incl.:	 Accessoires incl.:
	 2 Stahlschlüssel	 2 Steel keys	 2 Clés en acier
   1 Sechskantmutter M 19x1	 1 Nut M 19x1	 1 Ecrou M 19x1 

–V
mit mont. Wechselkern
with mounted core
avec noyau monté

–V
ohne Wechselkern
without core
sans noyau

	 Typ 545 – Zubehör incl.:	 Accessories incl.:	 Accessoires incl.:
	 2 Stahlschlüssel	 2 Steel keys	 2 Clés en acier
   1 Haltegabel	 1 Fixing clamp 	 1 Circlip 

	 Typ 535 – Zubehör incl.:	 Accessories incl.:	 Accessoires incl.:
	 2 Stahlschlüssel	 2 Steel keys	 2 Clés en acier
   1 Haltegabel	 1 Fixing clamp 	 1 Circlip 

Zylinder:
Cylinders:
Cylindres:

lad   
drawer use

tiroir
Art.-Nr.
___.317
___.325
___.330
___.361
___.362
___.363
___.386
___.385
___.364
___.365
___.335
___.340
___.350
___.360
___.366
___.367
___.368
___.369
___.370
___.371
___.372
___.373
___.374
___.375
___.376
___.377
___.378
___.379
___.380
___.381
___.382
___.320
___.389
___.391
___.392 
___.328

rechts
right hand

droite
Art.-Nr.
___.117
___.125
___.130
___.161
___.162
___.163
___.186
___.185
___.164
___.165
___.135
___.140
___.150
___.160
___.166
___.167
___.168
___.169
___.170
___.171
___.172
___.173
___.174
___.175
___.176
___.177
___.178
___.179
___.180
___.181
___.182
___.120
___.189
___.191
___.192 
___.128

links
left hand
gauche
Art.-Nr.
___.217
___.225
___.230
___.261
___.262
___.263
___.286
___.285
___.264
___.265
___.235
___.240
___.250
___.260
___.266
___.267
___.268
___.269
___.270
___.271
___.272
___.273
___.274
___.275
___.276
___.277
___.278
___.279
___.280
___.281
___.282
___.220
___.289
___.291
___.292 
___.228

Hebel
Cam 
 Pêne

A
B
C
D
E
F
F1
F2
G
H
J
K
L
M
N
O
P
Q
R
S
T
U
V
W
X1
X2
X3
X4
X5
X6
X7
X8
X9

X10
X11
RSS

Typ 543
545
532
535



Knopfzylinder 6005
für Glas-Schiebetüren,Vitrinen etc.,
Zamak, matt vernickelt.

Cylinder knob 6005
for glass sliding doors, die-cast,
dull nickel-plated.

Serrure de vitrine 6005
pour portes coulissantes en verre,
zamak, nickelé au mat.

	 1 Distanzring 24 mm ø	 1Spacer 24 mm ø	 1 Bague de distance 24 mm ø
	 1 Sechskantmutter M 19 x 1      	 1 Nut M 19 x 1	 1 Ecrou M 19 x 1
	  

Z9–D
fest mont. Zylinder
cylinder fixed
cylindre fixée

Zylinder:
Cylinders:
Cylindres:

Typ 511 Art.-Nr.
511.200

	 Zubehör incl.:	 Accessories incl.:	 Accessoires incl.:
	 2 Stahlschlüssel	 2 Steel keys	 2 Clés en acier
   1 Gummiring	 1 Rubber joint	 1 Rondelle en caoutchouc

Glasbohrung
Hole in glass

Perçage dans le verre
ø 19,2 mm

5.22



Knopfzylinder 6010 WZ, 
6010/8 WZ
für 6 mm oder 8 mm  
starke Glastüren, Zamak, 
glanzvernickelt 
glanzverchromt
glanzvergoldet 
Andere Färbungen auf Anfrage.

5.22.11

   Distanzplatte             010.015        Washer                             010.015    Bague plastique                            010.015
   für 5 mm Glasstärke                         for glass thickness of 5mm                    pour des portes en verre de 5 mm
 

	 Zubehör incl.:	 Accessories incl.:	 Accessoires incl.:
	 2 Stahlschlüssel	 2 Steel keys	 2 Clés en acier
   1 Gummiring	 1 Rubber joint	 1 Rondelle en caoutchouc

W9–V
mit mont. Wechselkern
with mounted core
avec noyau monté

Zylinder:
Cylinders:
Cylindres:

rechts

right hand
droite

Art.-Nr.
512.120
580.120

links

left hand
gauche
Art.-Nr.

512.220
580.220

Glasstärke

Glass thickness
Epaisseur de 

verre
6
8

lad nach
oben 
to top

en haut
Art.-Nr.

512.320
580.320

lad nach
unten   

to bottom
en bas
Art.-Nr.

512.820
580.820

Typ 512
580

V9–V
ohne Wechselkern
without core
sans noyau

Wechselkern extra bestellen
(z.B. ZWE.2) Seite 7.1 + 7.2
Cylinder core to be ordered separately
(e.g. ZWE.2) page 7.1 + 7.2
Noyau de cylindre à commander séparément
(p.e. ZWE.2) page 7.1 + 7.2

Cylinder knob 6010 WZ,  
6010/8 WZ
for glass doors 6 mm or 8 mm  
thick, die-cast,
bright nickel-plated
bright chromed
bright goldened 
Other finishes on request.

Serrure à cylindre 6010 WZ, 
6010/8 WZ
pour portes verre de 6 mm et 8 mm 
d'épaisseur, en zamak,
nickelé brillant,
chromé brillant,
doré brillant 
Autres finitions sur demande.

G
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m



5.22.12

lieferbare Ausführungen
Knopfzylinder	 6010
		  6010/8	

deliverable executions exécutions livrables

Schließweg links
locking direction left

direction de fermeture gauche

Schließweg rechts
locking direction right
direction de fermeture droite



Knopfzylinder 534
für  6mm oder 8mm  
starke Glastüren, Zamak,
glanzvernickelt
glanzverchromt
glanzvergoldet 
Andere Färbungen auf Anfrage.

5.22.13

	 Zubehör incl.:	 Accessories incl.:	 Accessoires incl.:
	 2 Stahlschlüssel	 2 Steel keys	 2 Clés en acier
   1 Gummiring 	 1 Rubber joint 	 1 Rondelle en caoutchouc

W9

Glasstärke

Glass thickness
Epaisseur de 

verre

6–8

Zylinder:
Cylinders:
Cylindres:

Typ 534 lad nach 
unten

to bottom
en bas

Art.-Nr.
534.820

–V
mit mont. Wechselkern
with mounted core
avec noyau monté

–V
ohne Wechselkern
without core
sans noyau

V9

Schließweg rechts
locking direction right
direction de fermeture droite

Wechselkern extra bestellen
(z.B. ZWE.2) Seite 7.1 + 7.2
Cylinder core to be ordered separately
(e.g. ZWE.2) page 7.1 + 7.2
Noyau de cylindre à commander séparément
(p.e. ZWE.2) page 7.1 + 7.2
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Cylinder knob 534
for glass doors 6 mm or 8 mm  
thick, die-cast,
bright nickel-plated,
bright chromed,
bright goldened 
Other finishes on request.

Serrure à cylindre 534
pour portes verre de 6 mm et 8 mm 
d'épaisseur, en zamak,
nickelé brillant,
chromé brillant,
doré brillant 
Autres finitions sur demande.



Knopfzylinder 534 F
mit gefedertem Fallenriegel,
für  6mm oder 8mm starke Glastüren, Zamak,
glanzvernickelt
glanzverchromt
glanzvergoldet 
Andere Färbungen auf Anfrage.

5.22.14

	 Zubehör incl.:	 Accessories incl.:	 Accessoires incl.:
	 2 Stahlschlüssel	 2 Steel keys	 2 Clés en acier
   1 Gummiring 	 1 Rubber joint 	 1 Rondelle en caoutchouc

W9

Zylinder:
Cylinders:
Cylindres:

Typ 534 lad nach 
unten

to bottom
en bas

Art.-Nr.
534.899

–V

–V
ohne Wechselkern
without core
sans noyau

V9

Wechselkern extra bestellen
(z.B. ZWE.2) Seite 7.1 + 7.2
Cylinder core to be ordered separately
(e.g. ZWE.2) page 7.1 + 7.2
Noyau de cylindre à commander séparément
(p.e. ZWE.2) page 7.1 + 7.2

Schließweg rechts
locking direction right
direction de fermeture droite

Glasstärke

Glass thickness
Epaisseur de 

verre

6–8

mit mont. Wechselkern
with mounted core
avec noyau monté

Cylinder knob 534 F
with spring catch,
for glass doors 6 mm or 8 mm thick, die-cast,
bright nickel-plated,
bright chromed,
bright goldened 
Other finishes on request.

Serrure à cylindre 534 F
avec verrou à ressort,
pour portes verre de 6 mm et 8 mm 
d'épaisseur, en zamak,
nickelé brillant,
chromé brillant,
doré brillant 
Autres finitions sur demande.
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5.22.14.1

Schließwinkel 534 F
Zamak, vernickelt

Angular striker plate 534 F
die-cast, nickel plated

Gâche équerre 534 F
en zamak, nickelé

Art.-Nr. 
002.534



Anschlagplatte 512
passend zu Knopfzylinder 512/580
(6010 WZ / 6010/8 WZ), Zamak,
glanzvernickelt, glanzverchromt,
glanzvergoldet. Andere Färbungen  
auf Anfrage.

Special striker sheet 512
fits to cylinder knob 512/580
(6010 WZ / 6010/8 WZ)
bright nickel plated, bright chromed,
bright goldened. Other finishes on request.

Plaque/Gâche 512
assorti pour Serrure à cylindre 512/580
(6010 WZ / 6010/8 WZ)
nickelé brillant, chromé brillant,
doré brillant. Autres finitions sur demande.

Art.-Nr.
017.512

Accessoires incl.:
1 Rondelle en caoutchouc 
pour insérer

Zubehör incl.:
1 Gummiring zum Einlegen in 
die Anschlagplatte

Accessories incl.:
1 rubber joint to insert into the 
special striker sheet

Anschlagplatte 534
passend zu Knopfzylinder 534/534F,
Zamak, glanzvernickelt, glanzverchromt,
glanzvergoldet. Andere Färbungen auf 
Anfrage.

Special striker sheet 534
fits to cylinder knob 534/534F, die-cast,
bright nickel plated, bright chromed,
bright goldened. Other finishes on request.

Plaque/Gâche 534
assorti pour Serrure à cylindre 534/534F,
en zamak, nickelé brillant, chromé brillant,
doré brillant. Autres finitions sur demande.

Art.-Nr.
017.534

Accessoires incl.:
1 Rondelle en caoutchouc 
pour insérer

Zubehör incl.:
1 Gummiring zum Einlegen in 
die Anschlagplatte

Accessories incl.:
1 rubber joint to insert into the 
special striker sheet

5.22.15



Laufschuhzylinder 6090/6026
für Glas-Schiebetüren, Zamak
matt vernickelt.
Matt verchromt auf Anfrage.

Glass sliding door lock 
6090/6026
for sliding track, die-cast,
nickel-plated.
Dull chromed on request.

Serrure 6090/6026
pour portes coulissantes en verre,
montage sur profil glissière,
en zamak, nickelé au mat.
Cromé mat sur demande.

W9

V9

–V

–V
ohne Wechselkern
without core
sans noyau

mit mont. Wechselkern
with mounted core
avec noyau monté

Typ 515

Nase nach links zeigend
Connecting part to the left
Part de fixation de côté 

gauche

Art.-Nr.
515.200

Nase nach rechts zeigend
Connecting part to the right

Part de fixation de côté droite

Art.-Nr.
515.100

Zylinder:
Cylinders:
Cylindres:

	 Das Befestigungsteil zum Laufschuhprofil kann nach Ihren Wünschen geändert werden.
   The fastening piece to the sliding track can be altered as per your requirements.
   La pièce de montage sur le profil glissière peut être modifié d'après vos demandes.
	  

	 Zubehör incl.:	 Accessories incl.:	 Accessoires incl.:
	 2 Stahlschlüssel	 2 Steel keys	 2 Clés en acier
  

Wechselkern extra bestellen
(z.B. ZWE.2) Seite 7.1 + 7.2
Cylinder core to be ordered separately
(e.g. ZWE.2) page 7.1 + 7.2
Noyau de cylindre à commander séparément
(p.e. ZWE.2) page 7.1 + 7.2

 rechts
right

 droite

5.23



Hebelzylinder 6065
für Glastüren, vernickelt.

Serrure batteuse 6065
pour portes en verre, nickelé.

Cylinder cam lock 6065
for glass doors, nickel-plated.

5.24

W9–V
mit mont. Wechselkern
with mounted core
avec noyau monté

Zylinder:
Cylinders:
Cylindres:

rechts

right hand
droite

Artz.-Nr.
533.130

links

left hand
gauche

Art.-Nr.
533.230

Dornmaß

backset
broche

30mm

lad nach 
oben
to top

en haut

Art.-Nr.
533.330

lad nach 
unten

to bottom
en bas

Art.-Nr.
533.830

Typ 533

	 Zubehör incl.:	 Accessories incl.:	 Accessoires incl.:
	 2 Stahlschlüssel	 2 Steel keys	 2 Clés en acier
   1 Abdeckplatte                                 1 Cover plate                                      1 Platine de fixation
   1 Gummiring	 1 Rubber joint	 1 Rondelles en caoutchouc
   1 Sechskantmutter M 19 x 1          1 Nut M 19 x 1                                  1 Ecrou M 19 x1

V9–V
ohne Wechselkern
without core
sans noyau

Wechselkern extra bestellen
(z.B. ZWE.2) Seite 7.1 + 7.2

Cylinder core to be ordered separately
(e.g. ZWE.2) page 7.1 + 7.2

Noyau de cylindre à commander séparément
(p.e. ZWE.2) page 7.1 + 7.2

Türstärke
max. 13

Glasbohrung
Hole in glass
Perçage dans le verre



5.26

Zylinder-Klappenschloß 2102
Zamak, vernickelt, Schlüssel in Sperr- und 
Offenstellung abziehbar.

Cylinder flap lock 2102
die-cast, nickel-plated, key withdrawing in 
locked and unlocked position.

Serrure d'abattant à cylindre 2102
en zamak, nickelé, clé retirable en position 
fermée et ouverte.

W9

V9

–V

–V
ohne Wechselkern
without core
sans noyau

mit mont. Wechselkern
with mounted core
avec noyau monté

Typ 502 Art.-Nr.
502.300

	 Zubehör incl.:	 Accessories incl.:	 Accessoires incl.:
	 2 Stahlschlüssel	 2 Steel keys	 2 Clés en acier
	 1 Rosette	 1 Rosette	 1 Rosette

Zylinder:
Cylinders:
Cylindres:





6





Einsteckschloß 1297
mit Zylinder, vernickelt.

Mortise lock 1297
with cylinder, nickel-plated.

Serrure à mortaiser 1297
avec cylindre, nickelé.

6.7

Z9–D

–M

fest mont. Zylinder
cylinder fixed
cylindre fixé

22
18

M9

Dornmaß
backset
broche

25 mm
30 mm
35 mm
40 mm

rechts
right hand

droite

Art.-Nr.
507.125
507.130
507.135
507.140

links
left hand
gauche

Art.-Nr.
507.225
507.230
507.235
507.240

lad
drawer use

tiroir

Art.-Nr.
507.325
507.330
507.335
507.340

	 Zubehör incl.:	 Accessories incl.:	 Accessoires incl.:
	 2 Stahlschlüssel	 2 Steel keys	 2 Clés en acier
    1 Rosette	 1 Rosette	 1 Rosette
	

D
Typ 507

ø
Länge/Length/Longueur

Zylinder:
Cylinders:
Cylindres:

Achtung: Position des Zylinders versetzt, 
bitte Zeichnung anfordern.
Attention: Position of cylinder displaced, 
please ask for a drawing.
Attention: Position du cylindre déplacé, 
veuillez demander un croquis.



Einlaßschloß 1293
mit Zylinder, Stahl vernickelt.

Cut-in lock 1293
with cylinder, steel nickel-plated.

Serrure à entailler 1293
avec cylindre, en acier, nickelé.

6.8

Z1

–M

fest mont. Zylinder
cylinder fixed
cylindre fixé

16,5
22

	 Zubehör incl.:	 Accessories incl.:	 Accessoires incl.:
	 2 Stahlschlüssel	 2 Steel keys	 2 Clés en acier
	 1 Rosette	 1 Rosette	 1 Rosette
	

ø
Länge/Length/Longueur

Zylinder:
Cylinders:
Cylindres:

Z2

18
22

M1

Dornmaß
backset
broche

25 mm
30 mm

rechts
right hand

droite

Art.-Nr.
506.125
506.130

links
left hand
gauche

Art.-Nr.
506.225
506.230

lad
drawer use

tiroir

Art.-Nr.
506.325
506.330

D
Typ 506

Achtung: Position des Zylinders versetzt, 
bitte Zeichnung anfordern.

Attention: Position of cylinder displaced, 
please ask for a drawing.

Attention: Position du cylindre déplacé, 
veuillez demander un croquis.

D

Sonderschloss!

Nur auf Anfrage!

 Special constructed lock! 

Only on request!

Serrure spéciale!

Seulement sur demande!



Rolladen-Einsteckschloß 7590
mit Zylinder, vernickelt.

Mortise lock 7590
with hook bolt and cylinder, nickel-plated.

Serrure à mortaiser à crochet 7590
avec cylindre, nickelé.

6.9

	 Zubehör incl.:	 Accessories incl.:	 Accessoires incl.:
	 2 Stahlschlüssel	 2 Steel keys	 2 Clés en acier
	 1 Rosette	 1 Rosette	 1 Rosette
	 1 Schließblech	 1 Striker	 1 Gâche
	

Z9–D

–M

fest mont. Zylinder
cylinder fixed
cylindre fixé

22
18

ø
Länge/Length/Longueur

Zylinder:
Cylinders:
Cylindres:

Dornmaß
backset
broche

25 mm
30 mm

rechts
right hand

droite

Art.-Nr.
520.125
520.130

links
left hand
gauche

Art.-Nr.
520.225
520.230

lad
drawer use

tiroir

Art.-Nr.
520.325
520.330

D
Typ 520

M9

Achtung: Position des Zylinders versetzt, 
bitte Zeichnung anfordern.
Attention: Position of cylinder displaced, 
please ask for a drawing.
Attention: Position du cylindre déplacé, 
veuillez demander un croquis.

D

Sonderschloss!

Nur auf Anfrage!

 Special constructed lock! 

Only on request!

Serrure spéciale!

Seulement sur demande!



Rolladen-Einlaßschloß 2690
mit Zylinder, Kasten Stahl, vernickelt.

Cut-in lock 2690
with hook bolt and cylinder, case steel, 
nickel-plated.

Serrure à crochet à entailler 2690
avec cylindre, boîtier en acier, nickelé.

6.10

	 Zubehör incl.:	 Accessories incl.:	 Accessoires incl.:
	 2 Stahlschlüssel	 2 Steel keys	 2 Clés en acier
	 1 Rosette	 1 Rosette	 1 Rosette
	 1 Schließblech	 1 Striker	 1 Gâche
	

Z1–D

–M

fest mont. Zylinder
cylinder fixed
cylindre fixé

16,5
22

ø
Länge/Length/Longueur

Zylinder:
Cylinders:
Cylindres:

Z2

18
22

M1

Dornmaß
backset
broche

30 mm

rechts
right hand

droite

Art.-Nr.
524.130

links
left hand
gauche

Art.-Nr.
524.230

lad
drawer use

tiroir

Art.-Nr.
524.330

Achtung: Position des Zylinders versetzt, 
bitte Zeichnung anfordern.

Attention: Position of cylinder displaced, 
please ask for a drawing.

Attention: Position du cylindre déplacé, 
veuillez demander un croquis.

Typ 524

Sonderschloss!

Nur auf Anfrage!

 Special constructed lock! 

Only on request!

Serrure spéciale!

Seulement sur demande!



Flügelriegel-Einlaßschloß 2698
mit Zylinder, Kasten Stahl, vernickelt.

Cut-in lock 2698
with winged bolt and cylinder, case steel, 
nickel-plated.

Serrure à entailler 
avec pênes à aillettes 2698,
avec cylindre, boîtier en acier, nickelé.

6.11

	 Zubehör incl.:	 Accessories incl.:	 Accessoires incl.:
	 2 Stahlschlüssel	 2 Steel keys	 2 Clés en acier
	 1 Rosette	 1 Rosette	 1 Rosette
	 1 Schließblech Art.-Nr. 931	 1 Striker Art.-Nr. 931	 1 Gâche Art.-Nr. 931
	

Z1–D

–M

fest mont. Zylinder
cylinder fixed
cylindre fixé

16,5
22

ø
Länge/Length/Longueur

Zylinder:
Cylinders:
Cylindres:

Z2

18
22

M1

Dornmaß
backset
broche

30 mm

rechts
right hand

droite

Art.-Nr.
523.130

links
left hand
gauche

Art.-Nr.
523.230

lad
drawer use

tiroir

Art.-Nr.
523.330

Achtung: Position des Zylinders versetzt, 
bitte Zeichnung anfordern.
Attention: Position of cylinder displaced, 
please ask for a drawing.
Attention: Position du cylindre déplacé, 
veuillez demander un croquis.

Typ 523

30



Dornmaß
backset
broche

30 mm

rechts
right hand

droite

Art.-Nr.
208.130

links
left hand
gauche

Art.-Nr.
208.230

lad
drawer use

tiroir

Art.-Nr.
208.330

Aufschraub-Fallenschloß 2686
mit Zylinder, Kasten aus Stahl, vernickelt.

Screw-on lock 2686
with cylinder, case steel, nickel-plated.

Serrure à visser 
à pêne demi-tour 2686
avec cylindre, boîtier en acier, nickelé.

6.12

	 Zubehör incl.:	 Accessories incl.:	 Accessoires incl.:
	 2 Stahlschlüssel	 2 Steel keys	 2 Clés en acier
	 1 Rosette	 1 Rosette	 1 Rosette
	

Z1–D

–M

fest mont. Zylinder
cylinder fixed
cylindre fixé

16,5
20

ø
Länge/Length/Longueur

Zylinder:
Cylinders:
Cylindres:

Z2

18
20

M1

Dornmaß
backset
broche

30 mm

rechts
right hand

droite

Art.-Nr.
209.130

links
left hand
gauche

Art.-Nr.
209.230

lad
drawer use

tiroir

Art.-Nr.
209.330

Achtung: Position des Zylinders versetzt, 
bitte Zeichnung anfordern.

Attention: Position of cylinder displaced, 
please ask for a drawing.

Attention: Position du cylindre déplacé, 
veuillez demander un croquis.

18
23

M2

Typ 209
11/2 Tour

Typ 208
1/2 Tour



Fallenschloß 2688,
Stahl vernickelt, 
passend dazu Muschelgriff Typ 498.

Screw-on latch lock 2688,
steel, nickel-plated,
for inset type handle Typ 498.

Serrure à visser 
à pêne demi tour 2688,
en acier, nickelé,
pour poignée coquillée à entailler Typ 498.

Dornmaß
backset
broche

32 mm

System Hekna ø 24 und ø 30 auf Anfrage
System Hekna ø 24 and ø 30 on request
Système Hekna ø 24 et ø 30 sur demande

6.13

rechts/links/lad
right hand/left hand/drawer use

droite/gauche/tiroir

Art.-Nr.
920.730

Typ 920



Muschelgriff,
Anschraubzapfen deckungsgleich mit 
Anschraublöchern im Fallenschloß Typ920, 
RAL 7037 staubgrau.
Andere Farben auf Anfrage.

Inset type handle,
fastening pivots going with the fastening 
holes in screw-on latch lock typ 920, 
RAL 7037, grey.
Other colors on request.

Poignée coquillée à entailler,
pivots de fixation pour serrure à visser typ 920, 
RAL 7037, gris.
Autres couleurs sur demande.

6.14

	 Zubehör incl.:	 Accessories incl.:	 Accessoires incl.:
	 4 Befestigungsschrauben	 4 Fastening screws	 4 Vis de fixation

Typ 498
Art.-Nr.

498.443



Verbindungswinkel 1088
25 mm Lochabstand, Stahl, blank, zum 
nachträglichen Aufdrücken einer Abdeck-
kappe, oder verzinkt.

Connecting angle 1088
System 25 mm, steel blank, 
for plastic cover, or galvanized.

Angle de connexion 1088
Système 25 mm, en acier, pour capuchons
en plastique, ou zingué.

6.15

Abdeckkappe
für Verbindungswinkel 1088,
RAL 9001 cremeweiß,
andere Farben auf Anfrage.

Capuchon en plastique
pour angles de connexion 1088,
RAL 9001 crème-blanc,
d'autres couleurs sur demande.

Art.-Nr. 
019.003

Art.-Nr. 
019.004

Plastic Cover
for connecting angle 1088,
RAL 9001 cream-white,
other colors on request.



Verbindungswinkel 1085,
25 mm Lochabstand, Stahl, verzinkt,  
Kunststoffbeschichtung auf Anfrage.

Connecting angle 1085,
System 25 mm, steel galvanized, 
lacquered on request.

Angle de connexion 1085,
Système 25 mm, en acier, zingué, 
laqué sur demande.

6.16

Verbindungswinkel 1080
32 mm Lochabstand, Stahl, verzinkt,  
Kunststoffbeschichtung auf Anfrage

Connecting angle 1080,
System 32 mm, steel galvanized, 
lacquered on request.

Angle de connexion 1080,
Système 32 mm, en acier, zingué, 
laqué sur demande.

Art.-Nr. 
019.001

Art.-Nr. 
019.002
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Zylinder-Wechselkern 
vernickelt, mit 2 vernickelten Stahl-
schlüsseln, Schlüsselkopf eckig.

Cylinder core
nickel-plated, with 2 nickel-plated 
steel keys, angular key head.

Noyau de cylindre
nickelé, avec 2 clés en acier nickelé,
tête de clé angulaire.

Zylinder-Wechselkern 
vernickelt, mit 2 vern. Stahlschlüsseln, 
Schlüsselkopf mit schwarzer Kunststoff-
Kappe.

Cylinder core 
nickel-plated, with 2 nickel-plated 
steel keys, key head with black plastic 
cap.

Noyau de cylindre
nickelé, avec 2 clés en acier nickelé,
tête de clé avec capuchon en plastique 
noir.

Zylinder-Wechselkern 
vernickelt, mit 2 vernickelten Stahlschlüs-
seln, Schlüsselkopf rund.

Cylinder core 
nickel-plated, with 2 nickel-plated 
steel keys, key head round.

7.1

–V

–V –V

Noyau de cylindre
nickelé, avec 2 clés en acier nickelé,
tête de clé ronde.

–V –V

Standardschlüssel
Standard key
Clé standard

Standardschlüssel
Standard key
Clé standard

Wendeschlüssel
Reversible key
Clé réversible

Wendeschlüssel
Reversible key
Clé réversible

Wendeschlüssel
Reversible key
Clé réversible

Art.-Nr. 
ZAK.2

Art.-Nr. 
ZWK.2

Art.-Nr. 
ZWE.2

Art.-Nr. 
ZAR.2

Art.-Nr. 
ZWR.2

–V –V



Zylinder-Wechselkern 
vernickelt, mit 2 vernickelten Stahlschlüs-
seln, Schlüsselkopf oval.

Cylinder core
nickel-plated, with 2 nickel-plated 
steel keys, oval key head.

Noyau de cylindre
nickelé, avec 2 clés en acier nickelé
tête de clé ovale.

Demontageschlüssel 
Stahl vernickelt, mit roter Kunststoff-Kappe.

Extraction key
steel nickel-plated, with red cap.

Clé de démontage 
acier nickelé, avec capuchon rouge.

7.2

–V

für Wendeschlüssel-Schließungen
for reversible key lockings

pour des fermetures avec clés réversibles

Standardschlüssel
Standard key
Clé standard

für Standard-Schließungen
for standard lockings

pour des fermetures standard

Art.-Nr. 
ZAG.2

Art.-Nr. 
WDW

Art.-Nr. 
SDA

–V –V

–V –V –V



Stahlschlüssel 
ohne Einschnitte, vernickelt, Schlüsselkopf 
mit schwarzer, klappbarer Kunststoff-
Kappe.

Key blanks 
steel nickel-plated, key head with flipped 
black plastic cap. 

Clés brutes
acier nickelé, tête de clé avec capuchon 
pliant en plastique noir.

Zylinder-Wechselkern 
vernickelt, mit 2 vern. Stahlschlüsseln, 
Schlüsselkopf mit schwarzer, klappbarer 
Kunststoff-Kappe.

Cylinder core 
nickel-plated, with 2 nickel-plated 
steel keys, key head with flipped   
black plastic cap.

Noyau de cylindre
nickelé, avec 2 clés en acier nickelé,
tête de clé avec capuchon pliant  
en plastique noir.

Blindstopfen 
für Hekna-V-Zylinder, 
Kunststoff, vernickelt.

Blind cylinder cover 
plastic nickel-plated.

7.2.11

–V –V –V

Couvercle pour cylindre 
en plastique nickelé.

Standardschlüssel
Standard key
Clé standard

Wendeschlüssel
Reversible key
Clé réversible

Wendeschlüssel
Reversible key
Clé réversible

Art.-Nr. 
ZAS.2

Art.-Nr. 
ZWS.2

Art.-Nr. 
WSW

Art.-Nr. 
017.027

–V
–D

Standardschlüssel
Standard key
Clé standard

Art.-Nr. 
SSA

–V –V –V



7.2.12



Key blanks 
steel nickel-plated, angular key head.

Clés brutes
acier nickelé, tête de clé angulaire.

7.3

Stahlschlüssel 
ohne Einschnitte, vernickelt, Schlüsselkopf 
eckig.

Stahlschlüssel 
ohne Einschnitte, vernickelt,
Schlüsselkopf rund.

Key blanks 
steel nickel-plated, key head round.

Clés brutes
acier nickelé, tête de clé ronde.

Standardschlüssel
Standard key
Clé standard

Standardschlüssel
Standard key
Clé standard

Wendeschlüssel
Reversible key
Clé réversible

Wendeschlüssel
Reversible key
Clé réversible

Stahlschlüssel 
ohne Einschnitte, vernickelt, Schlüsselkopf 
mit schwarzer Kunststoff-Kappe.

Die Kunststoff-Schlüsselkappen können 
auf Wunsch auch mit Ihrem Firmenzeichen 
geliefert werden.

Key blanks
steel nickel-plated, key head with black
plastic cap.

On request the plastic caps are also availab-
le  with your logo.

Clés brutes
acier nickelé, tête de clé avec capuchon en 
plastique noir.

Sur demande les capuchons en plastique 
sont livrables avec votre logo.

Wendeschlüssel
Reversible key
Clé réversible

Art.-Nr. 
SRA

Art.-Nr. 
WRW

Art.-Nr. 
SKA

Art.-Nr. 
WKW

Art.-Nr. 
WEW

–V
–D

–V
–D

–V
–D

–V
–D

–V
–D

–V
–D

–V
–D

–V
–D

–V
–D



7.4

Baustellenschlüssel
(Zylinderkern mit eingepresstem Schlüssel)
zur Betätigung der Schlösser ohne
montierten Zylinderkern.

Key for building site 
(Cylinder core with pressed in key)  
to operate the locks if the cylinder core
is not set up.

Clé de chantier
(Noyau de cylindre avec clé presser) 
pour actionner la Serrure sans noyau  
monté.

Baustellenschlüssel
Key for building site

Clé de chantier
Art.-Nr. 

ZZZ.000

–V –V –V

Stahlschlüssel 
ohne Einschnitte, vernickelt, 
Schlüsselkopf oval.

Key blanks 
steel nickel-plated, oval key head.

Clés brutes
acier nickelé, tête de clé ovale.

Standardschlüssel
Standard key
Clé standard

Art.-Nr. 
SGA

–V
–D

–V
–D

–V
–D



Profilstangen ø 6 mm 
Stahl vernickelt, für Drehstangenschlösser.

Rotating bars ø 6 mm 
steel nickel-plated, for espagnolette locks.

Tringles rotatives ø 6 mm 
acier nickelé, pour serrures espagnolettes.

7.5

Fixmaße auf Anfrage - Special length on request - Longueurs spéciales sur demande

Profilstangen ø 8 mm 
Stahl vernickelt,für Drehstangenschlösser.

Rotating bars ø 8 mm 
steel nickel-plated, for espagnolette locks.

Tringles rotatives ø 8 mm 
acier nickelé, pour serrures espagnolettes.

Fixmaße auf Anfrage - Special length on request - Longueurs spéciales sur demande

Stangenlänge
Length

Longueur

1.000 mm
2.000 mm
2.500 mm

Art.-Nr.
761.000
762.000  
762.500

Art.-Nr.
781.000
782.000
782.500

Stangenlänge
Length

Longueur

1.000 mm
2.000 mm
2.500 mm

Standard

Standard



7.6



Metal-hooks ULTRA 
to screw on, nickel-plated, for bar ø 6 mm.

Crochet-verrous en métal ULTRA 
à visser, nickelé, pour tringle ø 6 mm.

Metall-Zwischenführung  ULTRA
zum Aufschrauben, vernickelt, 
für Stange ø 6 mm.

Metal bar guide ULTRA
to screw on, nickel-plated, for bar ø 6  mm.

Guide de tringle en métal ULTRA
à visser, nickelé, pour tringle ø 6  mm.

Metall-Schließhaken ULTRA
zum Dübeln, vernickelt, 
Einpreßzapfen aus Kunststoff, 
für Stange ø 6 mm.

Metal-hooks ULTRA
to press in, nickel-plated, dowels plastic,
for bar ø 6 mm.

Crochet-verrous en métal ULTRA
à enfoncer, nickelé, douilles en plastique,
pour tringle ø 6 mm.

Metall-Zwischenführung ULTRA
zum Dübeln, vernickelt, 
Einpreßzapfen aus Kunststoff, 
für Stange ø 6 mm.

Metal bar guide ULTRA
to press in, nickel-plated, dowels plastic,
for bar ø 6 mm.

Guide de tringle en métal ULTRA
à enfoncer, nickelé, douilles en plastique,
pour tringle ø 6 mm.

7.7

004.266

004.166

Metall-Schließhaken ULTRA
zum Aufschrauben, vernickelt,
für Stange ø 6 mm.

16 004.265

004.165

ø 6 mm

ø 6 mm

ø 6 mm

ø 6 mm

Bo
hr

un
g 

ø 
8

Art.-Nr. 
005.066

für Stange ø 6 mm
for rotating bar ø 6mm

pour tringle ø 6mm

links
left

gauche

Art.-Nr.
004.266

rechts
right 
droite

Art.-Nr.
004.166

für Stange ø 6 mm
for rotating bar ø 6mm

pour tringle ø 6mm
Art.-Nr. 

005.065

links
left

gauche

Art.-Nr.
004.265

rechts
right
droite

Art.-Nr.
004.165



Metal-hooks ULTRA 
to screw on, nickel-plated, for bar ø 8 mm.

Metall-Schließhaken ULTRA
zum Aufschrauben, vernickelt,
für Stange ø 8 mm.

7.8

Crochet-verrous en métal ULTRA 
à visser, nickelé, pour tringle ø 8 mm.

16

Metal-hooks ULTRA
to press in, nickel-plated, dowels plastic,
for bar ø 8 mm.

Metall-Schließhaken ULTRA
zum Dübeln, vernickelt, 
Einpreßzapfen aus Kunststoff, 
für Stange ø 8 mm.

Crochet-verrous en métal ULTRA
à enfoncer, nickelé, douilles en plastique,
pour tringle ø 8 mm.

Metall-Zwischenführung ULTRA
zum Dübeln, vernickelt, 
Einpreßzapfen aus Kunststoff, 
für Stange ø 8 mm.

Guide de tringle en métal ULTRA
à enfoncer, nickelé, douilles en plastique,
pour tringle ø 8 mm.

Metal bar guide ULTRA
to press in, nickel-plated, dowels plastic,
for bar ø 8 mm.

Bo
hr

un
g 

ø 
8

Metall-Zwischenführung  ULTRA
zum Aufschrauben, vernickelt, 
für Stange ø 8 mm.

Metal bar guide ULTRA
to screw on, nickel-plated, for bar ø 8  mm.

Guide de tringle en métal ULTRA
à visser, nickelé, pour tringle ø 8  mm.

16
ø 8 mm

ø 8 mm

ø 8 mm

ø 8 mm

004.186

004.286

004.185

004.285

links
left

gauche

Art.-Nr.
004.285

rechts
right
droite

Art.-Nr.
004.185

Art.-Nr. 
005.085

für Stange ø 8 mm
for rotating bar ø 8mm

pour tringle ø 8mm

links
left

gauche

Art.-Nr.
004.286

rechts
right
droite

Art.-Nr.
004.186

für Stange ø 8  mm
for rotating bar ø 8mm

pour tringle ø 8mm
Art.-Nr. 

005.086

Bohrung ø 8



Metall-Schließhaken 8002/8
zum Dübeln, vernickelt, für Stange ø 8 mm, 
Dübel für Bohrung ø 8 mm.

Metall-Zwischenführung 8032/8
zum Dübeln, vernickelt, für Stange ø 8 mm,  
Dübel für Bohrung ø 8 mm.

Metal bar guide 8032/8
to press in, nickel-plated, for bar ø 8 mm, 
 dowel for bore-hole ø 8 mm.

Guide de tringle en métal 8032/8
à enfoncer, nickelé, pour tringle ø 8 mm, 
douille pour un perçage de ø 8 mm.

Metal-hooks 8002/8 
to press in, nickel-plated, for bar ø 8 mm,
dowels for bore-hole ø 8 mm.

Crochet-verrous en métal 8002/8 
à enfoncer, nickelé, pour tringle ø 8 mm,
douilles pour un perçage de ø 8 mm.

Metall-Schließhaken 8002/8
zum Dübeln, vernickelt, für Stange ø 8 mm, 
Dübel für Bohrung ø 10 mm.

Metal-hooks 8002/8 
to press in, nickel-plated, for bar ø 8 mm,
dowels for bore-hole ø 10 mm.

Crochet-verrous en métal 8002/8 
à enfoncer, nickelé, pour tringle ø 8 mm,
douilles pour un perçage de ø 10 mm.

Metall-Zwischenführung 8032/8
zum Dübeln, vernickelt, für Stange ø 8 mm,  
Dübel für Bohrung ø 10 mm.

Metal bar guide 8032/8
to press in, nickel-plated, for bar ø 8 mm, 
dowel for bore-hole ø 10 mm.

Guide de tringle en métal 8032/8
à enfoncer, nickelé, pour tringle ø 8 mm, 
douille pour un perçage de ø 10 mm.

004.284

004.184

7.9

ø 8 mm

004.182

004.282

ø 8 mm

ø 8 mm

ø 8 mm

Art.-Nr. 
005.084

links
left

gauche

Art.-Nr.
004.284

rechts
right
droite

Art.-Nr.
004.184

Art.-Nr. 
005.082

links
left

gauche

Art.-Nr.
004.282

rechts
right
droite

Art.-Nr.
004.182



Schließbolzen 8092/B
exzentrisch, mit M 6 Gewinde, Stahl, 
vernickelt.

Stop 8092/B
eccentric,with thread M 6, steel, 
nickel-plated.

C

M

Y

CM

MY

CY

CMY

K

003-013 + 003-004.pdf   1   25.07.17   13:43

Butée 8092/B
excentrique, avec filet M 6, en acier, 
nickelé.

7.10

Kunststoff-Muffe 8093
mit Gewinde M 6, für Bohrloch ø 10 mm.

Nylon dowel 8093
with thread M 6, for bore-hole ø 10 mm.

Nylon douille 8093
avec filet M 6, pour un perçage  ø 10 mm.

Schließbolzen 8096/B
exzentrisch, mit EURO-Gewinde, Stahl, 
vernickelt.

Stop 8096/B
eccentric,with thread EURO, steel, 
nickel-plated.

Butée 8096/B
excentrique, avec filet EURO, en acier, 
nickelé.

C

M

Y

CM

MY

CY

CMY

K

003-015.pdf   1   25.07.17   13:43

Art.-Nr. 
003.015

Art.-Nr. 
003.004

Art.-Nr. 
003.013

Schließbolzen 8091/B
exzentrisch, mit Holzschraubengewinde, 
Stahl, vernickelt.

Stop 8091/B
eccentric,with wood screw thread, steel, 
nickel-plated.

Butée 8091/B
excentrique, avec filet de vis à bois,
en acier, nickelé.

C

M

Y

CM

MY

CY

CMY

K

003-017.pdf   1   25.07.17   13:42

Art.-Nr. 
003.017

Schließbolzen 8091/B
exzentrisch, mit Holzschraubengewinde, 
Stahl, vernickelt.

Stop 8091/B
eccentric,with wood screw thread, steel, 
nickel-plated.

Butée 8091/B
excentrique, avec filet de vis à bois,
en acier, nickelé.

C

M

Y

CM

MY

CY

CMY

K

003-0012.pdf   1   25.07.17   13:44

Art.-Nr. 
003.012



Schließbolzen 8092
exzentrisch, mit M 6 Gewinde, Stahl, 
vernickelt.

Kunststoff-Muffe 8093
mit Gewinde M 6, für Bohrloch ø 10 mm.

Nylon dowel 8093
with thread M 6, for bore-hole ø 10 mm.

Nylon douille 8093
avec filet M 6, pour un perçage  ø 10 mm.

Stop 8092
eccentric,with thread M 6, steel, 
nickel-plated.

Butée 8092
excentrique, avec filet M 6, en acier, 
nickelé.

C

M

Y

CM

MY

CY

CMY

K

003-003 + 003-004.pdf   1   25.07.17   13:46

7.11

Schließbolzen 8090
auf Platte, zum Aufschrauben, Stahl, 
vernickelt.

Stop 8090
to screw on, steel, nickel-plated.

Butée 8090
á visser, en acier, nickelé.

CMYCMMYCY

CMYK

003-001.pdf   1   26.07.17   08:32

Art.-Nr. 
003.001

Schließbolzen 8096
exzentrisch, mit EURO-Gewinde, Stahl, 
vernickelt. 

Stop 8096
eccentric,with thread EURO, steel, 
nickel-plated.

Butée 8096
excentrique, avec filet EURO, en acier, 
nickelé.

C

M

Y

CM

MY

CY

CMY

K

003-005.pdf   1   25.07.17   13:46

Art.-Nr. 
003.005

Schließbolzen 8091
exzentrisch, mit Holzschraubengewinde, 
Stahl, vernickelt.

Stop 8091
eccentric,with wood screw thread, steel, 
nickel-plated.

Butée 8091
excentrique, avec filet de vis à bois,
en acier, nickelé.

C

M

Y

CM

MY

CY

CMY

K

003-002.pdf   1   26.07.17   12:31

Art.-Nr. 
003.002

Art.-Nr. 
003.004

Art.-Nr. 
003.003



Schließwinkel 1001
Stahl, vernickelt.

Gâche équerre 1001
acier nickelé.

Schließwinkel 1000
Stahl, vernickelt.

Schließwinkel 61.00.03
Stahl, vernickelt.

7.12

Angular striker plate 1001
steel nickel-plated.

Gâche équerre 1000
acier nickelé.

Angular striker plate 1000
steel nickel-plated.

Gâche équerre 61.00.02
acier nickelé.

Angular striker plate 61.00.02
steel nickel-plated.

Schließwinkel 61.00.02
Stahl, vernickelt.

Gâche équerre 61.00.03
acier nickelé.

Angular striker plate 61.00.03
steel nickel-plated.

Schrauben
ø 3 DIN 97

versenkt für Schrauben
ø 3 DIN 97

bzw. ø 3 DIN 7997

Art.-Nr. 
002.001

Art.-Nr. 
002.002

Art.-Nr. 
002.006

Art.-Nr. 
002.004



Schließblech 1002
Stahl vernickelt.

Schließwinkel 1000 MZ
Stahl vernickelt.

Angular striker plate1000 MZ
steel nickel-plated.

Gâche équerre 1000 MZ
acier nickelé.

7.13

SYSTEM-Schließwinkel 1010/9
Stahl vernickelt,  für Schlösser mit 9 mm 
Riegelanschluß.

System-Schließwinkel 1010/5
Stahl vernickelt,  für Schlösser mit 5 mm 
Riegelanschluß.

System-Angular striker plate 
1010/5
steel nickel-plated, for locks with 5 mm 
distance between case and bolt.

Gâche équerre système 
1010/5
acier nickelé, pour serrures de 5 mm de 
distance entre boîtier et verrou.

System-Angular striker plate 
1010/9
steel nickel-plated, for locks with 9 mm 
distance between case and bolt.

Gâche équerre système 
1010/9
acier nickelé, pour serrures de 9 mm de 
distance entre boîtier et verrou.

Strike plate1002
steel nickel-plated.

Gâche 1002
acier nickelé.

Art.-Nr. 
001.001

Art.-Nr. 
002.005

Art.-Nr. 
002.008

Art.-Nr. 
002.007



Schließblech ZR
Stahl vernickelt.

Strike plate ZR
steel nickel-plated.

Gâche ZR
acier nickelé.

Schließblech 1005
Stahl vernickelt.

Schließblech 997
Stahl vernickelt.

Schließblech 931
Stahl vernickelt.

7.14

Strike plate 1005
steel nickel-plated.

Gâche 1005
acier nickelé.

Strike plate 931
steel nickel-plated.

Gâche 931
acier nickelé.

Strike plate 997
steel nickel-plated.

Gâche 997
acier nickelé.

Art.-Nr. 
001.007

Art.-Nr. 
001.002

Art.-Nr. 
001.008

Art.-Nr. 
001.006



Distanzring MINI
transparent, für Drehknöpfe  HEKNA-MINI  
bei 16 mm Türstärke.

Spacer MINI
transparent, for turn knobs HEKNA-MINI
on door-thickness of 16 mm.

Anneau d'espace MINI
transparent, pour boutons tournants 
HEKNA-MINI pour portes d'une épaisseur
de 16 mm.

Distanzring ELAST
für Drehknöpfe  HEKNA-ELAST bei 16 mm 
Türstärke, transparent, weiß, schwarz, 
sepiabraun.

7.15

Spacer ELAST
for turn knobs HEKNA-ELAST on door-thick-
ness of 16 mm, transparent, white, black, 
sepia-brown.

Art.-Nr. 
010.002

Art.-Nr. 
010.001

Anneau d'espace ELAST
pour boutons tournants HEKNA-ELAST 
pour portes d'une épaisseur de 16 mm,
transparent, blanc, noir, sépia-brun.



Distanzplatte
für Zylinder-Aufschraubschloß 1280, 
Typ 203, Kunststoff transparent.

Plaque de distance
pour serrure à cylindre 1280, Typ 203,
plastique transparent.

Distanzplatte 13010
für Zentralverschlußzylinder 13010, 
Typ 103, 114 und 119, Stahl vernickelt.

7.16

Spacer
for cylinder lock 1280, Typ 203, plastic
transparent.

Plaque de distance
pour serrure pour commande de tringle 
13010, Typ 203, 114, et 119,
acier nickelé.

Spacer
for central cylinder lock 13010, Typ 103,
114 and 119, steel nickel-plated.

Art.-Nr. 
010.003

Art.-Nr. 
010.004



Rosette 16,5 ID
vernickelt, für Zylinder ø 16,5 mm.

Rosette 16,5 ID
nickel-plated, for cylinder ø 16,5 mm.

Rosette 16,5 ID
nickelé, pour cylindre ø 16,5 mm.

Rosette 18 ID
vernickelt, für Zylinder ø 18 mm.

Rosette 18 ID
nickel-plated, for cylinder ø 18 mm.

Rosette 18 ID
nickelé, pour cylindre ø 18 mm.

Rosette 19 ID
vernickelt, für Zylinder ø 19 mm.

Rosette 19 ID
nickel-plated, for cylinder ø 19 mm.

Rosette 19 ID
nickelé, pour cylindre ø 19 mm.

7.17

16,5

18

19

Art.-Nr. 
014.016

Art.-Nr. 
014.018

Art.-Nr. 
014.019



Rosette 22 ID
vernickelt, für Zylinder ø 22 mm.

Rosette 23 ID
vernickelt, für Zylinder ø 23 mm.

Spezial-Ausgleichsrosette 0030
Zamak vernickelt, für Zylinder 7020 und
7022, Typ 402 und 403.

7.18

Rosette 22 ID
nickel-plated, for cylinder ø 22 mm.

Rosette 22 ID
nickelé, pour cylindre ø 22 mm.

Rosette 23 ID
nickel-plated, for cylinder ø 23 mm.

Rosette 23 ID
nickelé, pour cylindre ø 23 mm.

22

23

Special rosette 0030
die-cast, nickelled, for cylinder 7020 and
7022, Typ 402 and 403.

Rosette spéciale 0030
zamak nickelé, pour cylindre 7020 et
7022, Typ 402 et 403.

23

Art.-Nr. 
014.030

Art.-Nr. 
014.023

Art.-Nr. 
014.022



Stangenbeispiele
Bei Lieferung der Stangen mit Gewinde-
löchern bitte die Entfernungen zwischen
den einzelnen Gewindelöchern angeben 
und Zeichnung einsenden.

Examples of locking bars
For locking bars with threaded holes M 4
please state distance between holes and 
quantities of holes and send a drawing
stating details.

Exemples des tringles
Pour tringles avec trous M 4 veuillez indiquer
la distance entre des trous et nombre de trous
et nous envoyer un dessin avec des details.

7.19

Art.-Nr. 
880....



7.20

Stangenbeispiele
Bei Lieferung der Stangen mit Gewinde-
löchern bitte die Entfernungen zwischen
den einzelnen Gewindelöchern angeben 
und Zeichnung einsenden.

Examples of locking bars
For locking bars with threaded holes M 4
please state distance between holes and 
quantities of holes and send a drawing
stating details.

Exemples des tringles
Pour tringles avec trous M 4 veuillez indiquer
la distance entre des trous et nombre de trous
et nous envoyer un dessin avec des details.

Art.-Nr. 
880....



Arretierungsschnäpper 13.20.06.17
mit Führungsschlaufe, Kunststoff, für  
einliegende Verschlußstange 15 x 3 mm,   
zu Zentralverschluß mit Auszugsperre.

Arresting catch 13.20.06.17
with bar guide, plastic, for recessed locking 
bar 15 x 3 mm, anti-tilt system.

Loqueteau d'arrêt 13.20.06.17
avec guide de tringle, plastique, pour tringle
15 x 3 mm, encastrée, verrouillage sélectif.

7.21

Arretierungsschnäpper
mit Führungsschlaufe, Kunststoff, für  
einliegende Verschlußstange 15 x 3 mm,   
zu Zentralverschluß mit Auszugsperre.

Arresting catch 
with bar guide, plastic, for recessed locking 
bar 15 x 3 mm, anti-tilt system.

Loqueteau d'arrêt 
avec guide de tringle, plastique, pour tringle
15 x 3mm, encastrée, verrouillage sélectif.

Arretierungsschnäpper 
13.20.08.17
mit Führungsschlaufe, Kunststoff, für  
einliegende Verschlußstange 15 x 3 mm,   
zu Zentralverschluß mit Auszugsperre.

Arresting catch 13.20.08.17 
with bar guide, plastic, for recessed locking 
bar 15 x 3 mm, anti-tilt system.

Loqueteau d'arrêt 13.20.08.17 
avec guide de tringle, plastique, pour tringle
15 x 3mm, encastrée, verrouillage sélectif.

Art.-Nr. 
008.009

Art.-Nr. 
008.004

Art.-Nr. 
008.005



Saddle with ball and spring 
13.20.81
die-cast, regulatable, for recessed locking 
bar 15 x 3 mm, anti-tilt system.

Spezial-Kugelschlaufe 13.20.81
Zamak, für einliegende Verschlußstange 
15 x 3 mm, zu Zentralverschluß mit  
Auszugsperre, Haltekraft einstellbar.

Guide-étrier de tringle à bille 
13.20.81
Zamak, réglable, pour tringle 15 x 3 mm, 
encastrée, verrouillage sélectif.

7.22

Arretierungsschnäpper 28
mit Führungsschlaufe, Kunststoff, für  
einliegende Verschlußstange 15 x 3 mm,   
zu Zentralverschluß mit Auszugsperre.
Auf Anfrage: zum Dübeln.

Arresting catch 28
with bar guide, plastic, for recessed locking 
bar 15 x 3 mm, anti-tilt system.
On request: to knock in.

Loqueteau d'arrêt 28
avec guide de tringle, plastique, pour tringle
15 x 3 mm, encastrée, verrouillage sélectif.
Sur demande: à enfoncer.

Arretierungsschnäpper 
13.20.09.17
zum Dübeln, Kunststoff, für einliegende 
Verschlußstange 15 x 3 mm,  zu Zentral
verschluß mit Auszugsperre.

Arresting catch 13.20.09.17
to knock in, plastic, for recessed locking bar 
15 x 3 mm, anti-tilt system.

Loqueteau d'arrêt 13.20.09.17
avec tourillons à enfoncer, plastique, pour 
tringle 15 x 3 mm, encastrée, verrouillage 
sélectif.

Art.-Nr. 
008.003

Art.-Nr. 
008.007

Art.-Nr. 
008.008



Stangenführung 13993
Stahl verzinkt, für Verschlußstange 
15 x 3 mm.

Stangenführung 13.10.11.17
Kunststoff, für Verschlußstange 15 x 3 mm.

Bar guide 13.10.11.17
plastic, for locking bar15 x 3 mm.

Guide de tringle 13.10.11.17
plastique, pour tringle 15 x 3 mm.

7.23

Stangenführung 13.10.12.17
Kunststoff, für Verschlußstange 15 x 3 mm.
Auf Anfrage: zum Dübeln (32 mm).
Auf Anfrage: 3 mm tief gekröpft.

Bar guide 13.10.12.17
plastic, for locking bar15 x 3 mm.
On request: to knock in (32 mm).
On request: bent 3 mm deep.

Guide de tringle 13.10.12.17
plastique, pour tringle 15 x 3 mm.
Sur demande: à enfoncer (32 mm).
Sur demande: coudé en bas 3 mm.

Bar guide 13993
steel galvanized, for locking bar15 x 3 mm.

Guide de tringle 13993
acier zingué, pour tringle 15 x 3 mm.

Art.-Nr. 
007.009

Art.-Nr. 
007.011

Art.-Nr. 
007.010



Unterlegplatte 13.82.10
Stahl verzinkt.

Straight fixing plate13.82.10
steel galvanized.

Guide droit13.82.10
acier zingué.

7.24

Stangenführung 13.88.00
Stahl verzinkt, für Verschlußstange 
15 x 3 mm. 

Bar guide 13.88.00
steel galvanized, for locking bar15 x 3 mm.

Guide de tringle 13.88.00
acier zingué, pour tringle 15 x 3 mm.

Stangenführung 13.82.20
Stahl verzinkt, für Verschlußstange 
15 x 3 mm.

Bar guide 13.82.20
steel galvanized, for locking bar15 x 3 mm.

Guide de tringle 13.82.20
acier zingué, pour tringle 15 x 3 mm.

Art.-Nr. 
007.003

Art.-Nr. 
007.002

Art.-Nr. 
007.001



7.25

Unterlegplatte 13.82.30
Stahl verzinkt.

Straight fixing plate13.82.30
steel galvanized.

Guide droit13.82.30
acier zingué.

Unterlegplatte 13.82.50
Stahl verzinkt.

Straight fixing plate13.82.50
steel galvanized.

Guide droit13.82.50
acier zingué.

Stangenführung 13.82.40
Stahl verzinkt, für Verschlußstange 
15 x 3 mm. 

Bar guide 13.82.40
steel galvanized, for locking bar15 x 3 mm.

Guide de tringle 13.82.40
acier zingué, pour tringle 15 x 3 mm.

Art.-Nr. 
007.005

Art.-Nr. 
007.004

Art.-Nr. 
007.006



7.26

Stangenführung 13991
Stahl verzinkt, für Verschlußstange 
15 x 3 mm.

Bar guide 13991
steel galvanized, for locking bar15 x 3 mm.

Guide de tringle 13991
acier zingué, pour tringle 15 x 3 mm.

Unterlegplatte 13995
Stahl verzinkt.

Straight fixing plate13995
steel galvanized.

Guide droit13995
acier zingué.

Art.-Nr. 
007.007

Art.-Nr. 
007.008



Sperrbolzen mit Gewinde M 4 
Stahl verzinkt.

Locking pins with thread M 4 
steel galvanized.

Tige d'arrêt M 4 
acier zingué.

7.27

Art.-Nr.
015.606
015.608
015.610
015.611
015.612
015.613
015.615
015.617
015.618
015.620
015.622
015.625
015.628
015.630
015.632

Bolzenlänge 
Lenght of locking pin

Longueur de la tige d'arrêt

	 6,5 	 mm
	 8 	 mm
	 10 	 mm
	 11 	 mm
	 12 	 mm
	 13 	 mm
	 15 	 mm
	 17 	 mm
	 18	 mm
	 20 	 mm
	 22 	 mm
	 25 	 mm
	 28	 mm
                                     30        mm
                                     32        mm

L

L



Rollenschieber 13.90.50
Stahl verzinkt, für Verschlußstange 
15 x 3 mm.

Movable roller locking pin 
13.90.50
steel galvanized, for locking bar 15 x 3 mm.

Tige d'arrêt avec rouleau réglable 
13.90.50
acier zingué, pour tringle15 x 3 mm.

Art.-Nr
016.606
016.608
016.610
016.612
016.613
016.615
016.617
016.620
016.622
016.625
016.628

Bolzenlänge 
Lenght of locking pin

Longueur de la tige d'arrêt

	 6 mm
	 8 mm
	 10 mm
	 12 mm
	 13 mm
	 15 mm
	 17 mm
	 20 mm
	 22 mm
	 25 mm
	 28 mm

7.28

Variable Schieber mit Bolzen 
ø 6 mm 13901
Stahl verzinkt, für Verschlußstange 
15 x 3 mm.

Movable locking pins ø 6 mm 
13901
steel galvanized, for locking bar
15 x 3 mm.

Tiges d'arrêt réglables ø 6 mm 
13991
acier zingué, pour tringle 15 x 3 mm.

L

Art.-Nr. 
016.001

L



Halbrundstange 10 x 3 mm
Stahl vernickelt,1.000 mm lang, 
7 oder 11,5 mm gekröpft,
für Schubstangenschlösser Art. 607, 608, 
613, 614 .

Rods 10 x 3 mm
steel nickel-plated, 1.000 mm long, 
bent 7 or 11,5 mm, for basquill dead lock 
Art. 607, 608, 613, 614.

Tringles10 x 3 mm
acier nickelé, 1.000 mm de longueur, 
coudé 7 ou 11,5 mm, pour des serrures 
fermantes haut, bas et côté Art. 607, 608, 
613, 614.

7.29

Halbrundstange 10 x 3 mm
Stahl vernickelt,1.000 mm lang, 
7 oder 11,5 mm gekröpft,
für Schubstangenschlösser Art. 601, 602. 

Rods 10 x 3 mm
steel nickel-plated, 1.000 mm long, 
bent 7 or 11,5 mm, for basquill dead lock 
Art. 601, 602.

Tringles10 x 3 mm
acier nickelé, 1.000 mm de longueur, 
coudé 7 ou 11,5 mm, pour des serrures 
fermantes haut, bas et côté Art. 601, 602.

Stange 11,5 mm gekröpft
Rod bent 11,5 mm

Tringle coudé 11,5 mm

Stange 7mm gekröpft
Rod bent 7 mm

Tringle coudé 7 mm

Stange glatt
Rod flat

Tringle lisse

Art.-Nr. 
751.000

Art.-Nr. 
741.000

Art.-Nr. 
731.000

Stange 11,5 mm gekröpft
Rod bent 11,5 mm

Tringle coudé 11,5 mm

Stange 7mm gekröpft
Rod bent 7 mm

Tringle coudé 7 mm

Stange glatt
Rod flat

Tringle lisse

Art.-Nr. 
721.000

Art.-Nr. 
711.000

Art.-Nr. 
701.000



Schließblech 3040/96
Stahl vernickelt, für  Halbrundstange 
10 x 3 mm.

Strike plate 3040/96
steel nickel-plated, for rods half round 
10 x 3 mm.

Gâche 3040/96
acier nickelé, pour tringles demi-rondes
10 x 3 mm.

Roller strike plate 3040/95
brass, for rods half round 10 x 3 mm.

Rollschließblech 3040/95
Messing, für Halbrundstange 10 x 3 mm.

Gâche à rouleau 3040/95
laiton, pour tringles demi-rondes 10 x 3 mm.

Führungsschlaufe 3040/98
Stahl vernickelt, für Halbrundstange 
10 x 3 mm.

Rod guide 3040/98
steel nickel-plated, for rods half round
10 x 3 mm.

Guide 3040/98
acier nickelé, pour tringles demi-rondes
10 x 3 mm.

7.30

Art.-Nr. 
006.001

Art.-Nr. 
001.004

Art.-Nr. 
001.015
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Optional mit Schließzwang nachrüstbar

Retrofit with key withdrawing in locked position only

8.1



Fallenschloss Typ 207
Hekna-SLIM
mit Zylinder, rechts, links, lad und 
lad nach unten umstellbar,
Zamak, vernickelt

Latch lock Typ 207
Hekna-SLIM
with cylinder, to change over for right hand, 
left hand, drawer and slap use, die-cast, 
nickel-plated

Lieferumfang
Included in delivery Art.-Nr.

Rechts: 207.125.V9

Links: 207.225.V9

Lad: 207.325.V9

Lad nach unten: 207.925.V9

Rechts: 207.125.W9.13E

Links: 207.225.W9.13E

Lad: 207.325.W9.13E

Lad nach unten: 207.925.W9.13E

Schließzwang: 207.SZ

8.2



Fallenschloss Typ 207
Hekna-SLIM
mit Zylinder, rechts, links, lad und 
lad nach unten umstellbar,
Zamak, vernickelt

Latch lock Typ 207
Hekna-SLIM
with cylinder, to change over for right hand, 
left hand, drawer and slap use, die-cast, 
nickel-plated

Lieferumfang
Included in delivery Art.-Nr.

Rechts: 207.125.V9

Links: 207.225.V9

Lad: 207.325.V9

Lad nach unten: 207.925.V9

Rechts: 207.125.W9.13E

Links: 207.225.W9.13E

Lad: 207.325.W9.13E

Lad nach unten: 207.925.W9.13E

Schließzwang: 207.SZ

8.2

Anschlussmaße kompatibel zu 

Typ 522 mit Dornmaß = 22 mm

8.3



Rollladeneinsteckschloss Typ 518
mit Zylinder und versenkbarem Riegel,
Zamak, vernickelt

Mortise roller shutter lock Typ 518
with cylinder and retractable bolt,
die-cast, nickel-plated

8.4

Art.-Nr.
Rechts: 518.122.V9
Links: 518.222.V9
Lad: 518.322.V9
Lad nach unten: 518.822.V9

Art.-Nr.
Rechts: 518.122.W9.13E
Links: 518.222.W9.13E
Lad: 518.322.W9.13E
Lad nach unten: 518.822.W9.13E

Lieferumfang
Included in delivery



Rollladeneinsteckschloss Typ 518
mit Zylinder und versenkbarem Riegel,
Zamak, vernickelt

Mortise roller shutter lock Typ 518
with cylinder and retractable bolt,
die-cast, nickel-plated

8.4

Art.-Nr.
Rechts: 518.122.V9
Links: 518.222.V9
Lad: 518.322.V9
Lad nach unten: 518.822.V9

Art.-Nr.
Rechts: 518.122.W9.13E
Links: 518.222.W9.13E
Lad: 518.322.W9.13E
Lad nach unten: 518.822.W9.13E

Lieferumfang
Included in delivery

8.5



Schiebetürverschlussset Typ T3
gleichzeitiges Verschließen von bis zu drei Schiebetüren 
mit einem Druckzylinder. Zylinderaußengehäuse aus
Kunststoff, schwarz oder vernickelt, Schließscheibe Alu 
zum Aufschrauben mit Kunststoffgleiter weiß.

Lockingsystem for slidingdoors Typ T3
Up to 3 slidingdoors can be locked with only one
push-in cylinder. Housing of cylinder plastic black 
or nickel-plated, locking-disc aluminium to screw on
with a white plastic-scratch-protection cap.

Art.-Nr.
T3X.XXX.V9 X.XXX=L

Art.-Nr.
T3X.XXX.V9.G X.XXX=L

Lieferumfang
Included in delivery

8.6



Schiebetürverschlussset Typ T3
gleichzeitiges Verschließen von bis zu drei Schiebetüren 
mit einem Druckzylinder. Zylinderaußengehäuse aus
Kunststoff, schwarz oder vernickelt, Schließscheibe Alu 
zum Aufschrauben mit Kunststoffgleiter weiß.

Lockingsystem for slidingdoors Typ T3
Up to 3 slidingdoors can be locked with only one
push-in cylinder. Housing of cylinder plastic black 
or nickel-plated, locking-disc aluminium to screw on
with a white plastic-scratch-protection cap.

Art.-Nr.
T3X.XXX.V9 X.XXX=L

Art.-Nr.
T3X.XXX.V9.G X.XXX=L

Lieferumfang
Included in delivery

8.6

Passend für fast alle Hekna-V Schlösser mit 180° Schließweg

Compatible with nearly all Hekna-V locks with 180° locking direction

8.7



Art.-Nr.
ZM5.2

Art.-Nr.
NDM

Art.-Nr.
S99.HS
S99.GHS
S99.GS

Stiftzylinder-Wechselkern Hekna-VSL
Messing mit 12 Messing Stiftzuhaltungen,
Sichtflächen Metall vernickelt, 
mit 2 Neusilberschlüsseln
bis zu 30.000 verschiedene Schließungen
HS und GHS Anlagen auf Anfrage

Interchangeable pin-cylinder Hekna-VSL
Cylinder with 12 pin tumblers, all brass,
visible surface nickel-plated metal 
with 2 keys nickel-silver
up to 30.000 different lockings 
masterkey and general masterkey on request

Übergeordnete Schlüssel Hekna-S99
für Stiftzylinder-Wechselkern Hekna-VSL
Neusilber, für Hauptschlüssel (HS-Schlüssel) und 
General-Hauptschlüsselanlagen (GHS-Schlüssel) mit 
untergeordneten Gruppenschlüsseln (GS-Schlüssel)

Keys with priority Hekna-S99
for interchangeable pin-cylinder Hekna-VSL
nickel silver, for master key system (HS-key), 
for general masterkey system (GHS-key) 
with different Groupkeys (GS-Key)

Stiftzylinder-Demontageschlüssel Hekna-V
für Stiftzylinder-Wechselkern Hekna-VS 
und Hekna-VSL, Messing, mit roter Kunststoffkappe

Pin-cylinder extraction key Hekna-V
for interchangeable pin-cylinder Hekna-VS 
and Hekna VSL, brass, with red plastic cap 

Stiftzylinder-Wechselkern Hekna-VS
Messing mit 10 Messing Stiftzuhaltungen,
Sichtflächen Metall vernickelt, 
mit 2 vernickelten Stahlschlüsseln
bis zu 6.500 verschiedene Schließungen

Interchangeable pin-cylinder Hekna-VS
Cylinder with 10 pin tumblers, all brass,
visible surface nickel-plated metal
with 2 nickel-plated steelkeys
up to 6.500 different lockings

Art.-Nr.
ZM6.2

8.8



Art.-Nr.
ZM5.2

Art.-Nr.
NDM

Art.-Nr.
S99.HS
S99.GHS
S99.GS

Stiftzylinder-Wechselkern Hekna-VSL
Messing mit 12 Messing Stiftzuhaltungen,
Sichtflächen Metall vernickelt, 
mit 2 Neusilberschlüsseln
bis zu 30.000 verschiedene Schließungen
HS und GHS Anlagen auf Anfrage

Interchangeable pin-cylinder Hekna-VSL
Cylinder with 12 pin tumblers, all brass,
visible surface nickel-plated metal 
with 2 keys nickel-silver
up to 30.000 different lockings 
masterkey and general masterkey on request

Übergeordnete Schlüssel Hekna-S99
für Stiftzylinder-Wechselkern Hekna-VSL
Neusilber, für Hauptschlüssel (HS-Schlüssel) und 
General-Hauptschlüsselanlagen (GHS-Schlüssel) mit 
untergeordneten Gruppenschlüsseln (GS-Schlüssel)

Keys with priority Hekna-S99
for interchangeable pin-cylinder Hekna-VSL
nickel silver, for master key system (HS-key), 
for general masterkey system (GHS-key) 
with different Groupkeys (GS-Key)

Stiftzylinder-Demontageschlüssel Hekna-V
für Stiftzylinder-Wechselkern Hekna-VS 
und Hekna-VSL, Messing, mit roter Kunststoffkappe

Pin-cylinder extraction key Hekna-V
for interchangeable pin-cylinder Hekna-VS 
and Hekna VSL, brass, with red plastic cap 

Stiftzylinder-Wechselkern Hekna-VS
Messing mit 10 Messing Stiftzuhaltungen,
Sichtflächen Metall vernickelt, 
mit 2 vernickelten Stahlschlüsseln
bis zu 6.500 verschiedene Schließungen

Interchangeable pin-cylinder Hekna-VS
Cylinder with 10 pin tumblers, all brass,
visible surface nickel-plated metal
with 2 nickel-plated steelkeys
up to 6.500 different lockings

Art.-Nr.
ZM6.2

8.8

Bahnkern ist k
ompatibel zu allen Hekna-Schließungen in W-Profil

Track-cylinder-core is co
mpatible to all Hekna-lockings in W-Profile

8.9



Art.-Nr.
ZBE.2

Art.-Nr.
ZBS.2

Zylinder-Wechselkern-Bahn Hekna-VB
vernickelt, mit 2 vernickelten Bahn-Wende-
Schlüsseln aus Messing, Schlüsselkopf mit
schwarzer Kunststoffkappe.

Interchangeable track-cylinder-core Hekna-VB
nickel plated, with 2 reversible-track-keys,
nickel plated brass, key head with black plastic cap

Zylinder-Wechselkern-Bahn Hekna-VB
vernickelt, mit 2 vernickelten Bahn-Wende-Schlüsseln 
aus Messing, Schlüsselkopf mit schwarzer, klappbarer
Kunststoffkappe.

Interchangeable track-cylinder-core Hekna-VB
nickel plated, with 2 reversible-track-keys, nickel plated brass, 
key head with flipped black plastic cap.

Bahnschlüssel haben geschützte Einschnitte und lassen sich daher nicht so leicht kopieren. Die elegante Formgebung ohne scharfe
Kanten verbessert das Einführverhalten in den Kern und die Messingschlüssel optimieren zusätzlich das Verschleißverhalten.
Die Bahnkerne sind durch ein „B“ auf der Stirnfläche gekennzeichnet und lassen sich auch mit den Standardwendeschlüsseln von
Hekna kombinieren.

Track keys have a protected cutting line and are not so easy to copy. The elegant design without sharp edges improves the insertion of the key into
the cylinder and the brass-keys reduce additionally the wear out.
The track-cylinder-cores are marked with a „B“ on the front and are compatible to all reversible standard keys from Hekna.

Zylinder-Wechselkern-Bahn Hekna-VB
vernickelt, mit 2 vernickelten Bahn-Wende-
Schlüsseln aus Messing, Schlüsselkopf eckig

Interchangeable track-cylinder-core Hekna-VB
nickel plated, with 2 reversible-track-keys,
nickel plated brass, angular key head,

Art.-Nr.
ZBK.2

8.10



Art.-Nr.
ZBE.2

Art.-Nr.
ZBS.2

Zylinder-Wechselkern-Bahn Hekna-VB
vernickelt, mit 2 vernickelten Bahn-Wende-
Schlüsseln aus Messing, Schlüsselkopf mit
schwarzer Kunststoffkappe.

Interchangeable track-cylinder-core Hekna-VB
nickel plated, with 2 reversible-track-keys,
nickel plated brass, key head with black plastic cap

Zylinder-Wechselkern-Bahn Hekna-VB
vernickelt, mit 2 vernickelten Bahn-Wende-Schlüsseln 
aus Messing, Schlüsselkopf mit schwarzer, klappbarer
Kunststoffkappe.

Interchangeable track-cylinder-core Hekna-VB
nickel plated, with 2 reversible-track-keys, nickel plated brass, 
key head with flipped black plastic cap.

Bahnschlüssel haben geschützte Einschnitte und lassen sich daher nicht so leicht kopieren. Die elegante Formgebung ohne scharfe
Kanten verbessert das Einführverhalten in den Kern und die Messingschlüssel optimieren zusätzlich das Verschleißverhalten.
Die Bahnkerne sind durch ein „B“ auf der Stirnfläche gekennzeichnet und lassen sich auch mit den Standardwendeschlüsseln von
Hekna kombinieren.

Track keys have a protected cutting line and are not so easy to copy. The elegant design without sharp edges improves the insertion of the key into
the cylinder and the brass-keys reduce additionally the wear out.
The track-cylinder-cores are marked with a „B“ on the front and are compatible to all reversible standard keys from Hekna.

Zylinder-Wechselkern-Bahn Hekna-VB
vernickelt, mit 2 vernickelten Bahn-Wende-
Schlüsseln aus Messing, Schlüsselkopf eckig

Interchangeable track-cylinder-core Hekna-VB
nickel plated, with 2 reversible-track-keys,
nickel plated brass, angular key head,

Art.-Nr.
ZBK.2

8.10 8.11



Drehstangenschloss
Kasten Metall, vernickelt, bei herausgeschlossenem
Riegel umstellbar von rechts auf links durch Drehen des
unteren Stangenlagers, passend für Profil-Halbzylinder,
Zylinder-Befestigung durch Schraube von der Stirnseite
her, für Profilstangen Ø 8 mm

Espagnolette lock
Nickel-plated metal case, transposable from right to left hand
by turning of the bottom rod bearing whilst locked position of
side bolt, suitable for profile cylinders, for bars Ø 8 mm

Art.-Nr.

399.900

299.900

Riegelschloss, aufliegend
Kasten Metall vernickelt, rechts und links verwendbar,
passend für Profil-Halbzylinder
Zylinder-Befestigung durch Schraube von der
Kastenstirnseite her

lock, to screw on 
Nickel-plated metal case, for right and left hand use, suitable
for profile-cylinders

Rosette, oval
Metall, vernickelt, passend für Profil-Halbzylinder 

Rosette, oval
Metal, nickel-plated, suitable for profile cylinders

Rosette, rund
Metall, vernickelt, passend für Profil-Halbzylinder 

Rosette, round
Metal, nickel-plated, suitable for profile cylinders

Art.-Nr.

014.900

014.901

Lieferumfang
Included in delivery

8.12



Drehstangenschloss
Kasten Metall, vernickelt, bei herausgeschlossenem
Riegel umstellbar von rechts auf links durch Drehen des
unteren Stangenlagers, passend für Profil-Halbzylinder,
Zylinder-Befestigung durch Schraube von der Stirnseite
her, für Profilstangen Ø 8 mm

Espagnolette lock
Nickel-plated metal case, transposable from right to left hand
by turning of the bottom rod bearing whilst locked position of
side bolt, suitable for profile cylinders, for bars Ø 8 mm

Art.-Nr.

399.900

299.900

Riegelschloss, aufliegend
Kasten Metall vernickelt, rechts und links verwendbar,
passend für Profil-Halbzylinder
Zylinder-Befestigung durch Schraube von der
Kastenstirnseite her

lock, to screw on 
Nickel-plated metal case, for right and left hand use, suitable
for profile-cylinders

Rosette, oval
Metall, vernickelt, passend für Profil-Halbzylinder 

Rosette, oval
Metal, nickel-plated, suitable for profile cylinders

Rosette, rund
Metall, vernickelt, passend für Profil-Halbzylinder 

Rosette, round
Metal, nickel-plated, suitable for profile cylinders

Art.-Nr.

014.900

014.901

Lieferumfang
Included in delivery

8.12 8.13



Laufschuhzylinder
für Glas-Schiebetüren, Nase von rechts
auf links umrüstbar, Zamak.

Glass sliding door lock
For sliding track, die-cast, for right and left
hand use

Art.-Nr.
matt verchromt 541.100.V9.7
dull chromed

Art.-Nr.
matt verchromt 541.100.W9.73E
dull chromed

Lieferumfang
Included in delivery

Offenstellung
opened position

8.14



Laufschuhzylinder
für Glas-Schiebetüren, Nase von rechts
auf links umrüstbar, Zamak.

Glass sliding door lock
For sliding track, die-cast, for right and left
hand use

Art.-Nr.
matt verchromt 541.100.V9.7
dull chromed

Art.-Nr.
matt verchromt 541.100.W9.73E
dull chromed

Lieferumfang
Included in delivery

Offenstellung
opened position

8.14 8.15



Hekna-Z6
Aufschraub- und Drehstangenschlossserie

Die preiswerte Alternative zum Zylinderdrehknopf

• Optisch ansprechender Zugknopf mit Zylinder für 

Hekna-Drehstangenschlossserie Typ 331, 332, 333, 334 

und Aufschraubschloss Typ 204

• Aufziehen der Gummiringe nach Schlossmontage

• Variabel einsetzbar für alle Türstärken kleiner 19,5 mm

• Besonders geeignet für Vollkernplatten

8.16



Hekna-Z6
Aufschraub- und Drehstangenschlossserie

Die preiswerte Alternative zum Zylinderdrehknopf

• Optisch ansprechender Zugknopf mit Zylinder für 

Hekna-Drehstangenschlossserie Typ 331, 332, 333, 334 

und Aufschraubschloss Typ 204

• Aufziehen der Gummiringe nach Schlossmontage

• Variabel einsetzbar für alle Türstärken kleiner 19,5 mm

• Besonders geeignet für Vollkernplatten

8.16 8.17



Edelstahl-Glastürschloss Typ 547
zum Einkleben
mit Zylinder, Zamak, vernickelt
Zylinderbefestigung mit Madenschraube
Hebel „J“, Stahl, vernietet.
Weitere Hebel siehe Seite: 5.20.13, 5.20.14

Stainless-steel-lock for glass doors Typ 547
to stick in
with cylinder, die-cast, nickel-plated
cylinder is fixed with a setscrew
cam „J“, steel, riveted
More cams see page: 5.20.13, 5.20.14

Lieferumfang
Included in delivery

Art.-Nr.

Rechts: 547.135.V9

Links: 547.235.V9

Lad: 547.335.V9

Lad nach oben/links: 547.635.V9

Lad nach unten: 547.835.V9

Lad nach unten/links: 547.935.V9

Rechts: 547.135.W9.13E

Links: 547.235.W9.13E

Lad: 547.335.W9.13E

Lad nach oben/links: 547.635.W9.13E

Lad nach unten: 547.835.W9.13E

Lad nach unten/links: 547.935.W9.13E

Schließweg 
turn 
180°

Glasbohrung
hole in glass 
ø 25 mm

8.18
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Verkaufs-, Lieferungs- und Zahlungsbedingungen der Firma Hekna-Hermann Knapp GmbH & Co. KG, Velbert

1. Anerkennung der Lieferbedingungen
Allen Vereinbarungen und Angeboten liegen unsere Be-
dingungen zugrunde; sie gelten durch Auftragserteilung 
oder Annahme der Lieferung als anerkannt. Abweichen-
de Bedingungen des Kunden, die wir nicht ausdrücklich 
schriftlich anerkennen, sind für uns unverbindlich, auch
wenn wir ihnen nicht ausdrücklich widersprechen.

2. Angebot
Unsere Angebote sind stets freibleibend. Ein Vertrag 
kommt erst durch unsere schriftliche Auftragsbestätigung 
zustande, es sei denn, dass im Einzelfall eine andere Ver-
einbarung getroffen wurde.

3. Umfang und Ausführung der Lieferung
Für Umfang und Ausführung der Lieferung ist unsere 
Auftragsbestätigung maßgebend; bei sofortiger Liefe-
rung unsere Rechnung. Der Kunde haftet für die Richtig-
keit der von ihm zu liefernden Unterlagen. Werden bei 
der Anfertigung der Ware nach Zeichnungen, Mustern 
oder sonstigen Angaben des Kunden Schutzrechte eines 
Dritten verletzt, so stellt uns der Kunde von sämtlichen 
Ansprüchen schadlos.

4. Lieferfrist
Die Lieferfrist gilt nur als annähernd vereinbart, es sei 
denn, dass im Einzelfall eine verbindliche Zusage gege-
ben wird. Sie beginnt mit dem Tag der Absendung der 
Auftragsbestätigung und gilt als eingehalten, wenn bis 
Ende der Lieferfrist die Ware das Werk verlassen hat 
oder bei von uns nicht zu vertretener Versendungsunmög
lichkeit. Bei vorzeitiger  Lieferung ist dieser und nicht der 
ursprünglich vereinbarte Zeitpunkt maßgeblich. 
Bei späteren Abänderungen des Auftrages durch den 
Kunden verlängert sich die Lieferfrist in angemessenem 
Umfang.
Wir sind zu Teillieferungen in zumutbarem Umfang be-
rechtigt.
Die Lieferfrist verlängert sich angemessen beim Eintritt 
unvorhersehbarer außergewöhnlicher Ereignisse, die 
wir trotz der nach den Verhältnissen des Einzelfalles zu-
mutbaren Sorgfalt nicht abwenden konnten - auch, wenn 
sie beim Vorlieferanten eintreten - soweit sie auf die Fer-
tigstellung oder Ablieferung des Liefergegenstandes von 
erheblichem Einfluss sind. Hierzu gehören insbesondere 
behördliche Eingriffe, Betriebsstörungen, Arbeitskämp-
fe und Verzögerungen in der Anlieferung von Roh- und 
Hilfsstoffen. Wird durch die vorgenannten Ereignisse 
die Lieferung unmöglich, so werden wir von der Liefer-
verpflichtung frei, ohne dass der Kunde Schadenersatz 
verlangen kann. Treten die vorgenannten Hindernisse 
beim Kunden ein, so gelten die gleichen Rechtsfolgen 
auch für seine Abnahmeverpflichtung. Die Vertragspart-
ner sind verpflichtet, dem anderen Teil Anfang und Ende 
von Hindernissen der vorgezeichneten Art unverzüglich 
mitzuteilen. Falls wir einen vereinbarten Liefertermin nicht 
einhalten können, hat der Kunde schriftlich eine angemes-
sene Nachfrist zu setzen. Sollte die Lieferung nicht inner-
halb dieser Nachfrist erfolgen, ist der Kunde berechtigt,
vom Vertrag zurückzutreten.

5. Preise
Alle Preise gelten, wenn nichts anderes vereinbart, ab 
Werk, zuzüglich sonstiger Nebenkosten wie Kosten für 
Verpackung, eventuell Transport etc. und der am Tage 
der Berechnung gültigen Mehrwertsteuer.

6. Zahlung
Alle Rechnungen sind innerhalb 30 Tagen ab Rechnungs-
datum ohne Abzug zahlbar.
Bei Zahlungen innerhalb von 14 Tagen werden, soweit 
der Kunde nicht mit der Begleichung von Warenforde-
rungen im Verzug ist, 2 % Skonto gewährt. Rechnungen 
mit einem Warenwert unter 25,- EURO sind sofort ohne 
Skontoabzug zu begleichen. Bei Zielüberschreitung sind 
wir berechtigt, Verzögerungszinsen in Höhe von minde-
stens 2 % über dem jeweiligen Diskontsatz der Deutschen 
Bundesbank zu berechnen.

Mahn- und Inkassospesen gehen zu Lasten des Kunden.
Wechsel werden nur erfüllungshalber ohne Gewähr 
für Protest sowie nur nach Vereinbarung und unter der 
Voraussetzung ihrer Diskontierbarkeit angenommen. 
Diskontspesen werden vom Tage der Fälligkeiten des 
Rechnungsbetrages an berechnet. Der Kunde kann nur 
mit von uns anerkannten oder rechtskräftig festgestellten 
Gegenansprüchen aufrechnen.
Erhalten wir nach Vertragsabschluß Kenntnis von Tat-
sachen über eine wesentliche Verschlechterung der 
Vermögensverhältnisse des Kunden, die nach pflichtmä-
ßigem kaufmännischen Ermessen geeignet sind, seinen 
Anspruch auf die Gegenleistung zu gefährden, so können 
wir bis zum Zeitpunkt unserer Leistung vom Kunden das 
Stellen einer geeigneten Sicherheit binnen angemessener 
Frist oder Leistung bei Gegenleistung verlangen. Kommt 
der Kunde unserem berechtigten Verlangen nicht oder 
nicht rechtzeitig nach, so können wir vom Vertrag zurück-
treten oder Schadenersatz wegen Nichterfüllung verlan-
gen. Kommt der Kunde mit einer Teilleistung in Rückstand, 
so können wir die gesamte Restforderung sofort fälligstel-
len und bei Leistungsverzug, der durch eine wesentliche 
Verschlechterung der Vermögenslage bedingt ist, ohne 
Nachfristsetzung vom Vertrag zurücktreten bzw. Scha-
denersatz wegen Nichterfüllung verlangen. Bei nicht 
vermögensbedingtem Leistungsverzug können wir nach 
fruchtlosem Ablauf einer angemessenen Frist vom Vertrag 
zurücktreten.

7. Gefahrenübergang, Versand und Fracht
Nutzen und Gefahr gehen spätestens dann auf den Kun-
den über, wenn die Ware unser Werk verläßt oder wenn 
dem Kunden die Versandbereitschaft mitgeteilt worden 
ist.
Dies gilt auch dann, wenn die Lieferung frei Haus, fob  
oder cif erfolgt. Verpackung und eventuell Transport wer-
den zu Selbstkosten dem Kunden belastet.
Transportart und Transportweg werden von uns bestimmt. 
Wir sind nicht verpflichtet, eine Transportversicherung 
abzuschließen.

8. Eigentumsvorbehalt
Die gelieferte Ware bleibt bis zur vollständigen Bezah-
lung sämtlicher Forderungen aus der Geschäftsverbin-
dung zwischen uns und dem Kunden unser Eigentum 
(Vorbehaltsware).
Die Einstellung einzelner Forderungen in eine laufende 
Rechnung sowie die Saldoziehung und deren Anerken-
nung berührt den Eigentumsvorbehalt nicht. Als Bezah-
lung gilt der Eingang des Gegenwertes bei uns.
Der Kunde ist zur Weiterveräußerung der Vorbehaltswa-
re im normalen Geschäftsverkehr berechtigt. Eine Ver-
pfändung oder Sicherungsübereignung ist ihm jedoch 
nicht gestattet.
Der Kunde ist verpflichtet, unsere Rechte beim Weiterver-
kauf von Vorbehaltsware auf Kredit zu sichern.
Die Forderungen des Kunden aus der Weiterveräuße-
rung der Vorbehaltsware tritt der Kunde schon jetzt an 
uns ab; wir nehmen die Abtretung an. Ungeachtet der 
Abtretung und unseres Einziehungsrechts ist der Kunde 
zur Einziehung solange berechtigt, als er seinen Ver-
pflichtungen uns gegenüber nachkommt und nicht in 
Vermögensverfall gerät.
Auf unser Verlangen hat der Kunde uns die zur Einziehung 
erforderlichen Angaben über die abgetretenen Forde-
rungen zu machen und den Schuldnern die Abtretung 
mitzuteilen. Eine etwaige Be- oder Verarbeitung der 
Vorbehaltsware nimmt der Kunde für uns vor, ohne dass 
uns daraus Verpflichtungen entstehen. Bei Verarbeitung 
der Vorbehaltsware mit anderen, nicht uns gehörenden
Waren, steht uns der dabei entstehende Miteigentums-
anteil an der neuen Sache im Verhältnis des Wertes der 
Vorbehaltsware zu dem der übrigen verarbeiteten Ware 
zum Zeitpunkt der Verarbeitung zu. Erwirbt der Kunde 
das Alleineigentum an der neuen Sache, so sind sich die
Vertragspartner darüber einig, dass uns der Kunde im 
Verhältnis des Wertes der verarbeiteten Vorbehaltswa-
re Miteigentum an der neuen Sache einräumt und diese 
unentgeltlich für uns verwahrt. Wird die Vorbehaltsware 

zusammen mit anderen Waren, und zwar gleich ob ohne
oder nach Verarbeitung weiterveräußert, so gilt die oben 
vereinbarte Vorausabtretung nur in Höhe des Wertes der 
Vorbehaltsware, die zusammen mit den anderen Waren 
weiterveräußert wird. Über Zwangsvollstreckungsmaß
nahmen Dritter in die Vorbehaltsware oder in die im 
voraus abgetretenen Forderungen hat uns der Kunde 
unverzüglich unter Übergabe der für eine Intervention 
notwendigen Unterlagen zu unterrichten.
Wir verpflichten uns, die uns nach den vorstehenden 
Bestimmungen zustehenden Sicherungen nach unserer 
Wahl auf Verlangen des Kunden insoweit freizugeben, 
als der Wert die zu sichernden Forderungen um 20% 
übersteigt.

9. Gewährleistung, Haftung und Mängelrüge
Ist der Liefergegenstand mangelhaft oder fehlen ihm zu-
gesicherte Eigenschaften, so haben wir die Wahl unter 
Ausschluss weiterer Gewährleistungsansprüche des Kun-
den Ersatz zu liefern oder nachzubessern. Die Feststellung 
solcher Mängel muss uns unverzüglich - bei erkennbaren 
Mängeln jedoch spätestens binnen 10 Tagen nach Ent-
gegennahme, bei nicht erkennbaren Mängeln unverzügl. 
nach Erkennbarkeit - schriftlich mitgeteilt werden. Die 
Gewährleistungsfrist beträgt 12 Monate. Sie beginnt mit 
der Auslieferung der Ware an den Kunden und endet 
spätestens 12 Monate, nachdem die Ware unser Werk 
verlassen hat.
Lassen wir eine uns gestellte angemessene Nachfrist ver-
streichen, ohne Ersatz geleistet oder den Mangel behoben 
zu haben, so hat der Kunde ein Wandlungsrecht.
Für Ersatzlieferungen und Nachbesserungsarbeiten haf-
ten wir im gleichen Umfang wie für den ursprünglichen 
Liefergegenstand; für Ersatzlieferungen beginnt die Ge-
währleistungsfrist neu zu laufen.
Die Gewährleistung bezieht sich nicht auf natürlichen 
Verschleiß, ferner nicht auf Schäden, die infolge fehler-
hafter oder nachlässiger Bedienung oder Behandlung 
entstanden sind. Sie erlischt, wenn die Ware ohne unse-
re Einwilligung vom Kunden oder dritter Seite bearbeitet 
oder verändert wurde.

10. Sonstige Ersatzansprüche
Schadenersatzansprüche aus Verzug, aus Unmöglichkeit 
der Leistung, aus schuldhafter Verletzung vertraglicher 
Nebenpflichten, aus Verschulden bei Vertragsschluss und 
aus unerlaubter Handlung werden ausgeschlossen, es sei 
denn, sie beruhen auf Vorsatz oder grober Fahrlässigkeit 
des Lieferers oder seiner Erfüllungsgehilfen.
Die Haftung für grob fahrlässige Verletzungen wird auf 
den Ersatz des zum Zeitpunkt des Vertragsabschlusses 
voraussehbaren Schadens begrenzt.
Vorstehende Haftungsbeschränkungen gelten nicht für 
Verstöße gegen wesentliche Vertragspflichten, soweit 
die Erreichung des Vertragszweckes gefährdet wird, 
beim Fehlen zugesicherter Eigenschaften sowie in Fällen 
zwingender Haftung nach dem Produkthaftungsgesetz.

11. Erfüllungsort, Gerichtsstand und an-
wendbares Recht
Erfüllungsort für alle Verpflichtungen aus dem Vertrags-
verhältnis ist Velbert. Der Gerichtsstand für alle aus dem 
Vertragsverhältnis entspringenden Rechtsstreitigkeiten ist 
das Amtsgericht Velbert bzw. das Landgericht Wuppertal 
oder das sachlich zuständige Gericht am Sitz des Kunden. 
Das Vertragsverhältnis unterliegt dem Recht der Bundes-
republik Deutschland.

12. 
Sollten eine oder mehrere Klauseln unserer AGB gegen 
geltendes Recht verstoßen, so wird die Gültigkeit der ge-
setzeskonformen Klauseln unserer AGB hierdurch nicht 
berührt.
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